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ПРЕДИСЛОВИЕ ИЗДАТЕЛЯ.






Я мог бы оставить этот том без предисловия, если бы не некоторые обстоятельства, о которых я собираюсь упомянуть.

Автор этого описания Северной Америки — швед, и потому кажется, что он всегда демонстрирует особый склад мыслей в отношении англичан в целом и в отношении первых владельцев и жителей Филадельфии в частности. Французы, извечные враги англичан, уже свыше столетия являются союзниками шведов, которые поэтому в массе своей питают к ним большую привязанность, чем к англичанам. Внешняя вежливость французов в Канаде полностью очаровала нашего автора, предубедила его в их пользу и отвратила его умы — впрочем, несправедливо — от англичан. Поэтому мне то и дело в примечаниях приходилось восстанавливать справедливость по отношению к англичанам, особенно когда я видел, что автора уносят либо предрассудки, либо дезинформация, либо невежество. Почти всю зиму с 1748 по 1749 год он провел в Раккуне и общался там со своими соотечественниками; когда же он прибыл в Филадельфию, он также находился в обществе обосновавшихся там шведов: они, вне сомнения, снабдили его множеством предвзятых и неискренних рассказов об англичанах и придали его уму тот неблагоприятный уклон, который он столь часто проявляет во вред нации, стоящей ныне во главе просвещенного мира во всем, что касается религиозной, нравственной и общественной добродетели. Автор то и дело отпускает неблаговидные выпады в адрес первых владельцев Пенсильвании и квакеров, хотя они получили эту провинцию не силой, а по хартии от английского правительства, которому шведы уступили ее в силу публичного договора. Побуждаемый столь ложными внушениями своих соотечественников, он также весьма подробно останавливается на обстоятельствах жизни шведов и часто опускает или неверно представляет более важные моменты, касающиеся законодателя и отца Пенсильвании Уильяма Пенна, который дал этой провинции бытие, законы и репутацию. Рассказы в первом томе на стр. 32 и 33, 37, 42 и 46 кажутся основанными на подобных искажениях. Философ должен исследовать подобные рассказы, выслушивать обе стороны и освобождаться от ограниченности ума и предрассудков.

Автор, однако, часто воздает должное прекрасному устройству Пенсильвании, как можно видеть в томе I на стр. 58, 59, а также на стр. 270, 271.

Автор говорит о камнях, притягивающих влагу воздуха; см. том I, стр. 35; это выражено несколько нефилософски. Никакой камень не притягивает влагу воздуха, если он не пропитан соляными частицами; однако, когда камни холоднее атмосферы, они конденсируют влагу воздуха на своей поверхности: пористые камни впитывают ее немедленно, но камни более плотной текстуры, такие как мрамор и т. д., удерживают ее на своей поверхности до тех пор, пока она не испарится.

Страница 36. Автор представляет древесину белого кедра почти полностью уничтоженной; хотя в настоящее время, более чем через двадцать лет после его рассказа, она все еще используется в Пенсильвании, и ее имеется в достаточном количестве как для внутреннего потребления, так и для вывоза на острова Вест-Индии.

Страница 48. Река Делавэр названа одной из величайших рек в мире; здесь, полагаю, автор забыл о множестве рек, превосходящих ее.

Содержанием вышеприведенных замечаний я обязан достойному другу и благодетелю.

К опечаткам первого тома следует отнести следующее: страница 117, примечание, строка 5, easible — читайте feasible. С. 247, строки 3 и 4, forty seven — читайте seventy four. С. 298, строка 13, Originals — читайте Orignals.

Еще одно слово я должен добавить об американской фауне и флоре, которые я обещал в своих предложениях. Автор, который, насколько мне известно, все еще жив, еще не завершил этот труд; эти три тома содержат все, что он до сих пор опубликовал относительно Америки; описание целого года путешествий, и особенно его экспедиция к ирокезам и форту Ниагара, еще впереди; и как только они появятся, если Провидение пощадит мою жизнь и здоровье и если мое положение позволит мне, я переведу их на английский язык; и есть некоторые надежды получить оригинал от автора. Он также часто обещает в ходе этого труда опубликовать большой латинский труд, касающийся животных и растений Северной Америки на всем протяжении его пути; это, безусловно, сделало бы излишним тот небольшой каталог, который я мог бы составить. Весьма вероятно также, что описание животного царства выпадет на долю более искусного пера, чем мое.

Здесь я пользуюсь возможностью выразить нижайшую благодарность моим друзьям, которые великодушно способствовали этому изданию; ибо без такого публичного выражения признательности за их благосклонность я счел бы себя виновным в неблагодарности, которая, по моему мнению, является одним из самых отвратительных пороков.

Лондон, 15 февраля 1771 г.










[image: ]Новая и точная карта части Северной Америки, включающая провинции Новая Англия, Нью-Йорк, Пенсильвания, Нью-Джерси, Коннектикут, Род-Айленд и часть Виргинии, Канады и Галифакса.

Для иллюстрации путешествий месье Петера Кальма.
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ПУТЕШЕСТВИЯ ПЕТЕРА КАЛЬМА.









1 июля 1749 г.

На рассвете мы встали и гребли довольно долго, пока не добрались до места, где сошли с верной дороги. Местность, которую мы проезжали, была беднейшей и неприятнейшей из всех мыслимых. Мы не видели ничего, кроме гряды поразительно высоких гор, покрытых лесами, крутых и грязных по склонам; так что нам было трудно найти сухое место, чтобы высадиться на берег и сварить обед. Во многих местах земля, весьма ровная, была залита водой и выглядела как склоны наших шведских болот, предназначенных для осушения; по этой причине голландцы в Олбани называют эти места Затопленными Землями. Некоторые из гор тянутся с юго-юго-западо-запада на северо-северо-восток, а когда подходят к реке, образуют отвесные берега и изобилуют камнями разной величины. Река течет на протяжении нескольких миль подряд с юга на север.

Весь день дул северный ветер, и нам было очень трудно продвигаться вперед, хотя мы все гребли изо всех сил, так как наши припасы были съедены сегодня за завтраком. Река то и дело достигала английской мили и более в ширину, затем снова сужалась и так далее попеременно; но в целом она сохраняла хорошую ширину и со всех сторон была окружена высокими горами.

Около шести часов вечера мы прибыл к мысу примерно в двенадцати английских милях от форта Санкт-Фредерик. За этим мысом река превращается в просторный залив; и поскольку ветер все еще продолжал дуть довольно сильно с севера, нам было невозможно продвигаться вперед, так как мы были крайне слабы. Поэтому мы были вынуждены провести ночь здесь, несмотря на протесты наших голодных желудков.

Следует приписать особой милости Божьей к нам то, что мы встретили вышеупомянутых французов во время нашего путешествия и что они разрешили нам взять одну из их лодок из коры. Редко случается раз в три года, чтобы французы ходили этой дорогой в Олбани; ибо они обычно переправляются через озеро Сент-Сакрамен, или, как называют его англичане, озеро Джордж, которое является более близким и лучшим путем, и все удивлялись, почему они выбрали этот хлопотный путь. Если бы мы не раздобыли их большую прочную лодку и были вынуждены оставить ту, которую сделали сами, нам, по всей вероятности, пришлось бы очень плохо; ибо отважиться выйти на большой залив при малейшем ветре на столь жалком суденышке было бы величайшим безрассудством, и мы подверглись бы опасности умереть с голоду, если бы стали дожидаться штиля. Не имея огнестрельного оружия и учитывая, что в этих пустынях мало четвероногих, мы были бы вынуждены питаться лягушками и змеями, коих (особенно последних) в этих местах изобилие. Я никогда не могу вспомнить об этом путешествии без благоговейного признания особой заботы и провидения милосердного Создателя.

2 июля. Рано утром мы снова пустились в путь, при лунном свете и в штиль, опасаясь, как бы ветер не изменился и не стал для нас неблагоприятным, если мы еще немного задержимся. Мы все гребли изо всех сил и около восьми утра благополучно прибыли к форту Санкт-Фредерик, который англичане называют Краун-Пойнт. Месье де Лузиньян, комендант, принял нас очень вежливо. Ему было около пятидесяти лет, он был хорошо знаком со светской литературой и совершил несколько путешествий в эту страну, благодаря чему приобрел точные знания о различных вещах, касающихся ее состояния.

Мне сообщили, что в течение всего этого лета здесь стояла непрекращающаяся засуха и что с самой весны не было ни капли дождя. Чрезмерная жара задержала рост растений; и на всех сухих холмах трава и огромное количество растений совершенно засохли; у мелких деревьев, росших возле нагретых солнцем скал, листья увяли, а хлеб на полях выглядел весьма плачевно. Пшеница еще не выколосилась, и горох не цвел. Земля была вся в широких и глубоких трещинах, в которые маленькие змеи удалялись и прятались при преследовании, как в неприступное убежище.

Окрестные места, как говорят, содержат обширные леса елей белой, черной и красной разновидностей, которые прежде были еще более обширными. Одной из главных причин их уменьшения являются многочисленные пожары, происходящие каждый год в лесах по небрежности индейцев, которые часто разжигают большие костры во время охоты, и те распространяются по еловым лесам, когда все вокруг сухой.

Здесь прилагаются большие усилия для развития естественной истории, и в мире мало мест, где были бы установлены столь хорошие правила для этой полезной цели, и все это главным образом благодаря заботе и усердию одного человека. Отсюда видно, сколь благосклонно принимается и развивается полезная наука, когда руководящие лица страны являются ее покровителями. Комендант форта соизволил показать мне длинную бумагу, которую прислал ему тогдашний генерал-губернатор Канады маркиз де ла Галисоньер. Это был тот самый маркиз, который несколько лет спустя в качестве французского адмирала вступил в бой с английским флотом под началом адмирала Бинга, следствием чего стало завоевание Менорки. В этом сочинении упоминается множество деревьев и растений, произрастающих в Северной Америке и заслуживающих того, чтобы их собирали и культивировали из-за их полезных свойств. Некоторые из них описаны, среди них Polygala Senega, или змеиный корень; и для многих из них указаны места, где они растут. Далее содержится просьба собирать здесь всевозможные семена и корни; и в помощь такому начинанию предписан способ сохранения собранных семян и корней, чтобы они могли взойти и быть отправлены в Париж. Требуются образцы всех видов минералов; и перечислены все места во французских поселениях, где были найдены какие-либо полезные или примечательные камни, земли или руды. Имеется также способ ведения наблюдений и сбора диковин в животном царстве. К этим просьбам добавлено требование разузнать и получить сведения всевозможными способами о том, для какой цели и каким образом индейцы используют определенные растения и другие произведения природы в качестве лекарств или в каких-либо иных случаях. Эта полезная бумага была составлена по приказу маркиза де ла Галисоньер месье Готье, королевским врачом в Квебеке, а впоследствии исправлена и дополнена собственной рукой маркиза. Он велел сделать с нее несколько копий, которые разослал всем офицерам в фортах, а также другим ученым людям, путешествовавшим по стране. В конце сочинения содержится предписание офицерам сообщать генерал-губернатору, кто из рядовых солдат проявил наибольшее усердие в открытии и сборе растений и других природных диковин, дабы он имел возможность по мере возможности продвигать их по службе на должности, соответствующие их способностям, или вознаграждать их иным образом. Я обнаружил, что знатные люди здесь в целом имеют гораздо больший вкус к естественной истории и другим разделам литературы, чем в английских колониях, где всеобщей заботой и занятием было сколачивание состояния и где науки повсеместно презирались. Здесь все еще жаловались на то, что занимающиеся естественной историей недостаточно исследуют лекарственное применение растений Канады.

Говорят, что французы, рожденные во Франции, наслаждаются в Канаде лучшим здоровьем, чем на своей родине, и доживают до более преклонного возраста, чем французы, рожденные в Канаде. Меня также уверили, что европейские французы могут выполнять больше работы и совершать больше путешествий зимой без ущерба для своего здоровья, чем уроженцы этой страны. Пере перемежающаяся лихорадка, которая поражает европейцев по прибытии в Пенсильванию и которая как бы делает для них климат привычным, здесь неизвестна, и люди чувствуют себя после прибытия так же хорошо, как и до него. Англичане часто отмечали, что те, кто родился в Америке от европейских родителей, никогда не могут переносить морские путешествия и ездить в различные части Южной Америки так же хорошо, как те, кто родился в Европе. Французы, рожденные в Канаде, обладают таким же телосложением; и когда кто-либо из них отправляется на острова Вест-Индии, такие как Мартиника, Сан-Доминго и т. д., и задерживается там на некоторое время, они обычно заболевают и умирают вскоре после этого: те, кто заболевает там, редко выздоравливают, если их не привозят обратно в Канаду. Напротив, те, кто отправляется из Франции на эти острова, легче переносят климат и доживают там до глубокой старости, в чем я убедился во многих частях Канады.

5 июля. Во время обеда мы несколько раз слышали повторяющийся неприятный крик на некотором расстоянии от форта, на реке Вудкрик: месье де Лузиньян, комендант, сказал нам, что этот крик не предвещает ничего доброго, ибо из него можно заключить, что индейцы, от которых мы ускользнули возле форта Анна, осуществили свой замысел отомстить англичанам за смерть одного из своих собратьев и что их крики свидетельствуют о том, что они убили англичанина. Как только я подошел к окну, я увидел их лодку с длинным шестом на носу, на конце которого они укрепили окровавленный череп. Как только они высадились, мы услышали, что они, будучи в числе шести человек, продолжали свой путь (от места, где мы видели следы их ночлега), пока не добрались до английских пределов, где обнаружили мужчину и его сына, занятых покосом хлеба. Они подкрались к этому человеку и застрелили его на месте. Это произошло возле самой деревушки, где англичане двумя годами ранее убили брата одного из этих индейцев, которые тогда отправились в поход против них. По своему обычаю они срезали череп с умершего человека и забрали его с собой, вместе с его одеждой и сыном, которому было около девяти лет. Как только они приблизились на милю к форту Санкт-Фредерик, они водрузили череп на шест в носовой части лодки и закричали в знак своего успеха. Они были одеты в рубашки, как обычно, но некоторые из них надели одежду убитого человека: один его сюртук, другой его кюлоты, третий его шляпу и т. д. Их лица были разрисованы киноварью, которой были также помечены их рубашки поперек плеч. Большинство из них носили в ушах большие кольца, которые, казалось, доставляли им немалые неудобства, поскольку им приходилось придерживать их, когда они прыгали или делали что-либо, требующее резких движений. Некоторые из них носили пояса из шкур гремучих змей вместе с погремушками; сын убитого человека был только в рубашке, кюлотах и шапке, и индейцы пометили его плечи красной краской. Выйдя на берег, они взялись за шест, на котором был укреплен череп, и одновременно танцевали и пели. Их цель в похищении мальчика состояла в том, чтобы отвезти его в свои селения, воспитать вместо их погибшего брата, а впоследствии женить на ком-нибудь из своих родственников. Несмотря на то что они совершили этот акт насилия в мирное время, вопреки приказу коменданта в Монреале и совету коменданта Санкт-Фредерика, последний не мог в данный момент отказать им в провизии и во всем, что им было нужно для пути, поскольку он не считал благоразумным озлоблять их; но когда они прибыли в Монреаль, комендант призвал их к ответу за этот поступок и отобрал у них мальчика, которого впоследствии отправил к его родственникам. Месье де Лузиньян спросил их, что бы они сделали со мной и моими спутниками, если бы встретили нас в пустыне? Они ответили, что, поскольку их главным намерением было отомстить англичанам в деревне, где был убит их брат, они оставили бы нас в покое; но многое зависело от того настроения, в котором они находились как раз в тот момент, когда мы впервые попались им на глаза. Впрочем, комендант и все французы утверждали, что то, что случилось со мной, было бесконечно безопаснее и лучше.

Несколько лет назад скелет поразительно крупного животного был найден в той части Канады, где живут иллинойсы. Один из лейтенантов в форте заверил меня, что видел его. Находившиеся там индейцы нашли его на болоте. Они были удивлены его видом, и когда их спросили, что это, по их мнению, такое, они ответили, что это должно быть скелет вождя или отца всех бобров. Он был исполинских размеров и имел толстые белые зубы длиной около десяти дюймов. На него смотрели как на скелет слона. Лейтенант заверил меня, что очертания всей морды все еще можно было разглядеть, хотя она наполовину истлела. Он добавил, что не заметил, чтобы какие-либо кости были унесены, и полагал, что скелет лежал там в совершенно невредимом виде. Я слышал разговоры об этом чудовищном скелете в нескольких других частях Канады.

Здесь в изобилии водятся медведи, и в форте держали молодого медвежонка возрастом около трех месяцев. Он обладал совершенно такими же очертаниями и качествами, как наши обычные медведи в Европе, за исключением ушей, которые казались пропорционально более длинными, и более жесткой шерсти; цвет его был темно-коричневым, почти черным. Он каждый день играл и боролся с одной из собак. Из Канады в Францию ежегодно вывозится огромное количество медвежьих шкур. Индейцы готовят масло из медвежьего жира, которым летом мажут лицо, руки и все обнаженные части тела, чтобы защитить их от укусов мошек. Этим же маслом они часто смазывают тело в случаях, когда они чрезмерно холодны, утомлены работой, ушиблены и в других обстоятельствах. Они считают, что оно смягчает кожу и делает тело гибким, а также очень полезно в старости.

Обычный одуванчик (Leontodon Taraxacum, Linn.) в изобилии растет на пастбищах и дорогах между полями и сейчас цвел. Весной, когда появляются молодые листья, французы выкапывают растения, берут их корни, моют, режут и готовят как обычный салат; но они имеют горький вкус. Использовать в пищу листья здесь не принято.

6 июля. Солдаты, получившие расчет после войны, построили вокруг форта дома на выделенных им землях; но большинство этих жилищ представляли собой не более чем жалкие хижины, ничем не лучше тех, что встречаются в самых убогих уголках Швеции; с той лишь разницей, однако, что здешние обитатели редко страдали от голода и могли есть хороший и чистый пшеничный хлеб. Построенные ими хижины состояли из досок, стоявших вертикально вплотную друг к другу. Крыши также были деревянными. Щели заделывались глиной, чтобы в комнате было тепло. Пол обычно был глиняным или из черного известняка, который здесь распространен. Очаг был сложен из того же камня, за исключением места, где должен был лежать огонь; оно было сделано из серых песчаников, которые по большей части состоят из частиц кварца. В некоторых очагах камни в непосредственной близости от места для огня были известняками; однако меня заверили, что опасности пожара нет, особенно если камни, наиболее подверженные воздействию жара, имеют большой размер. В их окнах не было стекла.

8 июля. Galium tinctorium повсеместно по всей Канаде называется французами Tisavojaune rouge и в изобилии растет в лесах вокруг этого места, произрастая на влажной, но хорошей почве. Корни этого растения используются индейцами для окрашивания игл американских дикобразов в красный цвет, который они вплетают в различные свои изделия; и воздух, солнце или вода редко меняют этот цвет. Французские женщины в Канаде иногда красят свои платья в красный цвет с помощью этих корней, которые совсем невелики, как и у Galium luteum, или подмаренника желтого.

Лошади остаются на улице в течение всей зимы и находят корм в лесах, питаясь исключительно сухими растениями, которых очень много; однако они не худеют от такого корма и выглядят очень красивыми и упитанными весной.

9 июля. Скелет кита был найден в нескольких французских милях от Квебека и в одной французской миле от реки Святого Лаврентия, в месте, куда в настоящее время не доходит никакая текучая вода. Этот скелет был весьма значительных размеров, и комендант форта сказал, что разговаривал с несколькими людьми, которые видели его.

10 июля. Лодки, используемые здесь, бывают трех видов. 1. Лодки из коры, изготовленные из древесной коры и деревянных ребер. 2. Каноэ, состоящие из цельного куска дерева, выдолбленного изнутри, о чем я уже рассказывал ранее. Здесь их делают из белой пихты и разных размеров. Они приводятся в движение не греблей, а с помощью палок-гребков; при таком методе нельзя приложить и половины той силы, которая используется при гребле; и один человек, по моему мнению, мог бы грести так же быстро, как двое работают такими палками. 3. Третий вид лодок — бато. Они всегда делаются здесь очень большими и используются для крупных грузов. Они плоскодонные, и днище изготавливается из красного, но чаще из белого дуба, который лучше противостоит ударам о камни, чем другая древесина. Борта делаются из белой пихты, потому что из-за дуба бато стал бы слишком тяжелым. Здесь производят много смолы и дегтя.

Военнослужащие пользуются здесь такими привилегиями, каких не предоставляют в любой части света. Те, кто составлял гарнизон этого места, получали очень щедрое содержание от своего правительства. Каждый день им полагается полтора фунта пшеничного хлеба, что составляет чуть ли не больше, чем они могут съесть. Они также получают вдоволь горох, бекон и соленое мясо. Иногда они забивают быков и другой скот, мясо которого распределяется среди солдат. Все офицеры держали коров за счет короля, и даваемого ими молока было более чем достаточно для их обеспечения. У солдат были небольшие огороды вне форта, за которыми им разрешалось ухаживать и сажать в них все, что им нравилось, а некоторые из них построили там беседки и посадили всевозможные огородные травы. Комендант сказал мне, что общим обычаем является выделение солдатам участка земли под огороды при тех из здешних французских фортов, которые не расположены вблизи крупных городов, откуда они могли бы снабжаться зеленью. В мирное время у солдат очень мало хлопот с несением караульной службы в форте; а поскольку близлежащее озеро полно рыбы, а леса изобилуют птицами и животными, те из них, кто предпочитает быть старательным, могут жить чрезвычайно хорошо и весьма роскошно в отношении еды. Каждому солдату выдавался новый мундир каждые два года; но ежегодно — жилет, шапка, шляпа, кюлоты, галстук, две пары чулок, две пары обуви и столько дров, сколько ему требовалось зимой. Им также выдавалось по пять солей ежедневно; эта сумма увеличивается до тридцати солей, когда они выполняют какие-либо особые работы для короля. Если принять это во внимание, неудивительно, что люди здесь выглядят очень свежими, сытыми, сильными и бодрыми. Когда солдат заболевает, его доставляют в госпиталь, где король обеспечивает его кроватью, едой, лекарствами и людьми, которые ухаживают за ним и прислуживают ему. Когда кто-нибудь из них просил разрешения отлучиться на день-два, чтобы съездить куда-нибудь, это обычно разрешалось им, если позволяли обстоятельства, и они получали свою долю провизии и денег как обычно, но были обязаны привлекать кого-нибудь из товарищей для несения караула за себя всякий раз, когда наступала их очередь, за что они давали им эквивалентную плату. Комендант и офицеры пользовались должным уважением со стороны солдат; однако солдаты и офицеры часто беседовали друг с другом как товарищи, без всяких церемоний и с весьма подобающей свободой. Солдаты, присылаемые сюда из Франции, обычно служат до сорока или пятидесяти лет, после чего они увольняются в отставку и получают разрешение поселиться на каком-нибудь участке земли и обрабатывать его. Но если они при прибытии договорились служить не дольше определенного числа лет по истечении срока, они увольняются. Уроженцы здешних мест обычно договариваются служить королю в течение шести, восьми или десяти лет; после чего они увольняются и становятся фермерами в стране. Король дарит каждому увольненому солдату участок земли, как правило, длиной в 40 арпанов и шириной всего в 3, если почва повсюду одинаково хороша; но они получают несколько больше, если почва хуже. Как только солдат обосновывается для обработки такого участка земли, ему поначалу помогает король, который обеспечивает его самого, его жену и детей провизией в течение первых трех или четырех лет. Король также дает ему корову и самые необходимые земледельческие орудия. Несколько солдат присылаются ему в помощь при постройке дома, за что им платит король. Это огромная помощь бедному человеку, начинающему самостоятельное хозяйство, и кажется, что в стране, где войска так высоко отмечены королевской милостью, у короля не может быть недостатка в солдатах. В целях лучшего возделывания и заселения Канады несколько лет назад был предложен план ежегодной отправки из Франции 300 человек, благодаря чему старые солдаты всегда могли бы получать отставку, жениться и селиться в стране. Земля, выделенная солдатам вокруг этого места, была очень хорошей и состояла повсюду из глубокого чернозема, смешанного с глиной.

11 июля. Бороны, которыми здесь пользуются, сделаны целиком из дерева и имеют треугольную форму. Плуги казались менее удобными. Колеса, на которых укреплено дышло плуга, такие же толстые, как колеса телеги, и вся деревянная часть выполнена столь неуклюже, что для того, чтобы тянуть плуг по ровному полю, требуется лошадь.

Поля были усеяны обломками скальных пород различного рода. Некоторые из них были высотой от трех до пяти футов и шириной около трех футов. Они были довольно похожи друг на друга по типу породы, однако я заметил в них три разные разновидности.

1. Некоторые состояли из кварца, цвет которого напоминал леденец и который был смешан с мелкозернистой черной слюдой, черным роговым камнем и несколькими крошечными зернами бурого шпата. Кварц преобладал в этой смеси; слюда также присутствовала в большом количестве, но шпата было незначительно. Различные виды камней были хорошо перемешаны, и хотя глаз мог различить их, никакой инструмент не мог их разделить. Камень был очень твердым и плотным, а зерна кварца выглядели очень мелкими.

2. Некоторые куски состояли из серых частиц кварца, черной слюды и рогового камня, а также нескольких частиц шпата, что составляло очень плотную, твердую и монолитную смесь, отличающуюся от предыдущей лишь цветом.

3. Немногие камни состояли из смеси белого кварца и черной слюды, в которую были добавлены некоторые красные зерна кварца. Шпат (кварц) преобладал в этой смеси, а слюда выступала в виде крупных хлопьев. Этот камень был перемешан не так хорошо, как предыдущий, и был далеко не столь твердым и плотным, легко поддаваясь растертый в порошок.

Горы, на которых построен форт Санкт-Фредерик, равно как и те, на которых встречаются вышеупомянутые виды камней, состояли в основном из глубокого черного известняка, залегающего пластинами, подобно сланцам, и его можно было бы назвать разновидностью сланцев, которые под воздействием огня превращаются в негашеную известь. Этот известняк внутри совершенно черный и при изломе обнаруживает чрезвычайно тонкую текстуру. В нем рассеяны несколько зерен темного шпата, которые вместе с некоторыми другими неровностями образуют в нем прожилки. Пласты, залегающие на самом верху в горах, состоят из серого известняка, который, по-видимому, представляет собой не более чем разновидность предыдущего. Черный известняк постоянно оказывается наполнен окаменелостями всех видов, главным образом следующими:

Pectinites, или окаменелые Ostreæ Pectines. Эти окаменелые раковины встречались обильнее любых других, найденных здесь, и порой попадаются целые пласты, состоящие исключительно из массы сросшихся раковин этого рода. Они обычно мелкие, никогда не превышающие дюйма с четвертью в длину. Они встречаются в двух различных состояниях окаменелости: одно всегда являет отпечатки выпуклых и вогнутых поверхностей раковин без каких-либо следов самих раковин. В другом видна настоящая раковина, застрявшая в камне и легко отличимая от него по своему светлому цвету. Обе эти разновидности обильны в камне; однако отпечатков насчитывается больше, чем настоящих раковин. Некоторые из раковин сильно выпуклые, особенно посередине, где они образуют нечто вроде бугра; другие же, напротив, вогнуты посередине; но у большинства из них внешняя поверхность заметно выпуклая. Бороздки всегда идут продольно или от вершины, расходясь к краям.

Окаменелые Cornua Ammonis. Они также встречаются часто, но уступают по количеству предыдущим; подобно пектинам, они встречаются в виде подлинных окаменелостей и в отпечатках; среди них были некоторые окаменелые улитки. Некоторые из этих Cornua Ammonis были поразительно крупными, и я не помню, чтобы видел им равные, ибо в диаметре они превышали два фута.

Различные виды кораллов можно было отчетливо разглядеть в камне, в котором они залегали, и отделить от него. Одни были белыми и ветвистыми, или литофитами; другие — звездчатыми кораллами, или мадрепорами; последние встречались довольно редко.

Я должен дать название «каменные шары» роду незнакомых мне камней, которые в изобилии встречаются в некоторых скальных породах. Они были шаровидными, причем одна их половина обычно выступала над скалой, а другая оставалась в ней. Они состоят из почти параллельных волокон, которые поднимаются со дна, как из центра, и расходятся по поверхности шара, имея серый цвет. Внешняя сторона шаров гладкая, но имеет множество мелких пор, которые снаружи кажутся покрытыми бледно-серым налетом. В диаметре они составляют от одного до полутора дюймов.

Среди некоторых других видов песка, обнаруживаемых на берегах озера Шамплейн, два были весьма своеобразными и обычно залегали в одном и том же месте: один был черным, а другой — красновато-бурым, или гранитной расцветки.

Черный песок всегда лежит сверху, состоит из очень мелких зерен, которые при исследовании под микроскопом кажутся темно-синего цвета, подобного гладкому железу, не тронутому ржавчиной. Некоторые зерна округлые, но большинство угловатые, с блестящими поверхностями; и они искрятся при солнечном свете. Все зерна этого песка без исключения притягиваются магнитом. Среди этих черных или темно-синих зерен встречаются несколько зерен красного или гранатового песка, который совпадает с красным песком, лежащим непосредственно под ним и описываемым мной далее. Этот красный или гранатового цвета песок очень мелкий, но не такой мелкий, как черный песок. Его зерна не только разделяют цвет гранатов, но на самом деле представляют собой не что иное, как толченые гранаты. Одни зерна круглые, другие угловатые; все они блестят и полупрозрачны; но магнит не оказывает на них никакого влияния, и они не так сильно искрятся на солнце. Этот красный песок редко встречается абсолютно чистым, так как обычно смешан с белым песком, состоящим из частиц кварца. Черный и красный песок обнаруживается не на каждом участке берега, а лишь в немногих местах, в вышеупомянутом порядке. Верхний или черный песок залегал на глубину около четверти дюйма; когда его осторожно счищали, залегавший под ним песок становился тем краснее, чем глубже он лежал, и его мощность обычно превосходила мощность предыдущего. Когда и его аккуратно убирали, появлялся белый кварцевый песок, сильно смешанный сверху с красным песком, но становящийся чище по мере углубления. Этот белый песок имел глубину более четырех дюймов и состоял из округлых зерен, что делало его совершенно похожим на жемчужный песок. Ниже шел бледно-серый угловатый кварцевый песок. В некоторых местах гранатовый песок лежал наверху, а этот серый угловатый — непосредственно под ним, без единого зерна ни черного, ни белого песка.

Я не могу определить происхождение черного или стального цвета песка, ибо здесь было неизвестно, имеются ли поблизости железные рудники. Но я скорее склонен верить, что они могут обнаруживаться в этих краях, поскольку они обычны в различных частях Канады и поскольку этот песок встречается на берегах почти всех озер и рек в Канаде, хотя и в неодинаковых количествах. Красный или гранатовый песок имеет свое происхождение здесь же; ибо хотя скалы близ форта Санкт-Фредерик не содержали гранатов, на берегах имеются камни разной величины, совершенно отличные от пород, слагающих эти скалы; эти камни очень насыщены зернами гранатов, и при их растирании в порошок не обнаруживается никакой ощутимой разницы между ними и красным песком. В более северных частях Канады или ниже Квебека сами горы содержат большое количество гранатов. Гранатовый песок весьма распространен на берегах реки Святого Лаврентия. Я опускаю несколько наблюдений, сделанных мной относительно здешних минералов, как не представляющих интереса для большинства моих читателей.

Apocynum androsæmifolium в изобилии растет на поросших лесом холмах и в это время находится в полном цветении; французы называют его Herbe à la puce. Когда стебель срезают или надламывают, из него выделяется белый молочный сок. Французы приписывают этому растению те же свойства, какими обладает ядовитое дерево, или Rhus vernix, в английских колониях: его яд вреден для одних людей и безвреден для других. Молочный сок, будучи размазан по рукам и телу, не оказывает дурного действия на некоторых лиц; в то время как другие не могут приближаться к нему без образования волдырей. Я видел солдата, у которого руки покрылись волдырями просто от срывания этого растения с целью показать его мне; и говорится, что его испарения действуют на некоторых людей, когда они подходят к нему на расстояние досягаемости. Здесь общепризнано, что млечный сок этого растения, попадая на любую часть человеческого тела, не только вызывает опухание участка, но часто разъедает кожу; по крайней мере, имеется мало примеров людей, на которых он не оказал бы никакого действия. Что до меня, то он никогда мне не вредил, хотя в присутствии нескольких человек я трогал растение и растирал сок на руках до тех пор, пока они не побелели; и я часто растирал растение в руках до полного его измятия, не испытывая ни малейшего неудобства или изменения на руке. Скот никогда не трогает это растение.

12 июля. Лопух, или Arctium Lappa, растет в нескольких местах около форта; и комендант сказал мне, что его нежные побеги едят весной как редис, после того как удалена наружная кожица.

Sison Canadense в изобилии встречается в лесах всей Северной Америки. Французы называют его cerfeuil sauvage и используют весной в зеленых супах, подобно кервелю. Его повсеместно восхваляют здесь как полезное противоцинготное растение и одно из лучших, какие только можно раздобыть здесь весной.

Asclepias Syriaca, или, как называют ее французы, le Cotonier, в изобилии произрастает в стране по склонам холмов, прилегающих к рекам, и в других местах, как на сухих и открытых участках в лесах, так и на богатой рыхлой почве. При срезании или надламывании стебля он выделяет млечный сок, и по этой причине растение считается в некоторой степени ядовитым. Французы в Канаде тем не менее используют его нежные побеги весной, приготавливая их наподобие спаржи; и их употребление не сопровождается никакими дурными последствиями, так как тонкие побеги еще не успели впитать в себя ничего ядовитого. Его цветки очень душисты и в сезон наполняют леса своим ароматным благоуханием, делая путешествие по ним приятным, особенно по вечерам. Французы в Канаде делают сахар из цветков, которые для этой цели собирают по утрам, когда они сплошь покрыты росой. Эта роса отжимается и путем варки дает очень хороший коричневый, приятный на вкус сахар. Стручки этого растения в зрелом виде содержат нечто вроде пуха, окружающего семена и напоминающего хлопок, откуда растение и получило свое французское название. Бедняки собирают его и набивают им постели, особенно детские, вместо перьев. Это растение цветет в Канаде в конце июня и начале июля, а семена созревают в середине сентября. Лошади никогда не едят это растение.

16 июля. Сегодня утром я переправился через озеро Шамплейн к высокой горе на его западном берегу, чтобы осмотреть тамошние растения и другие диковинки. С вершины скал на небольшом расстоянии от форта Санкт-Фредерик на западном берегу озера Шамплейн открывается гряда очень высоких гор, тянущихся с юга на север; а на восточной стороне этого озера находится другая цепь высоких гор, идущая в том же направлении. Те, что на восточной стороне, расположены не вплотную к озере, а примерно в десяти-двенадцати милях от него; а местность между ним и ими низкая, ровная и покрытая лесами, которые также покрывают горы, за исключением тех мест, куда добрались и сожгли их лесные пожары, уничтожающие здесь леса. Эти горы обычно имеют крутые склоны, но иногда встречаются и с постепенно пологими спусками. Мы переправились через озеро в каноэ, которое могло вместить только трех человек, и, как только высадились, пошли от берега к вершине гор. Их склоны очень крутые, покрытые перегноем, и на них лежат несколько крупных скальных обломков. Все горы покрыты деревьями; но кое-где леса уничтожены пожаром. Проделав немалый путь, мы достигли вершины одной из гор, покрытой пылеватым перегноем. Она была не самой высокой; и некоторые из тех, что находились дальше, были намного выше, но у нас не было времени идти к ним; ибо ветер усиливался, а наша лодка была лишь крошечной. Мы не нашли здесь никаких любопытных растений или чего-либо примечательного.

Когда мы вернулись к берегу, мы обнаружили, что поднялся такой сильный ветер, что мы не рисковали переправляться через озеро в нашей лодке, и поэтому я оставил товарища привезти ее обратно, как только стихнет ветер, а сам обошел залив пешком, что составило около семи английских миль. За мной следовал мой слуга, и из-за отсутствия дороги мы держались вблизи берега, где преодолевали горы и острые камни; продирались сквозь густые леса и глубокие боры, причем все они, как было известно, населены бесчисленными гремучими змеями, из которых мы, к счастью, не увидели ни одной. Берег местами сильно завален камнями и покрыт крупными угловатыми скальными обломками, которые порой округлы, а их края как бы стерты. То и дело нам попадался небольшой песчаный участок, покрытый серым, но главным образом тем мелким красным песком, о котором я упоминал ранее; время от времени встречался и черный железный песок. На горах мы находили камни с красной слюдой тонкой текстуры. Иногда эти горы с растущими на них деревьями обрывались к воде отвесно, но в некоторых местах берег был заболоченным.

Я видел множество окаменелых Cornua Ammonis в одном месте близ берега, среди множества камней и скал. Скалы состоят из серого известняка, который представляет собой разновидность черного и залегает пластами, как и тот. Некоторые из них содержат множество окаменелостей, с раковинами и без них; и в одном месте мы обнаружили поразительно крупные Cornua Ammonis шириной около двадцати дюймов. Кое-где вода источила камень, но не смогла оказать такого же воздействия на окаменелости, которые возвышались над поверхностью и словно были налеплены на камни.

Горы у самого берега поразительно высоки и велики; они состоят из плотной серой горной породы, которая не залегает пластами, подобно известняку, и главными составными частями которой являются серый кварц и темная слюда. Эта горная порода подступает к самой воде в тех местах, где горы вплотную подходят к берегу; но там, где они находятся на некотором расстоянии от него, их сменяют пласты серого и черного известняка, доходящие до уреза воды и, как я заметил, никогда не покрытые серыми скалами.

Zizania aquatica произрастает в иле и на самых быстрых участках ручьев и в это время находится в полном цветении.

17 июля. Болезни, свирепствующие среди индейцев, — это ревматизм и плеврит. Они возникают из-за того, что индейцы часто вынуждены ночевать во влажных участках леса, из-за резких перепадов тепла и холода, которым здесь подвержен воздух, а также из-за того, что они часто злоупотребляют большим количеством крепких напитков, после чего обычно ложатся голышом под открытым небом, не обращая внимания на время года или погоду. Эти болезни, особенно плевриты, также весьма распространены среди здешних французов; и губернатор рассказал мне [33], что некогда перенес очень тяжелый приступ последней болезни и что доктор Саррасен вылечил его следующим образом, который здесь неизменно оказывается наиболее успешным. Он давал ему потогонные средства, действие которых должно было проявиться в течение восьми-десяти часов; затем ему пускали кровь и повторяли потогонные средства; кровь пускали снова, и это эффективно его вылечило.

Доктор Саррасен был королевским врачом в Квебеке и корреспондентом Королевской академии наук в Париже. Он обладал глубокими познаниями в практической медицине, анатомии и других науках и отличался весьма приятными манерами. Он умер в Квебеке от злокачественной лихорадки, занесенной в этот город кораблем, которой он заразился в больнице, где навещал больных. Он оставил после себя сына, который также изучал медицину и ездил во Францию для совершенствования в ее практической части, но умер там.

У местных жителей иногда случаются перемежающиеся лихорадки, а венерическая болезнь здесь распространена. Ею заражены и индейцы: у многих она была, а у некоторых есть и поныне; однако они в совершенстве владеют искусством ее лечения. Известны примеры, когда французы и индейцы, чье тело было поражено этой болезнью с ног до головы, были коренным [34] и полностью образом излечены индейцами в течение пяти или шести месяцев. Французам не удалось открыть это средство; хотя они знают, что индейцы не используют ртуть, а их главными лекарствами служат корни, неизвестные французам. Впоследствии я узнал, что это за растения, и подробно описал их в трудах Королевской шведской академии наук 11.

В Швеции нам хорошо знакома боль, причиняемая Tæniæ, или разновидностью червей. В британских североамериканских колониях они встречаются реже, но в Канаде весьма обычны. Некоторые из таких червей, вышедших из человеческого тела, достигали в длину нескольких ярдов. Неизвестно, страдают ли ими индейцы. Никаких особых средств против них здесь не знают, и никто не может объяснить, откуда они берутся, хотя предполагается, что их появлению способствует употребление в пищу некоторых фруктов.

19 июля. Форт Санкт-Фредерик — это укрепление на южной оконечности озера Шамплейн, расположенное на перешейке между этим озером и рекой, образующейся [35] при слиянии реки Вудкрик и озера Санкт-Сакрамент. Ширина этой реки здесь составляет около хорошего ружейного выстрела. Англичане называют эту крепость Краунпойнт, но ее французское название происходит от имени французского государственного секретаря Фредерика Морепа, в ведении которого находилось руководство и управление французским адмиралтейством во время возведения этого форта: ибо следует заметить, что управление Канады подчинено адмиралтейству во Франции, а генерал-губернатор всегда избирается из числа лиц этого ведомства. Поскольку большинство мест в Канаде носит имена святых, обычай потребовал прибавить к названию крепости слово «Святой». Форт построен на скале, состоящей из черного известкового сланца, как упоминалось выше; он почти четырехугольный, имеет высокие и толстые стены из того же известняка, для которого примерно в полумиле от форта имеется карьер. В восточной части форта находится высокая башня, защищенная от бомб, с очень толстыми и прочными стенами, прекрасно снабженная пушками почти от самого основания до саамой верхушки; в этой башне живет губернатор. На плацу форта находится хорошо построенная маленькая церковь и каменные дома для офицеров и солдат. Со всех сторон к суше, на расстоянии пушечного выстрела от форта, подступают крутые скалы [36], однако среди них есть такие, которые достигают высоты стен форта и находятся очень близко к нему.

Почти на обоих берегах реки почва вокруг форта Санкт-Фредерик считается весьма плодородной; и до последней войны здесь поселилось множество французских семей, особенно отставных солдат, однако король обязал их переселиться в Канаду либо обосноваться вблизи форта и ночевать в нем. В настоящее время многие из них возвратились, и предполагалось, что нынешней осенью сюда переселятся около сорока или пятидесяти семей. На расстоянии одного-двух ружейных выстрелов к востоку от форта стоит ветряная мельница, построенная из камня с очень толстыми стенами, и на ней мелется большая часть муки, необходимой для снабжения форта. Эта ветряная мельница устроена так, что служит редутом, а на ее вершине установлено пять или шесть небольших пушек. Во время последней войны в этой мельнице было расквартировано множество солдат, поскольку оттуда можно было далеко просматривать реку и наблюдать, не приближаются ли английские лодки; с самого же форта этого сделать было нельзя, что имело огромное значение, так как англичане (если бы этот пост не был выставлен здесь) могли бы подплыть на своих маленьких [37] лодках вплотную к западному берегу реки, и тогда возвышенности скрыли бы их от взоров из форта. Следовательно, форт следовало построить на том месте, где стоит мельница, и всякий, кто приходит сюда, сразу же поражается нелепости его расположения. Если бы он был возведен на месте мельницы, он господствовал бы над рекой и препятствовал приближению неприятеля; а небольшой ров, пробитый в рыхлом известняке от реки (вытекающей из озера Санкт-Сакрамент) до озера Шамплейн, окружил бы форт текучей водой, поскольку он располагался бы на оконечности мыса. В таком случае форт всегда был бы в достаточной мере обеспечен пресной водой и находился бы на удалении от высоких скал, окружающих его при нынешнем положении. Сегодня мы готовились покинуть это место, прождав несколько дней прибытия яхты, которая все лето постоянно курсирует между фортами Санкт-Фредерик и Санкт-Джон 12. За время нашего пребывания здесь мы получили множество милостей. Комендант форта, месье де Лузиньян, человек образованный и крайне [38] вежливый, засыпал нас одолжениями и обращался с нами с такой учтивостью, словно мы были его родственниками. Все время моего пребывания здесь я имел честь обедать за его столом, а моему слуге разрешалось есть за столом его слуг. В нашем распоряжении находились собственные комнаты и прочее, а при отъезде комендант снабдил нас обильными припасами для путешествия до форта Санкт-Джон. Короче говоря, он оказал нам больше благодеяний, чем мы могли бы ожидать от соотечественников, и офицеры также были к нам исключительно любезны.

Около одиннадцати часов утра мы отправились в путь при попутном ветре. По обеим сторонам озера тянутся высокие горные цепи, с тем отличием, которое я отмечал ранее: на восточном берегу лежит низкая полоса земли, покрытая лесом, шириной примерно от двенадцати до восемьдесят миль (простите: от двенадцати до восемьдесят — нет, от двенадцати до восемьдесят — опечатка в оригинале? В тексте: twelve and eighteen English miles — от двенадцати до восемнадцати английских миль), после чего начинаются горы, а лежащая за ними страна принадлежит Новой Англии. Эта цепь состоит из высоких гор, которые следует рассматривать как границу между французскими и английскими владениями в этих частях Северной Америки. На западном берегу озера горы подступают прямо к самой воде. Сначала ширина озера составляет всего одну французскую милю, но в дальнейшем оно неизменно расширяется. Страна обитаема [39] на расстоянии французской мили от форта, но за этим пределом она покрыта густым лесом. На расстоянии около десяти французских миль от форта Санкт-Фредерик ширина озера достигает четырех таких миль, и мы замечаем в нем несколько островов. Капитан яхты говорил, что на озере около шестидесяти островов, некоторые из которых весьма значительны по размерам. Он заверил меня, что на большей части озера глубина столь велика, что двухсотъярдовый линь не может ее измерить, а у самого берега, где поперек местности обычно тянется горная цепь, глубина зачастую достигает восьмидесяти саженей. В четырнадцати французских милях от форта Санкт-Фредерик мы увидели четыре больших острова на озере, ширина которого здесь составляет около шести французских миль. Нынче небо было облачным, и низкие тучи казались окутывающими туманом несколько высоких гор возле озера, а со многих гор туман поднимался словно дым из углежжения. Время от времени мы видели небольшую речку, впадающую в озеро; земля за высокими горами на западной стороне озера, как мне говорят, на протяжении многих миль покрыта высокоствольным лесом, пересечена множеством рек и ручьев, болотами и небольшими озерами и весьма пригодна для заселения. Берега здесь [40] то скалистые, то песчаные. Ближе к вечеру горы постепенно понижались; вода в озере очень чистая, и мы не заметили в нем ни скал, ни отмелей. Поздним вечером ветер стих, мы бросили якорь у самого берега и провели здесь ночь.

20 июля. Этим утром мы продолжили путь при попутном ветре. Место, где мы провели ночь, находилось чуть дальше середины пути до форта Санкт-Джон, ибо расстояние от форта Санкт-Фредерик через озеро Шамплейн исчисляется в сорок одну французскую милю; ширина озера здесь составляет около шести английских миль. Горы теперь скрылись из виду, местность стала низменной, равнинной и поросшей деревьями. Берега оказались песчаными, и озеро теперь казалось шириной от четырех до шести миль. На самом деле оно было шире, но острова делали его зрительно более узким.

Мы часто видели индейцев в лодках из древесной коры вблизи берега, который, впрочем, был необитаем; ибо индейцы приходили сюда лишь за тем, чтобы ловить осетров, коими изобилует это озеро и которых мы часто видели выпрыгивающими в воздух. Эти индейцы ведут весьма своеобразный образ жизни: в одно время года они живут за счет скудных запасов маиса, бобов и дынь, которые они посадили; в другой период, или примерно в это время, [41] их пищей служит рыба без хлеба или какого-либо иного мяса; а в другой сезон они питаются исключительно оленями, косулями, бобрами и т. д., которых подстреливают в лесах и реках. Тем не менее они отличаются долголетием, превосходным здоровьем и способны переносить тяготы лучше других людей. Они поют и танцуют, радостны и всегда довольны; и ни за что на свете не променяли бы свой образ жизни на тот, что предпочитают в Европе.

Когда до форта Санкт-Джон оставалось еще десять французских миль, мы заметили на западном берегу озера несколько домов, в которых французы жили до последней войны, а затем покинули их, поскольку это было вовсе небезопасно; теперь они возвращались туда вновь. Это были первые дома и селения, увиденные нами после того, как мы покинули те, что находились вокруг форта Санкт-Фредерик.

Прежде на восточном берегу озера, близ уреза воды, находился деревянный форт, или редут; мне показали место, где он стоял, ныне сплошь пороршее деревьями. Французы построили его для предотвращения набегов индейцев через это озеро; и меня уверили, что в этих местах было убито немало французов. Тогда же мне рассказали, что в Канаде [42] на одного мужчину приходится четыре женщины, поскольку ежегодно несколько французов гибнет в походах, которые они предпринимают ради торговли с индейцами.

На восточном берегу озера на выступающем участке земли стоит сложенная из камня ветряная мельница. Некоторое время возле нее жили французы, но с началом войны они ее покинули и пока не возвращались. От этой мельницы до форта Санкт-Джон считают восемь французских миль. Англичане со своими индейцами несколько раз сжигали здешние дома, но мельница осталась невредимой.

Яхта, на которой мы плыли в Санкт-Джон, была первой, построенной здесь и использовавшейся на озере Шамплейн, ибо прежде для доставки провизии через озеро пользовались бато. Капитан яхты был французом, уроженцем здешних мест; он построил ее и измерил глубины озера лотом, чтобы отыскать верный фарватер между фортом Санкт-Джон и фортом Санкт-Фредерик. Напротив ветряной мельницы глубина озера составляет около трех саженей, но оно становится все мельче по мере приближения к форту Санкт-Джон.

Теперь мы снова увидели на берегу дома. У капитана в каюте лежали шкуры выдр, которые были совершенно такими же по [43] цвету и разновидности, как европейские. Говорят, что выдры в Канаде очень многочисленны.

Тюленьи шкуры здесь идут на обивку ящиков и сундуков, и в Канаде из них часто делают дорожные мешки. У простого народа из таких же шкур изготовлены табакерки. Обитающие здесь тюлени в точности повторяют шведских или европейских — они серые с черными пятнами. Рассказывают, что их много в устье реки Святого Лаврентия ниже Квебека, и они поднимаются вверх по этой реке до тех пор, пока вода в ней остается соленой. В пресноводных озерах Канады они не встречаются. Французы называют их Loups marins 13.

Французы в своих колониях проводят гораздо больше времени в молитвах и внешнем богослужении, чем английские и голландские поселенцы в британских колониях. У последних нет ни утренних, ни вечерних молитв на кораблях и яхтах, и никакой разницы между воскресеньем и другими днями не делается. Они никогда или крайне редко возносят благодарственную молитву после обеда. Напротив, здешние французы каждое утро и вечер совершают молитвы на борту своих судов, а по воскресеньям молятся усерднее обычного; они неизменно благодарят Бога перед едой; и каждый [44] из них возносит тайную молитву сразу же после пробуждения. В форте Санкт-Фредерик все солдаты собирались вместе для утренней и вечерней молитвы. Единственным недостатком было то, что большинство молитв читалось на латыни, которой значительная часть людей не понимает. Ниже упомянутой ветряной мельницы ширина озера составляет около ружейного выстрела, и оно больше похоже на реку, чем на озеро. Местность по обеим сторонам низкая, плоская и покрытая лесами. Сначала мы видели лишь редкие хижины вдоль берега, но чуть дальше земля заселена без перерыва. Глубина озера здесь составляет от шести до десяти футов, и оно образует несколько островов. На всем протяжении этого путешествия направление озера неизменно оставалось строго с юго-юго-запада на северо-северо-восток.

В некоторых частях Канады существуют огромные земельные наделы, принадлежащие частным лицам; из этих земель участки длиной сорок арпанов и шириной в четыре выделяются каждому отставному солдату, желающему здесь обосноваться; однако после обустройства его [домашнего] хозяйства он обязан ежегодно выплачивать владельцу земли шесть французских франков.

Озеро в нескольких местах сделалось столь мелко, что нам приходилось прокладывать путь для яхты, прощупывая глубину [45] ветвями деревьев. В других же местах напротив берегов глубина порой достигала двух саженей.

Вечером, около захода солнца, мы прибыли в форт Санкт-Жан, или Санкт-Джон, проведя всю послеполуденную пору в непрестанной смене дождя, солнечного сияния, ветра и штиля.

21 июля. Санкт-Джон — это деревянный форт, который французы построили в 1748 году на западном берегу устья озера Шамплейн, вблизи уреза воды. Он предназначался для прикрытия окрестных земель, которые они тогда собирались заселить, а также для хранения припасов и боеприпасов, обычно отправляемых из Монреаля в форт Санкт-Фредерик, поскольку отсюда до последнего можно плыть на яхтах, тогда как ниже по течению это невозможно, ибо примерно в двух пушечных выстрелах далее по реке находится мемель, полная камней (в оригинале: a shallow full of stones — отмель, полная камней), и очень быстрое течение, преодолеть которое можно только на бато или плоскодонных судах. Прежде складом провизии был форт Шамблан, лежавший на четыре французские мили ниже; но поскольку припасы приходилось сначала доставлять туда на бато, а оттуда — на яхтах, да и сухопутная дорога в форт Шамблан из Монреаля была долгой и окольной, был возведен этот форт. Он имеет низкое положение и лежит [46] на песчаной почве, а местность вокруг него также низкая, плоская и поросшая лесами. Форт имеет четырехугольную форму и занимает пространство площадью в один квадратный арпан. В каждом из двух углов, обращенных к озеру, стоит деревянное здание высотой в четыре этажа, нижняя часть которых сложена из камня на высоту примерно в полторы сажени. В этих многоугольных зданиях проделаны бойницы для пушек и легкого огнестрельного оружия. В каждом из двух других углов, обращенных к суше, имеется лишь небольшой деревянный дом в два этажа. Эти строения предназначены для жилья солдат и лучшей обороны места; между ними в землю вплотную друг к другу вбиты колья высотой в две с половиной сажени с заостренными верхушками. Они изготовлены из дерева туи, которое здесь считается лучшим для предотвращения гниения и в этом отношении намного превосходит ель. Ниже по склону палисады были двойными, один ряд внутри другого. Для удобства солдат с внутренней стороны форта вдоль всех палисадов сооружен широкий приподнятый помост высотой более двух ярдов с балюстрадой. На этом помосте солдаты стоят и ведут огонь по неприятелю через бойницы, не подвергаясь [47] опасности от вражеского огня. В прошлом, 1748 году, здесь гарнизоном стояли двести человек; теперь же имелись лишь комендант, комиссар, пекарь и шесть солдат для присмотра за фортом и постройками, а также для наблюдения за провизией, доставляемой в это место. Командовал фортом шевалье де Ганн, весьма любезный дворянин и шурин месье де Лузиньяна, коменданта форта Санкт-Фредерик. Земля вокруг форта по обеим сторонам воды богата и имеет очень хороший плодородный слой; однако она до сих пор не заселена, хотя поговаривают, что здесь вскоре появятся жители.

Французы во всей Канаде называют мошек Marangoins, каковое название, как говорят, они заимствовали у индейцев. Эти насекомые водятся в лесах вокруг форта Санкт-Джон в столь невероятном количестве, что его было бы уместнее назвать фортом де Марангуэн. Болота и низкое положение местности, наряду с обширностью лесов, в немалой степени способствуют их столь сильному размножению; когда же леса будут вырублены, вода осушена, а земля возделана, они, вероятно, сократятся в численности и в конце концов исчезнут, как это произошло в других местах. [48]

Гремучая змея, по единодушным свидетельствам французов, никогда не встречается в этих окрестностях и далее на север, близ Монреаля и Квебека; а окружающие форт Санкт-Фредерик горы являются наиболее северной точкой на этой стороне, где их видели. Из всех змей, обнаруживаемых в Канаде к северу от этих гор, ни одна не обладает достаточной ядовитостью, чтобы причинить человеку серьезный вред; и все они без исключения спасаются бегством при виде человека. Свои наблюдения о природе и свойствах гремучей змеи я передал Королевской шведской академии наук 14, к которой и отсылаю читателей.

22 июля. Вечером за нами прибыли люди с лошадьми из Прери, чтобы отвезти нас. Комендант послал за ними по моей просьбе, поскольку вблизи форта Санкт-Джон лошадей еще не было: место это существовало всего год, и люди не успели обосноваться вокруг него. Те, кто привел лошадей, доставили коменданту письма от генерал-губернатора Канады маркиза де ла Галисоньера, датированные пятнадцатым числом этого месяца в Квебеке, и от вице-губернатора Монреаля барона [49] де Лонгёя, датированные двадцать первым числом того же месяца. В них упоминалось, что я был особо рекомендован французским двором и что комендант должен обеспечить меня всем необходимым и содействовать моему путешествию; тогда же губернатор получил для меня два небольших бочонка вина, которые, как предполагалось, должны были поддержать меня в пути. Ночью мы пили за здоровье королей Франции и Швеции под салют из пушек форта, а также за здоровье генерал-губернатора и прочих лиц.

23 июля. Утром мы отправились в путь в Прери, откуда намеревались продолжить дорогу в Монреаль; расстояние от Прери до форта Санкт-Джон по суше исчисляется в шесть французских миль, а оттуда до Монреаля — в две с половиной лье (лиг) по реке Святого Лаврентия. Сначала мы держались вдоль берега, так что по правую руку у нас оставалась Ривьер-де-Сен-Жан (река Святого Джона). Таково название устья озера Шамплейн, которое впадает в реку Святого Лаврентия и иногда именуется Ривьер-де-Шамплейн (река Шамплейн). Проехав около французской мили, мы свернули с берега налево. Местность по-прежнему была низменной, лесистой и довольно сырой, несмотря на [50] макушку лета, так что продвигаться вперед нам было трудно. Следует однако заметить, что форт Санкт-Джон был построен лишь прошлым летом, когда и была проложена эта дорога, а потому она еще не успела приобрести надлежащую прочность. Двести шестьдесят человек работали три месяца над созданием этой дороги; их кормили за счет казны, и каждый получал по тридцать солей ежедневно; мне говорили, что осенью они снова возобновят работу. Окрестности здесь низкие и лесистые, а следовательно, служат обителью для миллионов мошек и мух, доставлявших нам много хлопот. Пройдя около трех французских миль, мы вышли из леса; земля здесь казалась бывшим высохшим болотом. Отсюда открывался довольно хороший обзор на все стороны. По правую руку на большом расстоянии мы увидели две высокие горы, заметно возвышавшиеся над остальными; они находились недалеко от форта Шамплейн. Отсюда же мы могли разглядеть высокую гору, расположенную близ Монреаля, а наша дорога пролегала почти по прямой линии. Вскоре мы вновь попали на сырые и низкие земли, а после — в лес, состоявший главным образом из [51] пихты с листьями, имеющими серебристую нижнюю сторону 15. Пройденная нами сегодня почва оказалась очень хорошей и богатой, и после вырубки лесов и распашки земли она, вероятно, станет весьма плодородной. Никаких скал и почти никаких камней возле дороги не наблюдалось.

Около четырех французских миль от форта Санкт-Джон облик местности совершенно меняется. Она сплошь возделыта, и перед нашими взорами представало непрерывное чередование полей с превосходной пшеницей, горохом и овсом; никаких других зерновых мы не увидели. Фермы стояли разбросанно, и каждая была окружена собственными хлебными полями и лугами; дома построены из дерева и весьма малы. Вместо мха, который здесь не достать, для заделки щелей в стенах используют глину. Крыши сделаны с крутыми скатами и покрыты соломой. Почва хорошая, ровная, пересеченная несколькими ручьями; лишь кое-где встречаются небольшие холмы. С этой части дороги открывается прекрасный вид, и насколько хватало глаз, земля была возделана; все поля были покрыты хлебом, причем обычно здесь сеют яровую пшеницу. Земля [52] по-прежнему столь плодорожна, что нет никакой нужды оставлять ее под паром. Леса изрядно вырублены, и приходится опасаться времени, когда древесина станет большой редкостью. Такой пейзаж сохранялся вплоть до Прери и реки Святого Лаврентия, которую мы теперь постоянно держали в поле зрения; словом, эта страна представлялась мне прекраснейшей частью Северной Америки из всех, что я до сих пор повидал.

Около полудня мы прибыли в Прери, расположенную на небольшой возвышенности вблизи реки Святого Лаврентия. Мы остались здесь на день, так как я намеревался осмотреть здешние окрестности, прежде чем двигаться дальше.

Прери-де-ла-Мадлен — небольшая деревня на восточном берегу реки Святого Лаврентия, примерно в двух с половиной французских милях от Монреаля, лежащего к северо-западу отсюда, на другом берегу реки. Вся местность вокруг Прери совершенно плоская и почти не имеет возвышенностей. Повсюду расстилаются обширные хлебные поля, луга и пастбища. На западной стороне протекает река Святого Лаврентия, ширина которой здесь составляет французскую милю с половиной, если не больше. Большинство домов в Прери построены из бревен, с покатыми деревянными крышами, а щели в [53] стенах замазаны глиной. Имеются и небольшие каменные строения, возведенные главным образом из черного известняка или обломков скальной породы, причем в последнем случае наличники дверей и окон выложены из того же черного известняка. Посреди деревни красуется симпатичная каменная церковь с колокольней на западном конце, снабженная колоколами. Перед входом стоят крест, а также лестницы, щипцы, молотки, гвозди и т. д., символизирующие все орудия, использованные при распятии Спасителя, а возможно, и многие другие вдобавок к ним. Деревня окружена палисадами высотой от четырех до пяти ярдов, возведенными некогда в качестве преграды от набегов индейцев. За этими палисадами располагаются несколько небольших кухонных и увеселительных садиков, но фруктовых деревьев в них очень мало. Возвышенности вдоль реки здесь весьма незначительны. В этом месте находились священник и капитан, принявший титул коменданта. Хлебные поля вокруг селения обширны и засеяны яровой пшеницей; ржи, ячменя и маиса здесь никогда не видят. К юго-западу отсюда на реке Святого Лаврентия находится большой водопад, шум которого отчетливо слышен отсюда. Когда весной вода в реке прибывает [54] из-за тающих льдов, она порой поднимается настолько высоко, что заливает значительную часть полей, и, вместо того чтобы удобрять их подобно тому, как река Нил своими разливами оплодотворяет египетские нивы, она наносит им большой вред, занося множество трав и растений, семена которых разносят сорняки худшего сорта и губят пашню. Эти наводнения вынуждают жителей уводить скот далеко отсюда, так как вода покрывает огромные пространства; к счастью, однако, она никогда не задерживается на них дольше двух-трех дней. Причиной таких паводков обычно становится затор льда в каком-нибудь из рукавов реки.

Zizania aquatica, или Folle Avoine, в изобилии растет в протоке, или ручье, текущем немного ниже Прери.

24 июля. Утром я отправился из Прери на бато в Монреаль по реке Святого Лаврентия. Река здесь очень быстрая, но не слишком глубокая вблизи Прери, так что яхта не может подняться выше Монреаля, за исключением весеннего половодья, когда суда способны доходить до Прери, но не дальше. Город Монреаль виден из Прери и на всем пути к нему. По нашему прибытию туда мы обнаружили толпу народа у тех городских ворот, через которые нам [55] предстояло пройти. Люди с огромным любопытством ждали нас, поскольку им сообщили о прибытии в город каких-то шведов — людей, о которых они слышали, но никогда не видали; и все вокруг уверяли нас, что мы — первые шведы, когда-либо ступавшие на землю Монреаля. Едва мы высадились, городской комендант прислал ко мне капитана с просьбой следовать за ним к губернаторскому дому, где он и представил меня хозяину. Барон Лонгёй тогда еще состоял в должности вице-губернатора, но со дня на день ожидал утверждения в чине из Франции. Он принял меня с такой учтивостью и щедростью, которую трудно описать словами, и показал письма от генерал-губернатора из Квебека, маркиза де ла Галисоньера, в которых говорилось, что он получил предписание от французского двора снабжать меня всем необходимым, поскольку я путешествую по этой стране за счет его христианнейшего величества. Словом, губернатор Лонгёй осыпал меня щедротами, превосходящими любые мои ожидания и даже воображение, как во время нынешнего пребывания, так и по возвращении из Квебека.

Разница между нравами и обычаями французов в Монреале и Канаде и порядками англичан в американских колониях столь же велика, сколь и [56] различия в нравах этих двух наций в Европе. Женщины здесь в массе своей красивы; они хорошо воспитаны и добродетельны с невинной и подобающей свободой. По воскресеньям они изрядно наряжаются; и хотя в остальные дни они не уделяют много внимания прочим частям своего туалета, однако страстно любят украшать головы, волосы на которых всегда завиты, напудрены и убраны сверкающими шпильками и эгретками. Каждый день, кроме воскресенья, они носят аккуратные короткие жакеты и короткие юбки, едва достигающие середины голени, и в этом отношении как будто подражают индианкам. Каблуки их туфель высоки и очень узки, и просто удивительно, как они ухитряются ходить на них. В познаниях по части домоводства они значительно превосходят английских женщин с плантаций, которые, право же, взяли за правило перекладывать всю тяжесть ведения хозяйства на мужей и целыми днями сидят в креслах сложа руки 16. Женщины же в Канаде, напротив, не щадят себя, особенно среди простого [57] народа, где они вечно пропадают на полях, лугах, в конюшнях и т. д. и не чураются никакой работы. Тем не менее они кажутся несколько небрежными в отношении чистоты утвари и жилья: порой полы как в городе, так и в деревне не мыли реже раза в полгода, что производит неприятное впечатление на человека, прибывшего из среды голландцев и англичан, у которых постоянное мытье и скобление полов почитается столь же важным, как и отправление религиозных обрядов. Чтобы поднимающаяся с немытых полов густая пыль не вредила здоровью, женщины смачивают их по нескольку раз на день, связывая пыль влагой; эту процедуру повторяют всякий раз, как пыль высыхает и начинает подниматься вновь. В целом же они вовсе не чуждаются участия во всех хлопотах по хозяйству, и я с удовольствием видел, как дочери людей порядочных и самого коменданта, не слишком щеголевато одетые, спускаются в кухни и погреба, дабы проследить за исполнением всего должным образом.






Мужчины чрезвычайно вежливы и при встрече на улицах неизменно снимают шляпы перед каждым встречным без разбора. Принято отвечать визитом на нанесенный накануне визит, даже если за один день таковых накопится с добрый десяток. [58]

Французы, ходившие на охоту на бобров с индейцами в северные части Канады, рассказывали мне, что животными, чьи шкуры они стремятся заполучить и которые водятся там в изобилии, являются бобры, дикие кошки (или рыси) и куницы. Эти звери ценятся тем выше, чем севернее они добыты, ибо их мех гуще и красивее шкур, добытых южнее, улучшаясь или ухудшаясь постепенно по мере продвижения на север или юг.

White Partridges (Белые куропатки) 17 — так французы в Канаде называют птиц, изобилующих зимою близ Гудзонова залива и являющихся, вне всякого сомнения, нашими тундряными куропатками, или белыми куропатками (Tetrao Lagopus). Они в изобилии появляются во время сильных морозов и обильных снегопадов. Мне описывали их как птиц с оперенными лапами и сплошь белым оперением, за исключением трех-четырех черных перьев в хвосте; их мясо считается очень вкусным. Из «Естественной истории птиц» Эдвардса (стр. 72) следует, что белые куропатки широко распространены вокруг Гудзонова залива 18. [59]

Зайцы, как говорят, также многочисленны возле Гудзонова залива, и в изобилии водятся даже в Канаде, где я часто их видел и находил полностью сходными с нашими шведскими зайцами. Летом они имеют буровато-серый, а зимой снежно-белый окрас, как и у нас 19.

Ремесла — такие как архитектура, столярное дело, токарное и тому подобное — развиты здесь еще не столь хорошо, как следовало бы, и в этом отношении англичане превосходят французов. Главная причина заключается в том, что селиться сюда отправляются едва ли кто-то иной, кроме отставных солдат, не имевших возможности обучиться какому-либо ремеслу, но порой случайно и по нужде вынужденных им заниматься. Тем не менее находятся люди с хорошими способностями к ремеслам, и я встретил здесь мастера, который изготавливал весьма неплохие стенные и карманные часы, хотя учился этому совсем немного.

27 июля. Обыкновенные комнатные мухи появились в этой стране всего около ста пятидесяти лет назад, как меня уверили многие жители этого города и Квебека. Все индейцы утверждают то же самое и полагают, что [60] обыкновенные мухи впервые попали сюда с европейцами и их кораблями, севшими на мель у этого побережья. Я не стану с этим спорить; однако я знаю, что во время моего пребывания в пустынях между Саратогой и Краунпойнтом (или фортом Санкт-Фредерик), когда я садился отдохнуть или перекусить, к нам неизменно прилетало множество обыкновенных мух и садилось на меня. Поэтому сомнительно, обитали ли они в Америке дольше вышеупомянутого срока или были завезены из Европы. С другой стороны, можно утверждать, что мухи остались в тех пустынях в то время, когда форт Анна находился еще в хорошем состоянии и англичане часто ездили там туда и обратно; не говоря уже о том, что несколько европейцев до и после этого времени путешествовали по тем местам и принесли с собой мух, привлеченных их съестными припасами.

Дикий скот в изобилии водится в южных частях Канады с незапамятных времен. Эти животные многочисленны в тех краях, особенно там, где обитают индейцы иллинойсы, живущие примерно на широте Филадельфии; дальше же на север их наблюдают редко. Сегодня я видел шкуру дикого быка; она была величиной с самую крупную воловью шкуру в Европе, [61] но с лучшей шерстью. Шерсть темно-коричневая, как у бурого медведя. Подшерсток мягок, как шерсть. Эта шкура была не слишком толстой; и вообще во Франции их не считают столь ценными, как медвежьи мехá. Зимой их расстилают на полу, чтобы держать ноги в тепле. У некоторых из этих диких быков, как мне сказывали, длинная и тонкая шерсть, столь же хорошая, если не лучше, чем овечья. Из нее делают чулки, сукно, перчатки и прочие шерстяные изделия, выглядящие не хуже выполненных из лучшей овечьей шерсти, а индейцы находят ей различное применение. Мясо по качеству и жирности не уступает лучшей говядине. Иногда шкуры бывают толстыми, и их можно использовать подобно коровьим шкурам в Европе. Дикий скот в целом называют более сильным и крупным, нежели европейский скот, окрашенным в буро-красный цвет. Рога у них короткие, хотя у самой головы очень толстые. Эти и несколько иных качеств, которыми они обладают наряду с домашним скотом и в еще большей степени, побудили некоторых попытаться их приручить; благодаря этому можно было бы извлечь выгоду из качества их шерсти и, учитывая их великую силу, успешно применять их [62] в сельском хозяйстве. С этой целью некоторые неоднократно добывали молодых диких телят и выращивали их в Квебеке и других местах среди домашнего скота; однако обычно они погибали в течение трех-четырех лет; и хотя они ежедневно видели людей, они неизменно сохраняли природную свирепость. Они неизменно дичились, прядали ушами при виде человека, трепетали или метались из стороны в сторону, так что искусство их приручения до сих пор не найдено. Некоторые высказывали мнение, что этот скот плохо переносит холода, поскольку никогда не заходит севернее упомянутого мной места, даже при очень жарком лете в тех северных краях. Они полагают, что по мере лучшего заселения земель вокруг Иллинойса этот скот станет легче приручить и в дальнейшем его можно будет успешнее акклиматизировать в северных широтах 20. Индейцы и французы в Канаде используют рога этих созданий для хранения пороха. Я вкратце упоминал о диком скоте в предыдущих частях этого путешествия 21. [63]

Сегодня был провозглашен мир, заключенный между Францией и Англией. Солдаты выстроились под ружьем; артиллерия на стенах дала залпы, прозвучали салюты из легкого стрелкового оружия. Всю ночь устраивались фейерверки, и весь город был иллюминован. Допоздна на всех улицах толпился народ. Губернатор пригласил меня на ужин и разделить радость жителей. На празднестве присутствовало множество офицеров и лиц высшего света, и торжество завершилось всеобщей великой радостью.

28 июля. Этим утром я сопровождал губернатора, барона Лонгёя, и его семью на небольшой остров под названием Мадлен, составляющий его собственное владение. Он лежит в реке Святого Лаврентия прямо напротив города, с восточной стороны. На острове у губернатора имелся весьма опрятный, хотя и не слишком большой дом, прекрасный обширный сад и скотный двор. Река течет между городом и этим островом и здесь весьма бурлива. Возле города она достаточно глубока для яхт, но по направлению к острову мельчает, так что лодки приходится толкать вперед шестами. На острове работала мельница, приводимая в движение исключительно силой течения без возведения дополнительной запруды. [64]

Гладкий сумах (Rhus glabra) растет здесь в изобилии. Нигде я не видел его столь высоким, как в этом месте, где он порой достигал восьми ярдов в высоту при соразмерной толщине.

Здесь культивируют сассафрас, ибо в диком виде в этих краях он не встречается вовсе — форт Анна является наиболее северным пунктом, где я находил его дикорастущим. Произраставшие на острове кустарники были посажены много лет назад; тем не менее они оставались лишь небольшими кустиками высотой от двух до трех футов, а то и меньше. Причина в том, что стебель ежегодно отмирает почти до самого корня и каждую весну должен давать новые побеги, в чем я убедился на основании собственных наблюдений; то же самое наблюдалось возле фортов Анна, Николсон и Освего. Посему любые попытки разводить сассафрас в суровом климате окажутся тщетными.

Красные шелковицы (Morus rubra, Linn.) здесь также посажены. Я видел четыре или пять деревьев высотой около пяти ярдов, которые, по словам губернатора, росли здесь уже двадцать лет и были привезены из более южных областей, поскольку вблизи Монреаля они в диком виде не растут. Ближайшее к северу место, где я обнаружил его растущим самопроизвольно, находится примерно в двадцати английских милях к северу от Олбани, как [65] меня уверили местные жители, обитающие там же и сообщившие мне тогда, что в лесах оно встречается крайне редко. Когда я прибыл в Саратогу, я расспросил, не находили ли этих тутовых деревьев в тех окрестностях, но все отвечали, что в тех краях их никогда не видели, а упомянутое место в двадцати милях выше Олбани является самым северным из мест их произрастания. Посаженные на этом острове тутовые деревья превосходно прижились, хотя и находятся в бедной почве. Их листва крупная и густая, но плодов в нынешнем году они не принесли. Впрочем, мне сообщили, что они способны переносить значительную степень холода.

Водяной бук был посажен здесь в тенистом месте и вырос до большой высоты. Все здешние французы называют его Cotonier 22. Возле реки Святого Лаврентия он никогда не встречается в диком виде, равно как и к северу от форта Санкт-Фредерик, где ныне крайне редок.

Красный кедр французы называют Cedre rouge, и он также был посажен в губернаторском саду, куда его доставили из более южных краев, ибо в здешних лесах его не встретишь. [66] Тем не менее здесь он чувствовал себя отлично.

Около половины восьмого вечера мы покинули этот приятный остров, и через час после нашего возвращения барон де Лонгёй получил сразу две приятные новости. Первая заключалась в том, что его сын, проведший два года во Франции, вернулся; а вторая — в том, что он привез с собой королевские патенты на имя отца, коим тот назначался комендантом Монреаля и подчиненных ему земель.

Здесь пользуются веерами, которые делают из хвостов диких индюшек. Как только птиц подстреливают, их хвосты распускают наподобие вееров и высушивают, благодаря чему они сохраняют форму. Дамы и знатные мужчины города носят эти веера, когда гуляют по улицам в сильную жару.

Вся трава на лугах вокруг Монреаля состоит главным образом из одного вида мятлика, а именно Poa capillaris, Linn. 23 Это очень тонкая трава, которая растет очень густо и успешно приживается даже на самых сухих холмах. Однако она не отличается богатством листвы, и тонкий стебель идет преимущественно на сено. [67] У нас в Швеции есть множество видов трав, которые образуют бесконечно более прекрасные луга, чем этот.

30 июля. Дикие сливы растут в изобилии на холмах и вдоль ручьев около города. Они были так усыпаны плодами, что ветви совсем согнулись под тяжестью. Плоды еще не созрели, но когда они достигают этой стадии, они приобретают красный цвет и приятный вкус, и из них иногда варят варенье.

Черная смородина (Ribes nigrum, Linn.) в изобилии растет в тех же местах, и ее ягоды к этому времени уже поспели. Они очень мелкие и далеко не такие приятные на вкус, как те, что растут в Швеции.

Пастернак растет в большом изобилии на возвышенных берегах рек, вдоль хлебных полей и в других местах. Это навело меня на мысль, что он является исконным уроженцем Америки, а не был завезен европейцами впервые. Но во время моего путешествия в землю ирокезов, где никогда не было европейских поселений, я ни разу не встретил его, хотя почва там превосходная; и отсюда вполне очевидно, что он был завезен сюда из Европы, а не является исконно американским растением, а потому его напрасно искать в любой части этого континента [68], за исключением европейских поселений.

1 августа. Генерал-губернатор Канады обычно резиденцирует в Квебеке, однако он часто приезжает в Монреаль и, как правило, проводит там зиму. Летом он живет главным образом в Квебеке из-за кораблей короля, которые прибывают туда в этот сезон и привозят ему письма, на которые он должен отвечать, не говоря уже о других делах, возникающих примерно в это же время. Во время своего пребывания в Монреале он живет в так называемом замке — большом каменном доме, построенном генерал-губернатором Водрёем и по-прежнему принадлежащем его семье, которая сдае́т его внаем королю. Говорят, что генерал-губернатор маркиз де ла Галисоньер любит Монреаль больше, чем Квебек, и действительно, расположение первого гораздо более приятно.

В Канаде почти нет никакой другой валюты, кроме бумажной. Я едва ли видел какую-либо монету, за исключением французских солей, сделанных из латуни с очень небольшим добавлением серебра; от постоянного обращения они стали совсем тонкими и оценивались в полтора соля. Банкноты не печатаются, а пишутся от руки. Их происхождение таково. Французский король, сочтя отправку денег [69] в Канаду для выплаты жалованья войскам и на другие цели весьма опасной из-за каперов, кораблекрушений и прочих случайностей, распорядился, чтобы вместо этого интендант, или королевский управитель в Квебеке, либо комиссар в Монреале выписывал векселя на сумму, причитающуюся войскам, и раздавал их каждому солдату. На этих векселях написано, что они имеют ценность такой-то суммы до следующего октября; они подписаны интендантом или комиссаром, и в течение этого времени они выполняют роль денег. В октябре, в определенный назначенный срок, каждый приносит имеющиеся у него векселя интенданту в Квебеке или комиссару в Монреале, которые обменивают их на переводные векселя во Францию, где те оплачиваются звонкой монетой в королевской казначействе сразу по предъявлении. Если деньги пока не нужны, вексель можно сохранить до следующего октября, когда один из этих господ сможет обменять его на вексель во Францию. Бумажные деньги выдаются только в октябре и обмениваются на векселя во Францию. Они бывают разного достоинства, и некоторые не превышают ливра, а возможно, некоторые и того меньше. Ближе к осени, когда из Франции приходят торговые суда, купцы стараются [70] заполучить как можно больше векселей и обменять их на векселя на французскую казну. Эти векселя частично отпечатаны типографским способом, причем для имени, суммы и т. д. оставлены пустые места. Но первые векселя, или бумажная валюта, пишутся от руки и потому подвержены подделке, что иногда и случалось; однако суровые наказания, которым подвергали авторов этих фальшивых векселей и которые обычно носили смертный характер, отбили у людей охоту пытаться делать это снова, так что подобные случаи в настоящее время крайне редки. Поскольку здесь ощущается большая нехватка мелкой монеты, покупатели или продавцы часто вынуждены были нести небольшой убыток и не могли расплачиваться никакими промежуточными суммами между одним ливром и двумя 24.

Верному и старательному лакею обычно платят сто пятьдесят ливров в год, а горничной с такими же качествами — сто ливров. Подмастерье художника получает три или четыре ливра в день, а простой чернорабочий — тридцать или сорок солей в день. Нехватка рабочих рук является причиной столь высокой заработной платы, так как почти каждый находит [71] для себя столь легким заведение хозяйства в качестве фермера в этой невозделанной стране, где он может жить хорошо и с небольшими затратами, что ему не хочется прислуживать и работать на других.

Монреаль — второй по величине и богатству город в Канаде; однако он первый благодаря своему прекрасному положению и мягкому климату. Несколько выше города река Святого Лаврентия разделяется на несколько рукавов и тем самым образует несколько островов, среди которых остров Монреаль — самый крупный. Его длина составляет десять французских миль, а в самой широкой части — около четырех. Город Монреаль построен на восточной стороне острова, вблизи одного из самых значительных рукавов реки Святого Лаврентия, и таким образом обладает весьма приятным и выгодным расположением. Город имеет четырехугольную форму, или, вернее, представляет собой прямоугольный параллелограмм, длинная восточная сторона которого тянется вдоль большого рукава реки. С других сторон он окружен превосходными хлебными полями, очаровательными лугами и восхитительными лесами. Свое название Монреаль получил от большой горы, находящейся примерно в полумиле к западу от города и возвышающейся своей вершиной далеко над лесами. Месье Картье, один из первых французов, более точно исследовавших Канаду, назвал эту [72] гору так по прибытии на этот остров в 1535 году, когда он посетил гору и находившийся рядом с ней индейский город Хошелага. Священники, которые на римско-католический манер норовили назвать каждое место в этой стране в честь какого-нибудь святого, нарекли Монреаль Вилья-Мария, но им не удалось сделать это название общепринятым, поскольку за городом всегда сохранялось его первое имя. Он довольно хорошо укреплен и обнесен высокой и толстой стеной. С восточной стороны к нему примыкает река Святого Лаврентия, а со всех остальных сторон — глубокий ров, наполненный водой, который защищает жителей от любой опасности внезапных набегов вражеских войск. Тем не менее он не может долго выдерживать правильную осаду, поскольку из-за своей протяженности требует большого гарнизона и состоит главным образом из деревянных домов. Здесь имеется несколько церквей, из которых я упомяну лишь принадлежащую монахам ордена святого Сульпиция, иезуитскую, францисканскую, а также церкви женского монастыря и больницы; причем первая из них, однако, является далекой самой красивой как по внешним, так и по внутренним украшениям не только здесь, но и во всей Канаде. Священники семинарии святого Сульпиция имеют прекрасный большой дом, где [73] они живут вместе. Коллегия францисканских монахов также просторна и имеет хорошие стены, но она не столь великолепна, как первая. Коллегия иезуитов мала, но хорошо построена. К каждому из этих трех зданий примыкают прекрасные большие сады для отдыха, здоровья и пользы принадлежащих им общин. Некоторые дома в городе построены из камня, но большинство из них — деревянные, хотя и очень аккуратно сработанные. У каждого из домов получше есть дверь, выходящая на улицу, с сиденьями по обе стороны от нее для развлечения и отдыха по утрам и вечерам. Длинные улицы широки и прямы и пересекаются под прямыми углами короткими; некоторые из них замощены, но большинство очень неровные. Городские ворота многочисленны: на восточной стороне города, обращенной к реке, их пять (двое больших и трое поменьше), а на другой стороне также имеется несколько ворот. Генерал-губернатор Канады, когда он находится в Монреале, живет в замке, который правительство снимает для этой цели у семейства Водрёй; губернатор же Монреаля вынужден покупать или арендовать дом в городе, хотя, как мне говорили, правительство вносит свой вклад в оплату квартирной платы.

В городе находится женский монастырь, а за [74] его стенами — наполовину готовый; хотя последний был совершенно готов, его, однако, еще не утвердил папа. В первый не принимают каждую девушку, которая туда напрашивается, ибо их родители должны заплатить за них около пятисот экю, или крон. Некоторых, правда, принимают за триста экю, но они обязаны прислуживать тем, кто платит больше них. Бедных девушек туда не берут.

Король учредил здесь больницу для больных солдат. Больному человеку там предоставляется все необходимое, и король платит двенадцать солей ежедневно за его пребывание, уход и т. д. Хирургам платит король. Когда в эту больницу доставляют офицера, заболевшего на службе короны, он получает продовольствие и уход бесплатно; но если он заболел в ходе своих частных дел и прибывает сюда на излечение, он должен оплачивать это из собственного кошелька. Когда в больнице достаточно свободного места, там принимают также некоторых больных жителей города и окрестностей. Лекарства и уход хирургов они получают бесплатно, но за еду и т. д. должны платить по двенадцать солей в день.

Каждую пятницу бывает рыночный день, когда деревенские жители приходят в город с провизией, и те, кому она нужна, должны [75] запастись ею в этот день, поскольку это единственный базарный день во всей неделе. В этот же день в город приходит множество индейцев, чтобы продать свои товары и купить другие.

Склонение магнитной стрелки составляло здесь десять градусов тридцать восемь минут к западу. Господин Жильон, один из местных священников, имевший особую склонность к математике и астрономии, провел меридиан в саду семинарии, который, по его словам, он неоднократно проверял по солнцу и звездам и нашел весьма точным. Я сравнил с ним свой компас, следя за тем, чтобы поблизости не было железа, и обнаружил его склонение точно таким же, какое я упоминал ранее.

Согласно наблюдениям месье Жильона, широта Монреаля составляет сорок пять градусов двадцать семь минут.

Месье Понтарион, другой священник, вел термометрические наблюдения в Монреале с начала этого 1749 года. Он пользовался термомером Реомюра, который помещал то в полуоткрытое окно, то в совершенно открытое, и поэтому он редко фиксирует наибольшую степень холода в воздухе. Тем не менее я приведу краткую выжимку из его наблюдений за зимние месяцы. В январе [76] наибольший холод был 18-го числа месяца, когда термометр Реомюра показывал двадцать три градуса ниже точки замерзания. Наименьшая степень холода была 31-го числа того же месяца, когда он находился ровно на точке замерзания, но в большинство дней этого месяца температура держалась от двенадцати до пятнадцати градусов ниже точки замерзания. В феврале наибольший холод был 19-го и 25-го числа, когда термометр показывал четырнадцать градусов ниже точки замерзания; а наименьший — 3-го числа того месяца, когда он поднялся на восемь градусов выше точки замерзания; но обычно он был на одиннадцать градусов ниже ее. В марте наибольший холод был 3-го числа, когда он составлял десять градусов ниже точки замерзания, а 22-го, 23-го и 24-го числа было мягче всего — на пятнадцать градусов выше нее: в целом он был на четыре градуса ниже ее. В апреле наибольшая степень холода пришлась на 7-е число, когда термометр показывал пять градусов ниже точки замерзания; 25-е число было самым мягким днем, температура была на двадцать градусов выше точки замерзания; но в среднем она была на двенадцать градусов выше нее. Таково в основном содержание наблюдений месье Понтариона за те месяцы; но из манеры, с которой он вел свои наблюдения, я обнаружил, что холод каждый день был [77] на четыре-шесть градусов сильнее, чем он отмечал. Он также записал в своем журнале, что лед на реке Святого Лаврентия взломало 3 апреля в Монреале и только 20-го числа того же месяца в Квебеке. 3 мая в Монреале начали цвести некоторые деревья, а 12-го числа изморозь была столь сильна, что деревья оказались полностью ею покрыты, как снегом. Лед на реке вблизи этого города каждый зиму имеет толщину более французского фута, а иногда и два таких фута, как мне сообщили все, у кого я справлялся на этот счет.

Несколько местных монахов рассказали мне, что с тех пор, как Канада стала возделываться, лето здесь стало заметно длиннее, чем бывало прежде: оно начинается раньше и заканчивается позже. Зимы, с другой стороны, гораздо короче; однако монахи придерживались мнения, что они столь же суровы, как и прежде, хотя и не той же продолжительности, а также что лето в настоящее время не жарче, чем бывало раньше. Самые холодные ветры в Монреале — северные и северо-западные.

2 августа. Ранним утром мы покинули Монреаль и отправились на бато в путешествие к Квебеке в компании со вторым майором Монреаля м. де Сермонвилем. [78] Мы спускались по реке Святого Лаврентия, которая здесь была довольно широкой слева от нас; на северо-западной стороне находился остров Монреаль, а справа — множество других островов и берег. Остров Монреаль был густо заселен вдоль реки; он был весьма равнинным, а возвышенность у берега состояла из чистой почвы и имела высоту от трех до четырех ярдов. Леса были вырублены вдоль берега реки на расстоянии английской мили. Жилые дома строились без разбора из дерева или камня и были побелены снаружи. Остальные постройки, такие как амбары, конюшни и т. д., были полностью деревянными. Земля у реки была превращена либо в пашни, то в луга. То тут, то там по обеим сторонам реки мы замечали церкви, колокольни которых обычно располагались с той стороны церкви, которая была обращена к реке, поскольку здесь нет обязательства ставить колокольни на западном конце храмов. В пределах шести французских миль от Монреаля мы видели на реке несколько островов разной величины, и большинство из них были обитаемы; а если на некоторых и не было домов, их иногда превращали в пашни, но чаще — в луга. Никаких гор, холмов, скал или камней мы сегодня не видали, [79] местность на всем протяжении была равнинной и состояла из чистой почвы.

Все фермы в Канаде стоят отдельно друг от друга, так что каждое хозяйство полностью обособлено от владений соседа. Правда, у каждой церкви есть небольшая деревня, но она состоит главным образом из плебании, школы для местных мальчиков и девочек, а также из домов ремесленников, но редко — из фермерских домов; да и в таком случае их поля были разделены. Фермерские дома здесь обычно строятся вдоль возвышающихся берегов реки, либо вплотную к воде, либо на некотором расстоянии от нее, примерно в трех-четырех арпанах друг от друга. К некоторым фермам примыкают небольшие сады, но в целом они обходятся без них; тем не менее почти каждый фермер имеет огород.

Все те, кто совершал поездки в южные части Канады и к реке Миссисипи, рассказывали мне, что леса там изобилуют персиковыми деревьями, приносящими отличные плоды, и что тамошние индейцы утверждают, будто эти деревья росли там с незапамятных времен.

Фермерские дома обычно строятся из камня, но иногда и из дерева, и имеют три или четыре комнаты. Окна [80] редко бывают стеклянными, чаще всего они бумажные. В одной из комнат у них стоят железные печи, а в остальных — дымоходы. Крыши покрыты досками. Щели и щелочки замазаны глиной. Остальные постройки покрыты соломой.

Вдоль дороги, идущей параллельно берегам реки, установлено несколько крестов. Эти кресты весьма обычны в Канаде и ставятся для того, чтобы вызывать у путешественников религиозное усердие. Они сделаны из дерева, высотой в пять-шесть ярдов и пропорциональной ширины. В той стороне, которая обращена к дороге, имеется квадратное отверстие, куда помещают изображение нашего Спасителя, креста или Пресвятой Девы с младенцем на руках; перед ним ставят кусок стекла, чтобы предохранить от порчи от непогоды. Те кресты, что находятся недалеко от церквей, очень сильно украшены, и вокруг них помещают все орудия, которые, по их мнению, иудеи использовали при распятии нашего Спасителя, такие как молоток, щипцы, гвозди, фляжка с уксусом и, возможно, гораздо большее их число, чем было использовано на самом деле. Фигурка петуха, пропевшего, когда святой Петр отрекся от нашего Господа, обычно помещается на самом верху креста.

Местность по обе стороны сегодня была очень восхитительной, [81] а прекрасное состояние ее возделывания значительно усиливало красоту пейзажа. Ее поистине можно было назвать деревней, начинающейся у Монреаля и заканчивающейся у Квебека, что составляет расстояние более чем в сто восемьдесят миль; ибо фермерские дома стоят друг от друга не далее чем в пяти арпанах, а иногда и в трех, за редкими исключениями. Пейзаж становится необыкновенно красивым, когда река течет несколько миль подряд по прямой линии, поскольку тогда она сокращает расстояния между домами и заставляет их образовывать поистине единую непрерывную деревню.

Все женщины в сельской местности без исключения носят те или иные чепцы. Их жакеты коротки, как и юбки, которые едва доходят до середины голеней; на груди у них висит серебряный крест. В целом они очень трудолюбивы; однако я видел некоторых, которые, подобно англичанкам в колониях, весь день только и делали, что болтали. Когда у них есть какая-то работа по дому, они (особенно девушки) обычно поют песни, в которых очень часто встречаются слова «любовь» (Amour) и «сердце» (Cœur). В деревне принято, чтобы муж, когда принимает визит от знатных особы и обедает с ними, стоял [82] сзади и прислуживал ему; в городах же дамы более заметны и охотно присвоили бы себе равную, если не превосходящую власть по сравнению со своими мужьями. Выходя из дома, они надевают длинные плащи, которые закрывают всю остальную одежду и бывают серыми, коричневыми или синими. Мужья иногда пользуются ими, когда им приходится выходить под дождь. Женщины имеют преимущество находиться под этими плащами в неглиже, так что никто этого не замечает.

Рядом с фермами мы иногда видели ветряные мельницы. Они обычно строились из камня, с дощатой крышей, которую вместе с крыльями можно было при необходимости поворачивать к ветру.

Ширина реки сегодня была неодинаковой: в самом узком месте она составляла около четверти английской мили в ширину, в других частях — почти две английские мили. Берег порой был высоким и крутым, а порой низким или пологим.

В три часа пополудни мы проплыли мимо реки, которая впадает в реку Святого Лаврентия и берет начало из озера Шамплейн, посреди которого находится большой остров. Яхты, курсирующие между Монреалем и Квебеком, идут по юго-восточной стороне этого острова, потому что там [83] глубже; но лодки предпочитают северо-западную сторону, поскольку она ближе и все же достаточно глубока для них. Помимо этого острова, здесь поблизости есть еще несколько других, и все они обитаемы. Несколько дальше местность по обе стороны реки необитаема, пока мы не доходим до озера Сен-Пьер, поскольку оно настолько низкое, что в определенные времена года полностью затопляется. В компенсацию за этот недостаток, как мне говорят, земля вдали от реки заселена так же густо, как мы обнаружили вдоль речных берегов.

Озеро Сен-Пьер — это часть реки Святого Лаврентия, столь широкая, что перед нами едва было видно что-то, кроме неба и воды, и повсюду мне говорили, что оно имеет семь французских миль в длину и три в ширину. С середины этого так называемого озера видна большая высокая земля на западе, которая возвышается над лесами. В озере много мест, поросших разновидностью камыша, или Scirpus palustris, Linn. На берегах озера не видно ни единого дома, так как земля там чересчур низкая; а весной вода поднимается так высоко, что между деревьями можно плавать на лодках. Однако на некотором расстоянии от берегов, где земля выше, фермы стоят близко друг к другу. Никаких островов на [84] озере сегодня пополудни мы не видели, но на следующий день нам встретились некоторые.

Поздно вечером мы покинули озеро Сен-Пьер и поплыли вверх по небольшой речке под названием Ривьер-де-Лу, чтобы добраться до дома, где мы могли бы переночевать. Проплыв около английской мили, мы обнаружили, что местность по обеим сторонам реки обитаема. Ее берега высоки, но в целом местность равнинная. Мы провели ночь на ферме. Территория Монреаля простирается до этого места; но здесь начинается юрисдикция губернатора Труа-Ривьер, до которого отсюда считают восемь французских миль.

3 августа. В пять часов утра мы снова тронулись в путь и сначала плыли вниз по речушке, пока не выплыли в озеро Сен-Пьер, по которому направились вниз. Проплыв добрый кусок пути, мы заметили на северо-западе высокую цепь гор, которые очень сильно возвышались над низкой плоской равниной. Северо-западный берег озера Сен-Пьер теперь в целом был очень густо заселен; на юго-восточном же стороне мы не видели домов, а лишь покрытую лесами местность, которая, как говорят, порой оказывается под водой, но за которой, как мне передавали, находится огромное количество ферм. К [85] концу озера река снова вошла в свои нормальные берега, имея в ширину не более полутора миль, а впоследствии становится еще уже. От конца озера Сен-Пьер до Труа-Ривьер считают три французские мили, и около одиннадцати часов утра мы прибыли в последнее место, где присутствовали на богослужении.

Труа-Ривьер — это небольшой рыночный городок, который имел вид большой деревни; тем не менее он числится среди трех крупных городов Канады, каковыми являются Квебек, Монреаль и Труа-Ривьер. Говорят, что он лежит посредине между двумя первыми, на расстоянии тридцати французских миль от каждого. Город построен на северной стороне реки Святого Лаврентия, на плоском возвышенном песчаном грунте, и его расположение очень приятно. С одной стороны протекает река, которая здесь имеет ширину в полторы английские мили. С другой стороны раскинулись прекрасные хлебные поля, хотя почва сильно перемешана с песком. В городе имеются две каменные церкви, женский монастырь и дом для монахов ордена святого Франциска. Этот город также является резиденцией третьего губернатора в Канаде, чей дом тоже выстроен из камня. Большинство остальных домов — деревянные, одноэтажные, довольно хорошо построенные, стоят очень далеко друг от друга, а улицы кривые. Берег здесь [86] состоит из песка, а возвышенности вдоль него довольно высоки. Когда здесь дует очень сильный ветер, он поднимает песок и носит его по улицам, создавая большое неудобство при ходьбе по ним. Монахини, числом около двадцати двух человек, считаются весьма искусными во всех видах рукоделия. Раньше этот город процветал больше любого другого в Канаде, ибо индейцы привозили сюда свои товары со всех сторон; но с тех пор они отправляются в Монреаль и Квебек, а также к англичанам из-за своих войн с ирокезами, или Племенами Конфедерации, и по ряду других причин, так что в настоящее время этот город сильно измельчал. Его нынешние жители живут главным образом сельским хозяйством, хотя соседние железоделательные заводы могут в некоторой мере служить им поддержкой. Примерно в английской мили ниже города в реку Святого Лаврентия впадает большая река, предварительно разделяющаяся на три рукава, так что создается впечатление, будто там изливаются три реки. Это послужило поводом назвать реку и этот город Труа-Ривьер (Три Реки).

Прилив поднимается примерно на французскую милю выше Труа-Ривьер, хотя он столь незначителен, что его едва можно заметить. Но около равноденствий, а также в новолуния и полнолуния весной и осенью разница между [87] наивысшей и наинизшей водой составляет два фута. Соответственно, прилив в этой реке заходит очень далеко, ибо от вышеупомянутого места до моря считают около ста пятидесяти французских миль.

Пока мои спутники отдыхали, я отправился верхом осмотреть железоделательный завод. Местность, через которую я проезжал, была довольно возвышенной, песчаной и в основном равнинной. Ни камней, ни гор я здесь не видел.

Железоделательный завод, единственный в этой стране, лежит в трех милях к западу от Труа-Ривьер. Здесь находятся два больших горна, а также по два меньших при каждом из больших, под одной с ними крышей. Мехи были сделаны из дерева, и все остальное обстояло так же, как на шведских заводах. Плавильные печи стоят вплотную к горнам и такие же, как у нас. Руда добывается в двух с половиной французских милях от железоделательного завода и доставляется туда на санях. Это разновидность болотной руды 25, которая залегает жилами в шести дюймах или футе от поверхности земли. Каждая жила имеет глубину от шести до восемь-десяти дюймов [очемку: от шести до восемь-восемнадцати дюймов; исправлено по смыслу: от шести до восемнадцати дюймов], а под ней лежит белый песок. [88] Жилы окружены этим песком с обеих сторон и покрыты сверху тонким слоем почвы. Руда довольно богатая и залегает в жилах рыхлыми комьями размером с два кулака, хотя встречаются и такие, толщина которых приближается к восемнадцати дюймам. Эти комья полны пустот, которые заполнены охрой. Руда настолько мягкая, что ее можно раздавить между пальцами. Для повышения легкоплавкости руды используют серый известняк, который ломают поблизости; для той же цели применяют глинистый мергель, который находят неподалеку. Древесный уголь здесь можно достать в изобилии, поскольку вся округа покрыта никогда не тронутыми лесами. Уголь из вечнозеленых деревьев, то есть хвойных пород, лучше всего подходит для горна, а из лиственных — для плавильной печи. Выплавляемое здесь железо описывали мне как мягкое, ковкое и прочное, и говорят, что оно обладает свойство не подвергаться ржавлению так легко, как другое железо; и в этом отношении обнаруживается большая разница между испанским железом и этим в судостроении. Этот железоделательный завод был впервые основан в 1737 году частными лицами, которые впоследствии уступили его королю; здесь отливают пушки и мортиры различных [89] размеров, железные печи, использующиеся по всей Канаде, котлы и т. д., не говоря уже о полосовом железе, которое здесь производят. Здесь также пытались делать сталь, но не могут довести ее до большого совершенства, поскольку не знакомы с наилучшим способом ее подготовки. Здесь имеется множество офицеров и надзирателей, для которых построены очень хорошие дома специально по их заказу. Все сходятся во мнениях, что доходы от железоделательного завода не покрывают расходов, которые король должен ежегодно нести на его содержание. Вину возлагают на плачевное состояние с народонаселением, говоря, что у немногих жителей страны и так хватает забот с сельским хозяйством, а потому требуется большой труд и крупные суммы, чтобы набрать достаточное количество рабочих. Но как бы правдоподобно это ни выглядело, удивительно, что король несет убытки от содержания этого предприятия; ведь руда легко ломается, находится совсем рядом с заводом и очень легкоплавка. Железо хорошее, и его можно очень удобно доставлять по всей стране. Это к тому же единственный железоделательный завод в стране, откуда каждый должен снабжать себя железными инструментами и прочим необходимым железом. Но чиновники и служащие, принадлежащие к железоделательному заводу, выглядят очень состоятельными людьми. Река [90] течет от железоделательного завода в реку Святого Лаврентия, благодаря чему все железо можно дешево рассылать в лодках по всей стране. Вечером я снова вернулся в Труа-Ривьер.

4 августа. На рассвете мы покинули это место и направились дальше к Квебеку. Мы обнаружили, что земля на северной стороне реки несколько возвышенная, песчаная и густо заселена вдоль кромки воды. Юго-восточный берег, как нам говорили, заселен не менее хорошо, но леса вдоль этого берега мешали нам видеть дома, которые построены в глубине страны, поскольку земля вблизи реки настолько низкая, что подвержена ежегодным затоплениям. Возле Труа-Ривьер река несколько сужается, но снова расширяется, как только отплываешь немного ниже этого места, достигая ширины более двух английских миль.

Продвигаясь дальше, мы видели несколько каменных церквей, зачастую очень хорошо построенных. Берега реки густо заселены на глубину около трех четвертей английской мили вглубь страны; но за этой полосой леса и дикая природа множатся. Все речушки, впадающие в реку Святого Лаврентия, также хорошо заселены по обеим сторонам. Я заметил по всей Канаде, что возделываемые [91] земли лежат только вдоль реки Святого Лаврентия и других рек страны, за исключением окрестностей городов, вокруг которых вся округа возделана и обитаема на расстоянии двенадцати или восемьнадцати английских миль. Крупные острова на реке также заселены.

Берега реки теперь стали выше, более покатыми и обрывистыми, однако состояли они главным образом из земли. То тут, то там в реку Святого Лаврентия впадают реки или большие ручьи, среди которых одним из самых значительных является Ривьер-Пуант, впадающий с юго-восточной стороны в реку Святого Лаврентия примерно в двух французских милях ниже Труа-Ривьер и имеющий на своих берегах, недалеко от устья, городок под названием Беканкур, который полностью населен обращенными в римско-католическую веру индейцами-абенаками, у которых есть свои иезуиты. Издалека на северо-западной стороне реки мы видели цепь очень высоких гор, тянущихся с севера на юг и возвышающихся над остальной местностью, которая здесь совершенно плоская и не имеет примечательных холмов.

Здесь вдоль реки находилось несколько известинских печей [очепятка: известковых печей; исправлено по смыслу: известковых печей]; используемый в них известняк ломают на соседних возвышенностях. Он плотный и серый, а получаемая из него известь довольно белая. [92]

Поля здесь обычно засевают пшеницей, овсом, маисом и горохом. Возле ферм в изобилии сажают тыквы и арбузы.

Колибри (Trochilus Colubris) порхала среди кустов в месте, где мы сегодня высадились на берег. Французы называют ее уазо-муш (птица-муха) и говорят, что она довольно обычна в Канаде; с тех пор я несколько раз видел ее и в Квебеке.

Около пяти часов пополудни мы были вынуждены остановиться на ночлег на берегу, так как дул очень сильный встречный ветер, сопровождавшийся дождем. Я обнаружил, что чем ближе мы подходим к Квебеку, тем более открытой и свободной от лесов становится местность. Место, где мы провели ночь, находится на расстоянии двенадцати французских миль от Квебека.

Здесь у берега применяют весьма своеобразный способ ловли рыбы. Вдоль берега ставят изгороди из сплетенных ивняковых прутьев, настолько густые, что сквозь них не может проплыть ни одна рыба, высотой от одного фута до ярда в зависимости от глубины воды. Для этого выбирают такие места, где во время отлива вода сходит и оставляет изгороди совершенно сухими. Внутри этого ограждения помещают несколько верш, или рыболовных снастей, в форме цилиндров, но более широких внизу. Они ставятся вертикально, [93] имеют высоту около ярда и ширину два с половиной фута; с одной стороны возле дна для рыбы сделан вход из прутьев, а иногда из сплетенной в сеть пряжи. Напротив этого входа, с другой стороны верши, обращенной вниз по течению реки, находится второй вход, похожий на первый и ведущий в дощатый ящик длиной около четырех футов, глубиной два и шириной два. Возле каждой из верш находится изгородь, ведущая под углом к длинной изгороди и образующая с ней острый угол. Последняя изгородь устроена для того, чтобы направлять рыбу в ловушку, и она ставится на том конце длинной изгороди, который обращен к верхней части реки; теперь, когда вода в реке прибывает, рыба, и главным образом угри, поднимаются вверх вместе с ней вдоль берега реки; когда же вода начинает убывать, рыба также движется вниз по реке и, наталкиваясь на изгороди, плывет вдоль них, пока не попадает через верши в дощатые ящики, наверху которых есть отверстие с крышкой, через которое рыбу можно вынимать. Это приспособление устраивается главным образом ради угрей. В некоторых местах здесь вместо ивняковых изгородей ставят сети.

Берега реки теперь состояли уже не из чистой земли, а из разновидности сланца. Они здесь очень крутые и почти отвесные, [94] а сланцы, из которых они состоят, черные с коричневым отливом и расщепляются на тонкие пластинки толщиной не толще ножевого обуха. Эти сланцы разрушаются, как только подвергаются воздействию открытого воздуха, и берег покрывается крупинками мелкого песка, представляющими собой не что иное, как частицы таких разрушившихся сланцев. Одни пласты идут горизонтально, другие наклонно, опускаясь на юг и поднимаясь на север, а иногда и наоборот. Порой они образуют изгибы наподобие больших полукружий; иногда вертикальная линия пересекает пласты на глубину двух футов, а сланцы по обе стороны линии образуют отвесную и гладкую стену. В некоторых местах здесь среди сланцев находят пласт толщиной около четырех дюймов из серого, плотного, но довольно мягкого известняка, из которого индейцы на протяжении многих веков делали, а французы и поныне делают курительные трубки 26.

5 августа. Сегодня утром мы продолжили путь на веслах, так как встречный ветер мешал нам идти под парусом. Внешний вид [95] берегов был таким же, как вчера: они были высокими, довольно крутыми и совершенно отвесными и состояли из описанного ранее черного сланца. Местность наверху представляла собой равнину без возвышенностей и была густо заселена вдоль реки на пространстве примерно в полторы английские мили вглубь суши. На этом участке реки нет островов, но есть несколько каменистых мест, заметных только во время отлива, которые несколько раз становились гибельными для путешественников. Ширина реки колеблется: в некоторых местах она чуть больше трех четвертей мили, в других — полмили, а в некоторых превышает две мили. Жители использовали здесь для ловли угрей у берегов тот же метод, о котором я только что упомянул. Во многих местах вместо ивняковой изгороди они пользуются сетями.

Клопы (Cimex lectularius) в изобилии водятся в Канаде; я встречал их в каждом месте, где останавливался на ночлег, как в городах, так и в деревне, и люди не знают от них никакого другого средства, кроме терпения.

Сверчки (Gryllus domesticus) также в изобилии встречаются в Канаде, особенно в сельской местности, где эти неприятные гости селятся в дымоходах; нередки они и в городах. Они остаются здесь как летом, [96] так и зимой и ради забавы часто разрезают одежду на куски.

Тараканы (Blatta orientalis) никогда не обнаруживались в местных домах.

Берега реки становятся более пологими по мере приближения к Квебеку. На севере появляется высокая горная цепь. Примерно в двух с половиной французских милях от Квебека река становится очень узкой, а берега находятся на расстоянии ружейного выстрела друг от друга. Местность по обе стороны была пологой, холмистой, поросшей деревьями и имела много мелких скал; берег был каменистым. Около четырех часов пополудни мы благополучно прибыли в Квебек. Сам город не виден, пока не подплывешь к нему вплотную, поскольку вид загораживает высокая гора на южной стороне. Однако часть укреплений видна издалека, так как они расположены на той же горе. Как только солдаты, сопровождавшие нас, увидели Квебек, они стали кричать, что всякий, кто никогда раньше здесь не был, должен быть искупан, если не откупится деньгами. Этому обычаю вынужден подчиняться даже генерал-губернатор Канады во время своей первой поездки в Монреаль. Мы не пожелали освобождаться при появлении в поле зрения этого города от старого обычая, который очень выгоден [97] гребцам, поскольку позволяет им провести веселый вечер по прибытии в Квебек после их тяжкого труда.

Сразу после моего прибытия офицер, сопровождавший меня из Монреаля, привел меня во дворец тогдашнего вице-генерал-губернатора Канады, маркиза де ла Галисоньера — вельможи необычайных достоинств, который обходился со мной с исключительной добротой все время, пока я оставался в этой стране. Он уже распорядился приготовить для меня апартаменты и позаботился о том, чтобы обеспечить меня всем необходимым, а также удостаивал меня чести приглашать к своему столу почти каждый день, пока я был в городе.

6 августа. Квебек, главный город Канады, лежит на западном берегу реки Святого Лаврентия, вплотную к урезу воды, на узком мысу, ограниченном этой рекой с восточной стороны и рекой Сент-Чарльз с северной; гора, на которой построен город, поднимается еще выше с южной стороны, и за ней начинаются большие пастбища, причем та же гора тянется и далеко на запад. Город делится на Нижний и Верхний [27]. Нижний лежит на реке, к востоку [98] от Верхнего. Упомянутый мной мыс образовался от грязи и нечистот, которые время от времени там накапливались, а также из-за скалы, находившейся с той стороны, а не от какого-либо постепенного убывания воды. Верхний город лежит выше другого, на высокой горе, и занимает в пять-шесть раз больше пространства, чем Нижний, хотя он не столь густо населен. Гора, на которой расположен Верхний город, возвышается над домами Нижнего города. Несмотря на то, что последние имеют три или четыре этажа в высоту, вид из дворца на Нижний город (часть которого находится прямо под ним) таков, что от него может закружиться голова. Имеется лишь один удобный способ подняться в Верхний город, и там часть горы была взорвана. Эта дорога очень крута, несмотря на то, что сделана извилистой и серпантинной. Тем не менее по ней поднимаются и спускаются в экипажах и на фургонах. Все остальные дороги на гору столь круты, что карабкаться по ним наверх очень трудно. Большинство купцов живут в Нижнем городе, где дома построены очень близко друг к другу. Улицы там узкие, весьма неровные и почти всегда сырые. Там же находится церковь и небольшая рыночная площадь. Верхний город [99] населен знатными людьми, различными чиновниками разных ведомств, ремесленниками и другими. В этой части находятся главные здания города, среди которых особого внимания заслуживают следующие.

I. Дворец расположен на западной, наиболее крутой стороне горы, прямо над Нижним городом. Строго говоря, это не дворец, а большое двухэтажное каменное здание, вытянутое с севера на юг. С западной стороны к нему примыкает внутренний двор, окруженный частью стеной, а частью домами. С восточной стороны, или со стороны реки, тянется галерея во всю длину здания и шириной около двух саженей, вымощенная гладкими плитами и огороженная с внешней стороны железными перилами, откуда открывается очаровательный вид на город и реку. Эта галерея служит очень приятным местом для прогулок после обеда, и те, кто приходит поговорить с генерал-губернатором, жду здесь, пока он освободится. Дворец служит резиденцией генерал-губернатора Канады, и перед ним, как у ворот, так и во внутреннем дворе, несет караул множество солдат; и когда губернатор или епископ входит или выходит, все они должны выстроиться с оружием и бить в барабан. У генерал-губернатора есть [100] собственная часовня, где он слушает молебны; однако он часто ходит к мессе в церковь реколлектов 28, которая находится совсем рядом с дворцом.

II. Церкви в этом городе числом семь или восемь, и все они построены из камня.

1. Кафедральный собор находится с правой стороны приходе из Нижнего города в Верхний, несколько дальше дома епископа. В настоящее время люди были заняты его украшением. С его западной стороны возвышается круглая колокольня с двумя ярусами, в нижнем из которых находятся несколько колоколов. Кафедра и некоторые другие части внутри церкви позолочены. Скамьи очень хороши.

2. Церковь иезуитов построена в форме креста и имеет круглую колокольню. Это единственная церковь, имеющая часы, и о ней я подробнее упомяну ниже.

3. Церковь реколлектов находится напротив ворот дворца, с западной стороны; она выглядит хорошо и имеет довольно высокий остроконечный шпиль с ярусом для колоколов в нижней части.

4. Церковь урсулинок имеет круглый шпиль.

5. Больничная церковь.

6. Епископская часовня.

7. Церковь в Нижнем городе была построена в 1690 году, после того как город был освобожден от англичан, и называется Нотр-Дам-де-ла-Виктуар. У нее есть небольшой шпиль посреди крыши, квадратный в основании и круглый наверху.

8. Маленькую часовню генерал-губернатора также можно причислить к этим церквям.

III. Епископский дом — первое здание по правую руку, если идти из Нижнего города в Верхний. Это прекрасное большое строение, окруженное обширным двором и огородом с одной стороны и стеной с другой.

IV. Коллегия иезуитов, которую я опишу более подробно. По своим размерам и архитектуре она выглядит гораздо величественнее самого дворца и подошла бы для дворца, если бы имела более выгодное расположение. Она примерно в четыре раза больше дворца и является самым красивым зданием в городе. Она стоит на северной стороне рыночной площади, на южной стороне которой находится собор.

V. Дом реколлектов расположен к западу, рядом с дворцом и прямо напротив него; он представляет собой просторное здание с большим фруктовым садом и огородом. Дом двухэтажный. На каждом этаже есть узкая галерея с комнатами и залами по одной или обеим сторонам.

VI. Отель-Дьё, где заботятся о больных, будет описан далее. Монахини, ухаживающие за больными, принадлежат к ордену августинцев.

VII. Дом духовенства — это большое здание на северо-восточной стороне собора. Здесь с одной стороны находится просторный двор, а с другой, в сторону реки, — большой фруктовый сад и огород. Ни одно из зданий в городе не имеет такого прекрасного вида, как сад, принадлежащий этому дому, который расположен на высоком берегу и выходит на реку, открывая вид на значительное расстояние. У иезуитов, напротив, вид самый худший, и из их коллегии почти ничего не видно; нет прекрасных видов и из дома реколлектов. В этом здании проживает все духовенство Квебека вместе со своим настоятелем. У них есть большие земельные участки в разных частях Канады, подаренные им правительством, от которых они получают весьма солидный доход.

VIII. О монастыре урсулинок будет сказано далее.

Это все главные общественные здания в городе, но к северо-западу, прямо перед городом, находится

IX. Дом интенданта — общественное здание, размеры которого делают его пригодным для дворца. Он покрыт жестью и стоит во втором, Нижнем городе, расположенном к югу на реке Святого Чарльза. С северной стороны у него большой и красивый сад. В этом доме проходят все совещания, касающиеся данной провинции; здесь встречаются лица, управляющие полицией и гражданской властью, и обычно председательствует интендант. В делах особой важности здесь также присутствует генерал-губернатор. С одной стороны от этого дома находится казенный склад, а с другой — тюрьма.

Большинство домов в Квебеке построены из камня, и в Верхнем городе они, за исключением общественных зданий, обычно имеют только один этаж. Я видел в городе несколько деревянных домов, но их нельзя перестраивать, когда они приходят в ветхость. Дома и церкви в городе построены не из кирпича, а из черного известкового сланца, из которого состоит гора, на которой стоит Квебек. Когда этот известковый сланец добывают на большой глубине в горе, он поначалу выглядит очень плотным и кажется, что в нем совсем нет расслоений или пластин, но после того, как он некоторое время побудет на воздухе, он распадается на тонкие листы. Эти сланцы мягкие, их легко резать; городские стены, как и садовые, состоят в основном из них. Крыши общественных зданий покрыты обычным шифером, который привозят из Франции, поскольку в Канаде его нет.

Шиферные крыши уже несколько лет выдерживают перемены погоды, не получая никаких повреждений. У частных домов крыши из досок, которые уложены параллельно стропилам, а иногда — карнизам, или же наискось. Углы домов сделаны из серого мелкозернистого известняка, который имеет сильный запах, подобно вонючему камню, и окна обычно обрамлены им. Этот известняк в таких местах полезнее, чем известковый сланец, который всегда расслаивается на воздухе. Снаружи дома обычно побелены. Окна расположены с внутренней стороны стен, так как зимой у них иногда бывают двойные рамы. Средняя часть крыши имеет два, самое большее три стропила, покрытых только досками. Зимой комнаты отапливаются небольшими железными печами, которые летом убирают. Полы в каждом доме очень грязные, и кажется, что их моют не чаще одного раза в год.

Пороховой склад стоит на вершине горы, на которой построен город, к югу от дворца.

Улицы в Верхнем городе достаточно широкие, но очень неровные из-за скалы, на которой он расположен; это делает их очень неприятными и неудобными как для пешеходов, так и для экипажей. Черный известковый сланец выступает повсюду острыми углами, которые разрезают обувь в клочья. Улицы пересекаются под разными углами и очень извилисты.

Множество больших фруктовых садов и огородов рядом с домом иезуитов и другими общественными и частными зданиями делают город визуально очень большим, хотя количество домов в нем не очень значительно. Его протяженность с юга на север составляет, как говорят, около шестисот туазов, а от берега реки вдоль Нижнего города до западной стены — от трехсот пятидесяти до четырехсот туазов. Здесь следует заметить, что это пространство еще не полностью заселено; ибо на западной и южной стороне, вдоль городских стен, есть большие участки земли без каких-либо построек, предназначенные для застройки в будущем, когда число жителей Квебека увеличится.

Епископ, чья кафедра находится в этом городе, — единственный епископ в Канаде. Его епархия простирается до Луизианы на юге, у Мексиканского залива, и до Южных морей на западе.

Ни у одного епископа, кроме папы, никогда не было более обширной епархии. Но его духовная паства на некотором расстоянии от Квебека весьма незначительна, и его овцы часто находятся на расстоянии многих сотен миль друг от друга.

Квебек — единственный морской порт и торговый город во всей Канаде, и отсюда вывозится вся продукция страны. Порт находится ниже города на реке, которая здесь имеет ширину около четверти французской мили, глубину двадцать пять саженей, а дно очень удобно для якорной стоянки. Корабли в этом порту защищены от всех штормов; однако северо-восточный ветер — самый худший, так как он может действовать сильнее всего. Когда я прибыл сюда, я насчитал тринадцать больших и малых судов, и ожидалось прибытие других. Но следует заметить, что в порт могут заходить только французские корабли, хотя они могут прибывать из любого места Франции, а также из французских владений в Вест-Индии. Все иностранные товары, которые встречаются в Монреале и других частях Канады, должны быть получены отсюда. Французские купцы из Монреаля, со своей стороны, после шестимесячного пребывания среди различных индейских племен с целью закупки шкур животных и пушнины, возвращаются около конца августа и спускаются в Квебек в сентябре или октябре, чтобы продать там свои товары. Говорят, что привилегия продажи ввезенных товаров значительно обогатила купцов Квебека; но это опровергается другими, которые признают, что лишь немногие находятся в состоятельном положении, большинство же обладает не более чем тем, что абсолютно необходимо для скудного пропитания, а многие очень сильно задолжали, что, по их словам, объясняется их роскошью и тщеславием. Купцы одеваются очень изысканно и расточительны в своих угощениях; а их дамы каждый день в парадных нарядах и украшены так, словно собираются ко двору.

Город почти со всех сторон окружен высокой стеной, особенно со стороны суши. Когда я был там, она была еще не совсем закончена, и работы по ее завершению шли полным ходом. Она построена из вышеупомянутого черного известкового сланца и темно-серого песчаника. Для углов ворот они использовали серый известняк. Со стороны воды стен не возводили, но природа, кажется, поработала за них, создав там скалу, на которую невозможно взобраться. Вся возвышенность в тех краях также настолько хорошо уставлена пушками, что кажется невозможным, чтобы вражеские корабли или лодки подошли к городу, не подвергнувшись неминуемой опасности быть потопленными. Со стороны суши город также охраняется высокими горами, так что природа и искусство объединились, чтобы укрепить его.

Квебек был основан его прежним губернатором Самюэлем де Шампленом в 1608 году. История сообщает нам, что его развитие было очень медленным. В 1629 году, ближе к концу июля, он был взят двумя англичанами, Льюисом и Томасом Керками, по капитуляции, и сдан им вышеупомянутым де Шампленом. В то время в Канаде и Квебеке совершенно не было провизии, так что они смотрели на англичан скорее как на своих избавителей, чем как на врагов. Вышеупомянутые Керки были братьями английского адмирала Дэвида Керка, который стоял со своим флотом несколько ниже по реке. В 1632 году французы вернули город Квебек, и вся Канада вернулась к ним по мирному договору. Примечательно, что французы сомневались, стоит ли им требовать Канаду у англичан или оставить ее им. Большая часть была того мнения, что владение ею не принесет Франции никакой выгоды, поскольку страна холодная, расходы намного превышают доходы, и потому что Франция не могла заселить столь обширную страну, не ослабив себя, как это сделала ранее Испания. Что лучше оставить людей во Франции и занять их всевозможными мануфактурами, что вынудило бы другие европейские державы, имеющие колонии в Америке, привозить свое сырье во французские порты и брать взамен французские мануфактуры. Те же, кто имел более широкие взгляды, знали, что климат не так суров, как его представляли. Они также полагали, что причиной расходов была ошибка компании, которая плохо управляла страной. Они не хотели, чтобы много людей отправляли сразу, но понемногу, чтобы Франция этого не почувствовала. Они надеялись, что эта колония в будущем сделает Францию могущественной, ибо ее жители будут все больше и больше знакомиться с промыслом сельди, китов и трески, а также с добычей тюленей; и что таким образом Канада станет школой для подготовки моряков. Они далее упоминали различные виды пушнины, обращение индейцев в христианство, судостроение и различное использование обширных лесов. И наконец, что для Франции было бы значительным преимуществом, даже если бы они не получили никакой другой выгоды, помешать таким образом продвижению англичан в Америке и росту их могущества, которое иначе стало бы невыносимым для Франции; не говоря уже о многих других причинах. Время показало, что эти доводы были результатом зрелого суждения и что они заложили основу для возвышения Франции. Хотелось бы, чтобы мы в Швеции были того же мнения в то время, когда мы действительно владели Новой Швецией, самой прекрасной и лучшей провинцией во всей Северной Америке, или когда мы еще были в состоянии овладеть ею. Мудрость и дальновидность не только смотрят на настоящее время, но и простирают свои взоры в будущее.

В 1663 году, в начале февраля, в Квебеке и большей части Канады ощущалось сильное землетрясение, и до сих пор сохранились некоторые следы его последствий в то время; однако человеческих жертв не было.

16 октября 1690 года Квебек был осажден английским генералом Уильямом Фипсом, который был вынужден отступить через несколько дней с большими потерями. Англичане несколько раз пытались возместить свои потери, но река Святого Лаврентия всегда была очень хорошей защитой для этой страны. Враг, не знакомый с этой рекой, не может подняться по ней вверх, не погубив себя; ибо в окрестностях Квебека она изобилует скрытыми скалами и имеет сильные течения в некоторых местах, которые вынуждают корабли делать много поворотов.






Говорят, что название Квебек происходит от нормандского слова из-за его расположения на мысе или выступе земли. Ибо когда поднимаешься по реке мимо острова Орлеан, та часть реки Святого Лаврентия, которая лежит выше города, не видна, и кажется, что река Святого Чарльза, которая находится прямо перед ней, является продолжением реки Святого Лаврентия. Но при дальнейшем продвижении открывается истинное русло реки, которое поначалу очень напоминает устье реки или большой залив. Это дало повод моряку, который увидел это неожиданно, воскликнуть на своем провинциальном диалекте «Que bec» (какой мыс!), и отсюда, как полагают, город получил свое название. Другие производят его от алгонкинского слова «Quebego» или «Quebec», означающего «то, что сужается», потому что река становится уже, приближаясь к городу.

Река Святого Лаврентия у Квебека имеет ровно четверть французской мили, или три четверти английской мили в ширину. Соленая вода никогда не доходит до города, и поэтому жители могут использовать воду из реки для своих кухонь и т. д. Все свидетельства сходятся на том, что, несмотря на ширину этой реки и силу ее течения, особенно во время отлива, всю зиму она покрыта льдом, который достаточно прочен для ходьбы, и по нему может проехать экипаж. Говорят, часто случается, что когда река вскрывается в мае, в этом месяце бывают такие холодные ночи, что она снова замерзает и выдерживает пешеходов. Это ясное доказательство суровости морозов здесь, особенно если учесть то, о чем я упомяну сразу после этого, касающееся приливов и отливов в этой реке. Наибольшая ширина реки в устье исчисляется двадцатью шестью французскими милями, или семьюдесятью восемью английскими милями, хотя границу между морем и рекой трудно установить, так как последняя постепенно теряется в первой и сливается с ней. Большая часть воды, содержащейся в многочисленных озерах Канады, четыре или пять из которых подобны огромным морям, вынуждена впадать в море только через эту реку. Судоходство вверх по этой реке от моря становится очень опасным из-за силы течения и количества песчаных отмелей, которые часто возникают в местах, где их никогда не было раньше. Англичане испытали на себе это образование новых песков один или два раза, когда намеревались завоевать Канаду. Отсюда у французов есть веские причины рассматривать реку как барьер для Канады.

Прилив в реке Святого Лаврентия доходит далеко за Квебек, как я упоминал выше. Разница между уровнем прилива и отлива обычно составляет от пятнадцати до шестнадцати футов во французской мере; но в новолуние и полнолуние, а также при благоприятном ветре, разница составляет семнадцать или восемнадцать футов, что действительно очень значительно.

7 августа. Женьшень — это общепринятое французское название в Канаде растения, корень которого имеет очень большую ценность в Китае. Оно растет с незапамятных времен в Китайской Татарии и Корее, где его ежегодно собирают и привозят в Китай. Отец Дю Альд говорит, что это самое ценное и самое полезное из всех растений в восточной Татарии, и ежегодно привлекает множество людей в пустыни этой страны. Маньчжурские татары называют его «Орхота», то есть «самое благородное» или «королева растений». Татары и китайцы очень хвалят его и приписывают ему способность излечивать многие опасные болезни, а также восстанавливать новые силы организма и восполнять потери, вызванные напряжением умственных и телесных способностей. Унция женьшеня стоит удивительную цену в семь или восемь унций серебра в Пекине. Когда французские ботаники в Канаде впервые увидели его изображение, они вспомнили, что видели подобное растение в этой стране. Они укрепились в своем предположении, приняв во внимание, что многие поселения в Канаде находятся на той же широте, что и те части Китайской Татарии и Китая, где настоящий женьшень растет в диком виде. Они преуспели в своей попытке и нашли тот же женьшень диким и в изобилии во многих частях Северной Америки, как во французских, так и в английских поселениях, на равнинных участках лесов. Он любит тень, глубокую богатую почву и землю, которая не является ни влажной, ни возвышенной. Он не везде очень распространен, ибо иногда можно искать в лесах на протяжении нескольких миль, не найдя ни одного растения; но в тех местах, где он растет, он всегда встречается в большом изобилии. Он цветет в мае и июне, а его ягоды созревают в конце августа. Он очень хорошо переносит пересадку и вскоре приживается на новом месте. Некоторые люди здесь, которые собирали ягоды и сажали их в свои огороды, рассказывали мне, что они лежали в земле год или два, не прорастая. Ирокезы, или Пять (Шесть) Наций, называют корни женьшеня «Гарангтогинг», что, как говорят, означает «ребенок», так как корни имеют слабое сходство с ним: но другие придерживаются мнения, что они имеют в виду бедро и ногу, и корни довольно похожи на них. Французы используют этот корень для лечения астмы, как желудочное средство и для повышения женской плодовитости. Торговля им здесь идет очень бойко; ибо они собирают его в больших количествах и отправляют во Францию, откуда их привозят в Китай и продают там с большой выгодой. Говорят, что купцы во Франции имели поразительный успех в этой торговле в самом начале, но из-за продолжения поставок женьшеня в Китай его цена там значительно упала, а следовательно, и во Франции и Канаде; однако они все еще находят это выгодным. Летом 1748 года фунт женьшеня продавался за шесть франков, или ливров, в Квебеке; но его обычная цена здесь составляет сто солей, или пять ливров. Во время моего пребывания в Канаде все купцы в Квебеке и Монреале получили заказы от своих корреспондентов во Франции прислать количество женьшеня, так как этим летом на него был необычайный спрос. Корни были соответственно собраны в Канаде со всем возможным усердием; индейцы особенно путешествовали по стране, чтобы собрать как можно больше и продать купцам в Монреале. Индейцы в окрестностях этого города были также настолько заняты этим делом, что французские фермеры не могли в то время нанять ни одного индейца, как они обычно делают, чтобы помочь им на жатве. Многие опасались, что если продолжать в течение нескольких лет подряд собирать эти растения, не оставляя одного или двух в каждом месте для размножения, то скоро их останется очень мало; что, я думаю, весьма вероятно, ибо по всем рассказам раньше они в изобилии росли вокруг Монреаля, но в настоящее время не найти ни одного растения, так эффективно они были истреблены. Это вынудило индейцев этим летом уходить далеко в пределы английских границ, чтобы собирать эти корни. После того как индейцы продают свежие корни купцам, последним приходится много с ними возиться. Их расстилают на полу для просушки, что обычно требует двух месяцев и более, в зависимости от того, влажный сезон или сухой. В течение этого времени их нужно переворачивать один или два раза каждый день, чтобы они не сгнили и не заплесневели. Женьшень никогда не находили далеко к северу от Монреаля. Настоятель духовенства здесь и многие другие люди уверяли меня, что китайцы ценят канадский женьшень так же высоко, как татарский; и что никто никогда не был полностью знаком с китайским методом его подготовки. Однако считается, что среди прочих способов подготовки они вымачивают корни в отваре листьев женьшеня. Корни, подготовленные китайцами, почти прозрачны и внутри выглядят как рог; и корни, пригодные для использования, должны быть тяжелыми и плотными внутри.

Растение, которое по всей Канаде носит название Herba capillaris, также является одним из тех, с которыми ведется большая торговля в Канаде. Англичане в своих поселениях называют его «девичьи волосы» (Maiden-hair); оно растет во всех их североамериканских колониях, через которые я путешествовал, а также в южных частях Канады; но я никогда не находил его рядом с Квебеком. Оно растет в лесах в тенистых местах и на хорошей почве. Многие люди в Олбани и Канаде уверяли меня, что его листья очень часто используются вместо чая при чахотке, кашле и всех видах грудных заболеваний. Этому они научились у индейцев, которые использовали это растение для этих целей с незапамятных времен. Эти американские «девичьи волосы» считаются в хирургии предпочтительнее тех, что есть у нас в Европе; и поэтому они каждый год отправляют большое их количество во Францию. Цена разная и регулируется в зависимости от качества растения, тщательности его подготовки и количества, которое можно достать. Ибо если его привозят в Квебек в большом изобилии, цена падает; и, наоборот, она растет, когда собранное количество невелико. Обычно цена в Квебеке составляет от пяти до пятнадцати солей за фунт. Индейцы отправлялись в леса примерно в это время и путешествовали далеко за Монреаль в поисках этого растения.

Огородные травы здесь очень хорошо приживаются. Белокочанная капуста очень хороша, но иногда сильно страдает от червей. Лук (Allium cepa) здесь очень часто используется, вместе с другими видами лука-порея. Они также сажают несколько видов тыкв, дыни, салаты, дикий цикорий или дикий эндивий (Cichorium Intybus), несколько видов гороха, бобов, фасоли, моркови и огурцов. У них в изобилии красная свекла, хрен и обычная редька, тимьян и майоран. Репу сеют в изобилии и используют в основном зимой. Пастернак едят иногда, хотя он не очень распространен. Мало кто обращал внимание на картофель; и ни обычный (Solanum tuberosum), ни бермудский (Convolvulus Batatas) в Канаде не сажали. Когда французов здесь спрашивают, почему они не сажают картофель, они отвечают, что не находят в нем никакого вкуса, и смеются над англичанами, которые так его любят. По всей Северной Америке кольраби (Brassica gongylodes, Linn.) неизвестна шведам, англичанам, голландцам, ирландцам, немцам и французам. Те, кто занимался посевом и посадкой огородных трав в Канаде и имел некоторый опыт в садоводстве, говорили мне, что они вынуждены каждый год выписывать свежие семена из Франции, потому что они обычно теряют свою силу здесь в третьем поколении и не дают таких растений, которые сравнялись бы с оригинальными по вкусу и качеству.

Европейцам никогда не удавалось найти никаких знаков, а тем более письменных книг среди индейцев, которые населяли Северную Америку с незапамятных времен и, по-видимому, все принадлежат к одному народу и говорят на одном языке. Эти индейцы поэтому жили в величайшем невежестве и тьме в течение нескольких столетий и совершенно не знакомы с состоянием своей страны до прибытия европейцев, и все их знание о ней состоит из смутных преданий и простых басен. Неизвестно, владели ли какие-либо другие народы Америкой до того, как в нее пришли нынешние индейские жители, или посещал ли кто-либо еще эту часть земного шара до того, как Колумб открыл ее. Столь же неизвестно, проповедовалась ли здесь когда-либо христианская религия в прежние времена. Я беседовал с несколькими иезуитами, которые предпринимали долгие путешествия по этой обширной стране, и спрашивал их, встречали ли они какие-либо следы того, что среди индейцев, живших здесь, когда-то были христиане? Но все они отвечали, что не находили никаких. Индейцы всегда были столь же невежественны в архитектуре и ручном труде, как и в науке и письменности. Тщетно искать среди них хорошо построенные города и дома, искусственные укрепления, высокие башни и колонны и тому подобное, что может показать старый свет с древнейших времен. Их жилища — это жалкие хижины из коры, открытые со всех сторон ветру и дождю. Вся их каменная кладка состоит в том, чтобы положить несколько серых камней на землю вокруг своего очага, чтобы предотвратить распространение огня слишком далеко в хижине, или, скорее, чтобы обозначить пространство, предназначенное для очага. Путешественники не получают и десятой доли того удовольствия при пересечении этих стран, которое они должны получать в своих путешествиях по нашим старым странам, где они почти каждый день встречают тот или иной след древности: то перед взором предстает древний знаменитый город; здесь остатки старого замка; там поле, где много веков назад самые могущественные и искусные полководцы и величайшие короли вели кровавую битву; теперь родное место и резиденция какого-нибудь великого или ученого человека. В таких местах ум наслаждается разными способами и представляет себе все прошлые события в живых красках. Мы не можем насладиться ни одним из этих удовольствий в Америке. Историю страны можно проследить не далее, чем с момента прибытия европейцев; ибо все, что произошло до этого периода, больше похоже на вымысел или сон, чем на что-то, что действительно произошло. В более позднее время, однако, было найдено несколько следов древности, по которым можно предположить, что Северная Америка была ранее населена народом, более сведущим в науке и более цивилизованным, чем тот, который европейцы нашли по прибытии сюда; или что на этот континент была предпринята великая военная экспедиция из этих известных частей мира.

Это подтверждается рассказом, который я получил от месье де Верандри, который лично командовал экспедицией к Южному морю, о чем я сейчас дам отчет. Я слышал, как это повторяли другие, которые были очевидцами всего, что происходило в том случае. За несколько лет до моего приезда в Канаду тогдашний генерал-губернатор шевалье де Богарне дал месье де Верандри приказ отправиться из Канады с группой людей в экспедицию через Северную Америку к Южному морю, чтобы исследовать, как далеко эти два места находятся друг от друга, и выяснить, какие преимущества могут быть получены Канадой или Луизианой от сообщения с этим океаном. Они отправились верхом из Монреаля и двигались как можно более прямо на запад из-за озер, рек и гор, которые попадались им на пути. Когда они зашли далеко вглубь страны, за многие народы, они иногда встречали большие участки земли, свободные от леса, но покрытые своего рода очень высокой травой, на протяжении нескольких дней пути. Многие из этих полей были повсюду покрыты бороздами, как будто их когда-то пахали и сеяли. Следует заметить, что народы, которые сейчас населяют Северную Америку, не могли обрабатывать землю таким образом, потому что они никогда не использовали лошадей, волов, плуги или какие-либо инструменты земледелия, и никогда не видели плуга до того, как к ним пришли европейцы. В двух или трех местах, на значительном расстоянии друг от друга, наши путешественники встретили отпечатки ног взрослых людей и детей на скале; но это, по-видимому, было не более чем игрой природы (Lusus Naturæ). Когда они зашли далеко на запад, где, насколько им было известно, никогда не бывало ни французов, ни европейцев, они нашли в одном месте в лесу, а затем на большой равнине, большие каменные столбы, опирающиеся друг на друга. Столбы состояли из одного камня каждый, и французы не могли не предположить, что они были воздвигнуты человеческими руками. Иногда они находили такие камни, положенные друг на друга и, так сказать, сформированные в стену. В некоторых из тех мест, где они находили такие камни, они не могли найти никаких других видов камней. Им не удалось обнаружить никаких знаков или надписей на любом из этих камней, хотя они очень тщательно их искали. Наконец они встретили большой камень, похожий на столб, и в нем был закреплен камень поменьше, который был покрыт с обеих сторон неизвестными знаками. Этот камень, который был около фута во французской мере в длину и от четырех до пяти дюймов в ширину, они отломили и привезли с собой в Канаду, откуда он был отправлен во Францию, государственному секретарю, графу де Морепа. Что стало с ним впоследствии, им неизвестно, но они думают, что он до сих пор хранится в его коллекции. Некоторые из иезуитов, которые видели и держали этот камень в Канаде, единодушно утверждают, что буквы на нем — те же самые, что в книгах, содержащих отчеты о Татарии, называются татарскими знаками, и что при сравнении обоих они нашли их совершенно одинаковыми. Несмотря на вопросы, которые французы в экспедиции к Южному морю задавали тамошним людям о том, когда и кем были воздвигнуты эти столбы? каковы были их предания и мнения о них? кто написал эти знаки? что они означали? что это были за буквы? на каком языке они были написаны? и другие обстоятельства; однако они никогда не могли получить ни малейшего объяснения, так как индейцы были столь же невежественны во всех этих вещах, как и сами французы. Все, что они могли сказать, это то, что эти камни находились в тех местах с незапамятных времен. Места, где стояли столбы, находились почти в девятистах французских милях к западу от Монреаля. Главная цель этого путешествия, а именно достичь Южного моря и исследовать его расстояние от Канады, в этом случае так и не была достигнута. Ибо люди, посланные для этой цели, были втянуты в войну между некоторыми из самых отдаленных индейских народов, в которой некоторые из французов были взяты в плен, а остальные вынуждены были вернуться. Среди последних и самых западных индейцев, у которых они были, они слышали, что Южное море находится всего в нескольких днях пути; что они (индейцы) часто торговали с испанцами на том побережье, а иногда также ходили к Гудзонову заливу, чтобы торговать с англичанами. Некоторые из этих индейцев имели дома, сделанные из земли. Многие народы никогда не видели французов; они обычно были одеты в шкуры, но многие были совершенно наги.

Все те, кто совершал долгие путешествия в Канаде на юг, но главным образом на запад, соглашались, что там много больших равнин, лишенных деревьев, где земля была изрезана бороздами, как будто ее пахали. Каким образом это произошло, никто не знает; ибо кукурузные поля большой деревни или города индейцев едва ли превышают четыре или шесть наших акров по площади; тогда как те изрезанные бороздами равнины иногда тянутся на несколько дней пути, за исключением редких небольших ровных участков и кое-где возвышенностей.

Я не мог услышать о каких-либо других следах древности в Канаде, несмотря на мои тщательные расспросы о них. В продолжении моего путешествия за 1750 год я найду возможность рассказать о двух других примечательных диковинках. Наш швед, магистр Джордж Вестман, ясно и обстоятельно показал, что наши скандинавы, главным образом северные, задолго до времен Колумба предпринимали путешествия в Северную Америку; см. его диссертацию на эту тему, которую он читал в Або в 1747 году для получения своей степени.

8 августа. Сегодня утром я посетил самый большой женский монастырь в Квебеке. Мужчинам запрещено посещать его под очень суровыми наказаниями; за исключением некоторых комнат, разделенных железными решетками, где мужчины и женщины, не принадлежащие к монастырю, стоят снаружи, а монахини внутри решеток, и беседуют друг с другом. Но чтобы приумножить многие милости, которые французская нация оказала мне как шведу, генерал-губернатор получил разрешение епископа для меня войти в монастырь и увидеть его устройство. Только епископ имеет право даровать эту милость, но он делает это очень скупо. Королевский врач и хирург, однако, могут входить туда так часто, как считают нужным. Месье Готье, человек с большими познаниями в медицине и ботанике, был в настоящее время здесь королевским врачом и сопровождал меня в монастырь. Мы сначала осмотрели больницу, которую я сейчас опишу, а затем вошли в монастырь, который составляет часть больницы. Это большое каменное здание в три этажа, разделенное внутри на длинные галереи, по обе стороны которых находятся кельи, залы и комнаты. Кельи монахинь находятся на самом верхнем этаже, по обе стороны галереи; они небольшие; внутри не покрашены, но увешаны бумажными изображениями святых и нашего Спасителя на кресте. Кровать с занавесками и хорошими постельными принадлежностями, небольшой узкий письменный стол и стул или два — вот и вся обстановка кельи. Зимой у них нет огня, и монахини вынуждены спать в холодных кельях. На галерее есть печь, которая топится зимой, и так как все комнаты оставлены открытыми, некоторое тепло может таким образом проникать в них. На среднем этаже находятся комнаты, где они проводят день вместе. Одна из них — комната, где они работают; она большая, красиво расписана и украшена, и в ней есть железная печь. Здесь они занимались рукоделием, вышивали, золотили и делали цветы из шелка, которые имеют большое сходство с натуральными. Одним словом, все они были заняты такими тонкими работами, которые подходили дамам их положения. В другом зале они собираются для проведения своих собраний. Еще одно помещение содержит тех, кто нездоров; но те, кто более опасно болен, имеют отдельные комнаты. Послушницы и вновь прибывшие обучаются и наставляются в другом зале. Еще один предназначен для их трапезной, или столовой, в которой со всех сторон стоят столы; с одной стороны стоит небольшой пюпитр, на котором лежит французская книга о жизни тех святых, которые упоминаются в Новом Завете. Когда они обедают, все молчат; одна из старших встает к пюпитру и читает часть вышеупомянутой книги; а когда они заканчивают ее, читают какую-нибудь другую религиозную книгу. Во время еды они сидят на той стороне стола, которая повернута к стене. Почти в каждой комнате есть позолоченный столик, на котором стоят свечи, а также изображение нашего Спасителя на кресте и некоторых святых: перед этими столиками они читают свои молитвы. С одной стороны находится церковь, а рядом с ней большая галерея, отделенная от церкви решетками, так что монахини могли только смотреть в нее. В этой галерее они остаются во время богослужения, а священнослужитель находится в церкви, где монахини подают ему его священнические одежды через отверстие, ибо им не разрешается входить в ризницу и находиться в одной комнате со священником. Здесь есть еще несколько других комнат и залов, назначение которых я не помню. Нижний этаж содержит кухню, пекарню, несколько кладовых и т. д. На чердаках они хранят зерно и сушат белье. На среднем этаже снаружи есть балкон, почти вокруг всего здания, где монахиням разрешено дышать воздухом. Вид из монастыря очень красивый со всех сторон; река, поля и луга за городом предстают там в самом выгодном свете. С одной стороны монастыря находится большой сад, в котором монахини могут свободно гулять; он принадлежит монастырю и окружен высокой стеной. В нем есть множество всяких фруктов. Этот монастырь, говорят, содержит около пятидесяти монахинь, большинство из них в преклонном возрасте, почти никого нет моложе сорока лет. В это время среди них были две молодые дамы, которых обучали тому, что относится к познаниям монахинь. Им не разрешается становиться монахинями сразу после входа, но они должны пройти послушничество в два или три года, чтобы проверить, будут ли они постоянны. Ибо в течение этого времени в их власти покинуть монастырь, если монашеская жизнь не соответствует их склонностям. Но как только они приняты в число монахинь и дали свои обеты, они обязаны продолжать всю свою жизнь в нем: если они выказывают желание изменить свой образ жизни, их запирают в комнате, откуда они никогда не могут выйти. Монахини этого монастыря никогда не уходят дальше него, чем в больницу, которая находится рядом и даже составляет его часть. Они ходят туда, чтобы ухаживать за больными и заботиться о них. Мне рассказывали здесь многие люди, среди которых были дамы, что никто из монахинь не уходил в монастырь, пока не достигал возраста, в котором у нее было мало надежд когда-либо выйти замуж. Монахини всех трех монастырей в Квебеке выглядели очень старыми, из чего следует, что для этого рассказа есть некоторые основания. Все здесь согласны, что мужчин в Канаде гораздо меньше, чем женщин; ибо мужчины умирают в своих путешествиях; многие уезжают в Вест-Индию и либо оседают, либо умирают там; многие погибают в сражениях и т. д. Отсюда, кажется, возникает необходимость того, чтобы некоторые женщины уходили в монастыри.

Больница, как я уже упоминал, составляет часть монастыря. Она состоит из двух больших залов и нескольких комнат рядом с аптекой. В залах по обе стороны стоят два ряда кроватей, одна за другой. Кровати у стены снабжены занавесками, внешние — без них. На каждой кровати хорошие постельные принадлежности с чистыми двойными простынями. Как только больной покидает свою кровать, ее снова застилают, чтобы поддерживать в больнице чистоту и порядок. Кровати стоят на расстоянии двух или трех ярдов друг от друга, и рядом с каждой есть небольшой столик. В этом зале есть хорошие железные печи и красивые окна. Монахини ухаживают за больными и приносят им еду и другие необходимые вещи. Кроме них, есть несколько мужчин, которые помогают, и хирург. Королевский врач также обязан приходить сюда один или два раза в день, следить за всем и давать предписания. Они обычно принимают больных солдат в эту больницу, которых очень много в июле и августе, когда прибывают королевские корабли, и во время войны. Но в другое время, когда нет большого количества больных солдат, другие бедные люди могут занять их места, насколько хватит количества пустых кроватей. Король предоставляет здесь все, что необходимо для больных, а именно: провизию, лекарства, топливо и т. д. Тех, кто очень болен, помещают в отдельные комнаты, чтобы шум в большом зале не беспокоил их.

Вежливость жителей здесь более утонченная, чем у голландцев и англичан в поселениях, принадлежащих Великобритании; но последние, с другой стороны, не тратят свое время впустую на одевание, как французы здесь. Дамы, особенно, одеваются и пудрят волосы каждый день, и накручивают локоны на бумажки каждую ночь; этот праздный обычай не был введен в английских поселениях. Джентльмены обычно носят свои собственные волосы; но некоторые носят парики. Люди высокого ранга привыкли носить расшитую одежду, и все коронные чиновники носят шпаги. Все джентльмены, даже высокого ранга, за исключением генерал-губернатора, когда идут в город в день, который выглядит дождливым, носят свои плащи на левой руке. Знакомые обоих полов, которые не видели друг друга некоторое время, при встрече приветствуют друг друга взаимными поцелуями.

Растения, которые я собрал в Канаде и которые я частично описал, я пропускаю, как делал это раньше, чтобы не утомлять терпение моих читателей утомительным перечислением. Если бы я заполнил свой журнал моими ежедневными ботаническими наблюдениями и описаниями животных, птиц, насекомых, руд и подобных диковинок, он раздулся бы в шесть или десять раз по сравнению с нынешним размером. Поэтому я приберегаю все эти вещи, состоящие главным образом из сухих описаний природных диковинок, для «Flora Canadensis» и других подобных вещей. То же самое я должен сказать в отношении наблюдений, которые я сделал в медицине. Я тщательно собрал все, что мог в этом путешествии, касающееся медицинского использования американских растений и простых средств, некоторые из которых они считают безошибочными более чем в одном месте. Но медицина не является моим основным занятием (хотя с юности я всегда был к ней неравнодушен), я, вероятно, мог упустить примечательные обстоятельства в моих отчетах о лекарствах и простых средствах, хотя в таких случаях нельзя быть слишком точным. Врачи поэтому получили бы мало или никакой пользы от таких замечаний, или, по крайней мере, они не нашли бы их такими, какими они должны быть. Это извинит меня за то, что я избегаю, насколько это возможно, упоминать такие вещи, которые относятся к медицине и выше моих знаний. Касательно канадских растений, я могу здесь добавить, что чем дальше вы идете на север, тем больше вы находите, что растения те же, что и шведские: так, на северной стороне Квебека четвертая часть растений, если не больше, те же, что и спонтанно растущие в Швеции. Несколько растений и деревьев, которые имеют особое качество или применяются для какого-то особого использования, будут, однако, упомянуты в нескольких словах далее.

Ягель (Lichen rangiferinus) растет в изобилии в лесах вокруг Квебека. Месье Готье и несколько других джентльменов рассказывали мне, что французы в своих долгих путешествиях по лесам из-за торговли пушниной с индейцами иногда варят этот мох и пьют отвар за неимением лучшей пищи, когда их провизия заканчивается; и они говорят, что он очень питателен. Несколько французов, которые были на Терра Лабрадор, где много северных оленей (которых французы и индейцы здесь называют «карибу»), рассказывали, что вся земля там в большинстве мест покрыта этим ягелем, так что почва выглядит белой, как снег.

10 августа. В этот день я обедал у иезуитов. За несколько дней до этого я нанес им визит, а на следующий день их ректор и еще один отец-иезуит заходили ко мне, чтобы пригласить меня на обед в этот день. Я присутствовал на богослужении в их церкви, которая является частью их дома. Внутри она очень красива, хотя в ней нет скамей, так как во время службы каждый обязан стоять на коленях. Над церковью возвышается небольшая колокольня с часами. Здание, в котором живут иезуиты, великолепно построчено и выглядит чрезвычайно красиво как снаружи, так и изнутри, что делает его похожим на прекрасный дворец. Оно сложено из камня, имеет три этажа, не считая мансарды, покрыто шифером и построено в форме каре, подобно новому дворцу в Стокгольме, включая большой двор. Его размеры таковы, что в нем с легкостью разместились бы триста семей, хотя в настоящее время в нем насчитывалось не более двадцати иезуитов. Иногда их бывает гораздо больше, особенно когда возвращаются те, кто был отправлен миссионерами в глубь страны. Вдоль всех сторон каре на каждом этаже тянется длинный коридор, по обе стороны от которого расположены кельи, залы или другие помещения для монахов, а также их библиотека, аптека и т. д. Все очень хорошо упорядочено, и иезуиты здесь устроены весьма удобно. Снаружи находится их коллегия, которая с двух сторон окружена большими фруктовыми садами и огородами, где проложены прекрасные прогулочные дорожки. Часть здешних деревьев — это остатки леса, который рос здесь, когда французы начали строить этот город. Кроме того, они посадили множество плодовых деревьев, а сад засажен всевозможными растениями для нужд кухни. Иезуиты обедают вместе в большом зале. Вдоль стен по всему периметру расставлены столы, а между столами и стенами находятся скамьи, но с другой стороны их нет. Возле одной из стен имеется кафедра, на которую во время еды поднимается один из отцов, чтобы читать какую-нибудь религиозную книгу; однако в этот день от этого отказались, так как все время было посвящено беседе. Обедают они очень хорошо, и блюд подают столько же, сколько на величайших праздниках. В этом просторном здании не увидишь ни одной женщины; все здесь — отцы или братья, причем последние — это молодые люди, которых воспитывают в иезуитском ордене. Они готовят еду и подают ее на стол, поскольку обычные слуги туда не допускаются.

Кроме епископа, в Канаде имеется три рода духовенства, а именно: иезуиты, кюре и реколлекты. Иезуиты, без сомнения, являются самыми значительными; поэтому здесь часто говорят в качестве поговорки, что для наброска реколлекта достаточно топора, кюре нельзя сделать без долота, но для иезуита абсолютно необходим карандаш, чтобы показать, насколько одни превосходят других. Иезуиты обычно очень учены, прилежны, весьма обходительны и приятны в общении. Во всем их поведении есть что-то располагающее; неудивительно поэтому, что они покоряют умы людей. Они редко говорят о религиозных вопросах, а если это случается, обычно избегают споров. Они всегда готовы оказать кому-либо услугу, и когда видят, что их помощь необходима, едва дают время попросить об этом, немедленно принимаясь за дело, чтобы исполнить то, что от них требуется. Их беседа очень увлекательна и учена, так что общение с ними не может надоесть. Среди всех иезуитов, с которыми я беседовал в Канаде, я не встретил ни одного, кто не обладал бы этими качествами в весьма высокой степени. Они владеют большими землями в этой стране, которые пожаловал им французский король. В Монреале у них также есть прекрасная церковь и небольшой аккуратный дом с маленьким, но красивым садом внутри. Они не стремятся становиться приходскими пастырями в городе и сельской местности, а оставляют эти места вместе с доходами от них кюре. Все их дело здесь — обращение язычников; и с этой целью их миссионеры рассеяны по всем уголкам этой страны. Возле каждого города и селения, населенного обращенными индейцами, находятся один или два иезуита, которые неустанно следят за тем, чтобы те не вернулись к язычеству, а жили так, как подобает христианам. Таким образом, иезуиты живут при обращенных индейцах в Тадуссаке, Лоретте, Беканкуре, Сен-Франсуа, Со-Сен-Луи и по всей Канаде. Имеются также иезуитские миссионеры при тех, кто еще не обращен; так что обычно в каждой индейской деревне находится иезуит, который при всяком удобном случае старается обратить местных жителей. Зимой он отправляется в их дальние охотничьи походи, где ему часто приходится переносить все мыслимые лишения: например, ходить на снегоступах целый день; ночевать под открытым небом всю зиму; находиться в пути как в хорошую, так и в дурную погоду, поскольку индейцы не обращают внимания на ненастье; спать в индейских хижинах, которые часто кишат блохами и другой живностью, и т. д. Иезуиты претерпевают все эти лишения ради обращения индейцев, а также по политическим соображениям. Иезуиты приносят большую пользу своему королю, поскольку они часто способны убедить индейцев расторгнуть договор с англичанами, пойти против них войной, привозить пушнину французам и не позволять англичанам приходить к ним. Но с этими попытками связана определенная опасность: ибо, когда индейцы навеселе, они иногда убивают живущих с ними миссионеров, называя их шпионами или оправдываясь тем, что их сморила бранди. Таковы, соответственно, главные занятия иезуитов здесь. Они не ходят навещать больных в городе, не принимают исповеди и не присутствуют на похоронах. Я никогда не видел их в процессиях в память Девы Марии и других святых. Они редко заходят в дома ради еды; и хотя их приглашают, они не любят задерживаться, разве что находятся в пути. Каждому видно, что они как бы отобраны из остальных людей благодаря своему выдающемуся уму и качествам. Здесь они считаются чрезвычайно изворотливым народом, который обычно преуспевает в своих начинаниях и превосходит всех остальных остротой ума. Поэтому я неоднократно замечал, что у них есть враги в Канаде. Они никогда не принимают в свое общество никого, кроме лиц с весьма многообещающими способностями, так что среди них нет тупиц. С другой стороны, кюре принимают в свой орден лучших людей, каких только могут найти, а при выборе монахов проявляют еще меньше разборчивости. Иезуиты, живущие здесь, все прибыли из Франции; и многие из них возвращаются туда снова после нескольких лет пребывания здесь. Некоторые (пять или шесть из них еще живы), родившись в Канаде, отправились во Францию и были приняты там в орден иезуитов, но ни один из них так и не вернулся в Канаду. Я не знаю, какая политическая причина помешала им сделать это. Во время моего пребывания в Квебеке один из кюре с разрешения епископа сложил с себя священнический сан и стал иезуитом. Остальные кюре были крайне недовольны этим, поскольку казалось, будто он считает их положение слишком ничтожным для себя. Однако в тех сельских приходах, которые выплачивают иезуитам оброк, богослужение отправляют кюре, назначаемые епископом; а земельная рента принадлежит исключительно иезуитам. Ни кюре, ни иезуиты не ведут никакой торговли пушниной и мехами, оставляя это всецело купцам.

Этим днем я посетил здание, именуемое Семинарией, где все кюре живут общиной. У них большой дом, построенный из камня, с крытыми переходами и комнатами по обеим сторонам. В нем несколько этажей, а вплотную к нему примыкает прекрасный сад, полный всевозможных плодовых деревьев и зелени, разделенный дорожками. Вид отсюда открывается самый лучший во всем Квебеке. Кюре семинарии ничуть не уступают иезуитам в обходительности, и потому я провел время очень приятно в их обществе.

Кюре составляют второй и наиболее многочисленный класс духовенства в этой стране, ибо большинство церквей, как в городах, так и в селениях (за исключением тех, где живут обращенные индейцы), обслуживаются кюре. Некоторые из них также являются миссионерами. В Канаде две семинарии: одна в Квебеке, другая в Монреале. Кюре монреальской семинарии принадлежат к ордену святого Сульпиция и обслуживают только приход на острове Монреаль и в одноименном городе. Во всех остальных церквах Канады служат кюре, принадлежащие к квебекской семинарии. Первые, то есть члены ордена святого Сульпиция, все прибывают из Франции; и меня уверили, что они никогда не позволяют уроженцу Канады войти в их число. В семинарии же в Квебеке уроженцы Канады составляют бо́льшую часть. Чтобы подготовить детей этой страны к принятию духовного сана, в Квебеке и Сен-Жоахиме существуют школы, где юношам преподают латынь и обучают тем предметам и наукам, которые имеют более прямую связь с их будущей деятельностью. Тем не менее в своем выборе они не слишком разборчивы, и в их число часто принимают людей средних способностей. Похоже, они не добились больших успехов в латыни; ибо, несмотря на то, что службы читаются на этом языке и они ежедневно читают свой латинский бревиарий и другие книги, большинству из них было весьма трудно говорить на нем. Все кюре в квебекской семинарии рукополагаются епископом. Обе семинарии обладают большими доходами от короля; квебекская получает свыше тридцати тысяч ливров. Вся земля на западном берегу реки Святого Лаврентия от города Квебека до залива Святого Павла принадлежит этой семинарии, не считая других ее владений в провинции. Они сдают землю поселенцам за определенный оброк, и если он выплачивается ежегодно согласно договору, дети или наследники поселенцев могут беспрепятственно владеть этими землями. Участок земли шириной в три арпана и длиной в тридцать, сорок или пятьдесят арпанов приносит ежегодно одно экю и пару цыплят или какую-либо другую дополнительную малость. В тех местах, где имеются удобные водопады, они построили водяные или лесопильные мельницы, от которых ежегодно получают значительные суммы. Семинария в Монреале владеет всей землей, на которой стоит этот город, а также всем островом Монреаль. Меня уверяли, что земельная рента с города и острова исчисляется в семьдесят тысяч ливров, не считая того, что они получают за служение месс, крещение, исповедь, участие в свадьбах и похоронах и т. д. Все доходы от земельной ренты принадлежат исключительно семинариям, и сельские кюре не имеют с них никакой доли. Но поскольку монреальская семинария, насчитывающая всего шестнадцать кюре, располагает доходами большими, чем может истратить, значительная сумма денег ежегодно пересылается во Францию, тамошней главной семинарии. Земельные доходы квебекской семинарии идут на нужды живущих в ней кюре и на содержание множества молодых людей, которые воспитываются для принятия сана. Кюре, живущие в сельских приходах, получают от своей паствы десятину, а также вознаграждения за посещение больных и т. д. В небольших приходах король выплачивает кюре дополнительное пособие. Когда сельский кюре стареет и выслуживает хорошую репутацию, ему иногда разрешают поселиться в городской семинарии. Семинарии имеют право назначать кюре в свои собственные имения, но остальные места распределяются по воле епископа.

Реколлекты — третий класс духовенства в Канаде. У них здесь прекрасный большой жилой дом и хорошая церковь, где они отправляют службу. Рядом находится большой и красивый сад, который они возделывают с большим усердием. В Монреале и Труа-Ривьере они размещаются почти так же, как здесь. Они не стараются отбирать себе умников, а берут всех, кого могут получить. Они не утруждают свой мозг глубокими науками; и меня уверяли, что, надев монашеское одеяние, они не стремятся приумножить свои знания, а забывают даже то немногое, что знали прежде. По ночам они обычно спят на циновках или каких-то других жестких матрасах; впрочем, в кельях некоторых из них я иногда видел хорошие кровати. У них здесь нет никаких имуществ, поскольку они дали обет бедности, и живут главным образом на подаяния, которые дают им люди. Для этого молодые монахи или братья ходят по домам с сумой и выпрашивают все необходимое. У них нет сельских приходов, но иногда они отправляются к индейцам в качестве миссионеров. В каждом форте, где насчитывается сорок человек, король содержит одного из таких монахов вместо кюре, и тот отправляет там службу. Король предоставляет ему жилье, продовольствие, слуг и все необходимое, а также двести ливров в год. Половину этой суммы он отправляет в свою общину, а другую половину оставляет для собственных нужд. На королевских кораблях обычно нет никаких других священников, кроме этих монахов, поэтому их считают людьми, состоящими на королевской службе. Когда кто-то из главных священников в стране умирает и его место не может быть заполнено немедленно, туда направляют одного из этих монахов для отправления службы на время вакантности места. Часть этих монахов прибывает из Франции, а часть является уроженцами Канады. Никаких других монахов в Канаде, кроме них, нет, если не считать редких представителей ордена святого Августина или какого-либо другого ордена, которые прибывают с королевскими кораблями, но с ними же и уплывают.

11 августа. Сегодня утром я отправился на прогулку за город вместе с королевским лекарем месье Готье, чтобы собирать растения и осмотреть женский монастырь на некотором расстоянии от Квебека. Этот монастырь, великолепно построенный из камня, лежит в живописном месте, окруженном хлебными полями, лугами и лесами, откуда видны Квебек и река Святого Лаврентия. Часть монастыря занимает больница для бедных стариков, калек и т. д., разделенная на два зала: один для мужчин, другой для женщин. Монахини ухаживают за больными обоих полов, с тем лишь различием, что для мужчин они только готовят еду и приносят ее им, дают лекарства, а после еды убирают скатерть, оставляя остальное на усмотрение слуг-мужчин. В же женском зале они выполняют всю работу от начала до конца. Порядок в этой больнице был таким же, как и в квебекской. Оказывая мне особую милость, епископ по просьбе маркиза де ла Галисоньера, генерал-губернатора Канады, разрешил мне посетить и этот женский монастырь, куда никому не дозволено входить без его разрешения — честь, которую он оказывает крайне редко. Аббасиса провела меня и месье Готье по всем помещениям в сопровождении большого числа монахинь. Большинство монахинь здесь происходят из знатных семей, а одна была дочерью губернатора. Многие из них в годах, но есть среди них и совсем молодые, которые выглядели очень хорошо. Все они казались более вежливыми, чем монахини в другом монастыре. Их комнаты обставлены так же, как в предыдущем месте, за исключением некоторой дополнительной мебели в кельях: кровати занавешены синими занавесками, имеются пару небольших бюро, стол между ними и несколько картин на стенах. Однако ни в одной кельме нет печей. Но залы и комнаты, где они собираются вместе и где лежат больные, отапливаются железной печью. Число монахинь здесь не определено точно, и я видел их великое множество. Кроме того, здесь находятся послушницы, готовящиеся к принятию монашеского пострига. Множество маленьких девочек присылают сюда родители, чтобы монахини обучали их основам христианской религии и всевозможным женским рукоделиям. Издалека монастырь похож на дворец, и, как мне говорили, он был основан епископом, который, как утверждают, похоронен в одной из частей церкви.

Мы занимались ботанизированием до самого обеда на близлежащих лугах, а затем вернулись в монастырь, чтобы пообедать с почтенным старым отцом-реколлектом, который служил здесь священником. Все блюда были приготовлены монахинями и отличались таким же изобилием и разнообразием, как на столах вельмож. Имелось также несколько сортов вина и много разных консервированных сладостей. Доходы этого монастыря, как говорят, весьма значительны. Наверху здания возвышается небольшая колокольня с колоколом. Учитывая те обширные земельные угодья, которые король пожаловал в Канаде монастырям, иезуитам, кюре и различным знатным семействам, кажется, что у него самого осталось совсем немного земли.

Наши обычные ягоды малины растут здесь на холмах, возле хлебных полей, рек и ручьев в таком изобилии, что ветки кажутся совершенно красными от обилия ягод. Они как раз поспевают к этому времени, и их едят на десерт после обеда, как свежими, так и консервированными.

Рябина, или дерово-сорб, довольно обычна в здешних лесах.

Северо-восточный ветер здесь считают самым пронизывающим из всех. Многие почтенные люди уверяли меня, что в зимнее время, когда этот ветер дует с большой силой, он пронизывает стены средней толщины насквозь, так что вся внутренняя стена дома покрывается снегом или толстым слоем инея, а свеча, поставленная у более тонкой стены, почти гаснет от ветра, который непрерывно дует сквозь нее. Этот ветер вредит каменным домам и заставляет хозяев очень часто ремонтировать их с северо-восточной стороны. Северный и северо-восточный ветры также считаются здесь очень холодными. Летом северный ветер обычно сопровождается дождем.

Разница в климате между Квебеком и Монреалем, по общему признанию, весьма велика. Ветер и погода в Монреале часто совершенно не похожи на те, что стоят в Квебеке. Зима там далеко не так холодна, как в последнем. Близ Монреаля растут несколько сортов прекрасных груш, но они совершенно не удаются в Квебеке, где морозы часто губят их. В Квебеке обычно дождливее, весна начинается позже, а зима раньше, чем в Монреале, где всевозможные фрукты поспевают на неделю или две раньше, чем в Квебеке.

12 августа. Сегодня после обеда я со своим слугой вышел из города, чтобы провести пару дней в сельской местности и иметь больше досуга для изучения растений, растущих в здешних лесах, и общего состояния края. Чтобы нам было легче продвигаться, генерал-губернатор прислал индейца из Лоретты, который должен был указывать нам дорогу и объяснять, как здесь используют дикорастущие растения. Этот индеец был англичанином по рождению; тридцать лет назад, будучи мальчиком, он был захвачен индейцами и усыновлен ими по их обычаю взамен погибшего от рук врага сородича. С тех пор он постоянно жил с ними, принял римско-католическую веру и женился на индианке; одевается он по-индейски, говорит по-английски, по-французски и на многих индейских языках. Во время войн между французами и англичанами в этой стране французские индейцы захватили немало пленных обоих полов на английских плантациях, а затем усыновили их, и те вступили в брак с представителями индейских племен. Отсюда проистекает то, что индейская кровь в Канаде сильно смешалась с европейской, и значительная часть ныне живущих индейцев ведет свое происхождение из Европы. Примечательно также и то, что большая часть людей, захваченных ими во время войны и включенных в их племена, особенно молодежь, вовсе не желали возвращаться на свою родину, хотя их родители и ближайшие родственники приходили к ним и пытались убедить в этом, и хотя они имели полную возможность уйти. Разнузданная жизнь, которую вели индейцы, нравилась им больше, чем жизнь их европейских родственников; они одевались как индейцы и вели все свои дела на их манер. Поэтому их трудно отличить, за исключением цвета кожи, который несколько белее, чем у коренных индейцев. Бывают также примеры, когда французы уходили к индейцам и перенимали их образ жизни. Напротив, едва ли найдется хоть один пример того, чтобы индеец усвоил европейские обычаи; те же, кто был захвачен в плен во время войны, всегда стремились вернуться к своему народу, даже после нескольких лет плена и несмотря на то, что пользовались всеми привилегиями, какими когда-либо обладали европейцы в Америке.

Земли, через которые мы проезжали, повсюду были разделены на хлебные поля, луга или пастбища. Практически со всех сторон перед нашим взором представали фермы, крестьянские дома, а также прекрасные поля и луга. Близ города земля довольно ровная, и ее то тут, то там пересекают чистые ручейки. Дороги очень хорошие, широкие, а в низинах обсаженные канавами с обеих сторон. По мере удаления от города земля поднимается все выше и выше, образуя как бы террасы, расположенные одна над другой. Эта возвышенность, однако, довольно пологая, преимущественно без камней и покрытая плодородным черноземом. Под ним залегает черный глинистый сланец, столь распространенный в этих местах, который расщепляется на мелкие пластинки и разрушается под воздействием воздуха. Некоторые пласты лежали горизонтально, другие — перпендикулярно; такие же перпендикулярные пласты известнякового сланца я находил и в других местах в окрестностях Квебека. Все холмы возделаны, а некоторые украшены красивыми церквами, домами и хлебными полями. Луга обычно располагаются в долинах, хотя некоторые находились и на возвышенностях. Вскоре перед нами открылся прекрасный вид с одного из таких холмов. Квебек был прекрасно виден на востоке, а также просматривалась река Святого Лаврентия; дальше вдалеке, на юго-восточной стороне этой реки, виднелась длинная цепь высоких гор, тянущихся в целом параллельно ей, хотя и на расстоянии многих миль. На западе же, на некотором расстоянии от возвышенностей, где мы находились, холмы переходили в длинную цепь очень высоких гор, примыкающих друг к другу и также тянущихся параллельно реке, то есть почти с юга на север. Эти высокие горы состоят из серого скального камня, образованного из нескольких пород, о которых я упомяну далее. Эти горы, по-видимому, доказывают, что глинистые сланцы столь же древнего происхождения, как и серый скальный камень, а не сформировались в более поздние времена, поскольку поразительно большие серые скалы лежат на вершинах гор, состоящих из черных глинистых сланцев.

Высокогорные луга в Канаде превосходны и намного превосходят луга вокруг Филадельфии и в других английских колониях. Чем дальше на север я продвигался здесь, тем прекраснее становились луга, а дерн на них был лучше и плотнее. Почти вся трава здесь состоит из двух видов, а именно: разновидности мятлика узколистного, поскольку ее метелки содержат по три или четыре цветка, настолько чрезвычайно мелких, что растение легко принять за полевицу, а ее семена имеют у основания несколько маленьких пушистых волосков. Другое растение, произрастающее на лугах — белый клевер. Эти два растения образуют сено на лучах; они стоят густо и плотно друг к другу, а мятлик довольно высок, но имеет очень тонкие стебли. У корней мятлика земля была сплошь покрыта клевером, так что нельзя и пожелать лучших лугов, чем те, что встречаются здесь. Почти все луга некогда были хлебными полями, о чем свидетельствуют оставшиеся на земле следы от борозд. Их можно скашивать лишь один раз за лето, так как весна начинается очень поздно.

Сейчас они были заняты заготовкой и уборкой сена, и, как мне сказали, начали около недели назад. Возле большинства лугов у них стоят стога сена, а на сырых участках они используют конические стога. Их луга обычно не огорожены, поскольку скот находится на пастбищах по другую сторону лесов, и за ним, где это необходимо, присматривают пастухи.

Хлебные поля довольно велики. Нигде я не видел дренажных канав, хотя в некоторых местах они казались необходимыми. Поля разделены на гряды шириной в два-три ярда между бороздами. Перпендикулярная высота середины гряды от уровня земли составляет около одного фута. Весь их хлеб — яровой; поскольку зимние морозы губят зерно, остающееся в земле, они никогда не сеют осенью. Чаще всего я встречал на полях пшеницу-белотурку. У них также есть большие поля с горохом, овсом, местами с яровой рожью и время от времени с ячменем. Почти возле каждой фермы я встречал капусту, тыквы и дыни. Поля засеивают не ежегодно, каждые два года оставляя их под паром. Залежные поля летом не пашут, поэтому сорняки растут на них беспрепятственно, и скот пускают туда пастись все лето.

Дома в сельской местности строятся вперемежку из камня или дерева. Для каменных построек не используют кирпич, поскольку здесь еще не налажено производство кирпича в значительных количествах. Поэтому они берут те камни, которые удается найти поблизости, особенно черный глинистый сланец. В расколотом виде он вполне плотный, но расслаивается на пластинки под воздействием воздуха; впрочем, это имеет мало значения, так как камни крепко держатся в стене и не распадаются. За неимением иного материала они иногда строят здания из известняка или песчаника, а порой из серого скального камня. Стены таких домов обычно имеют толщину в два фута и редко бывают тоньше. Известь здешние жители могут добывать повсюду в окрестностях. Большая часть сельских домов построена из дерева, а иногда снаружи обмазана штукатуркой. Щели в стенах вместо мха заделывают глиной. Дома редко бывают выше одного этажа. В каждой комнате имеется либо камин, либо печь, либо и то, и другое вместе. Печи имеют форму продолговатого прямоугольника; некоторые целиком сделаны из железа, длиной около двух с половиной футов, высотой в один с половиной — два фута и шириной почти в полтора фута. Эти железные печи отливаются на железоделательных заводах в Труа-Ривьере. Некоторые печи делают из кирпича или камня, размером не намного больше железных, но сверху они накрыты железной плитой. Дым из печей выводится в дымоход через железную трубу. Летом печи разбирают.

Этим вечером мы прибыли в Лоретту, где остановились у иезуитов.

13 августа. Утром мы продолжили путь через лес к высоким горам, чтобы собрать редкие растения и посмотреть диковинки, которые там найдем. Сначала земля была ровной и со всех сторон покрытой густым лесом, за исключением заболоченных мест. Около половины растений, которые здесь встречаются, растут в лесах и на болотах Швеции.

Мы видели здесь дикие вишневые деревья двух видов, которые, вероятно, представляют собой лишь разновидности, хотя и отличаются друг от друга в нескольких отношениях. Оба вида довольно обычны в Канаде, и у обоих красные ягоды. Один вид, называемый французами серизье, имеет вкус наших альпийских вишен, а их кислота сводит рот и щеки. Ягоды другого сорта обладают приятной кислинкой и хорошим вкусом.

Трехлистный морозник растет в лесах в великом множестве и во многих местах сплошь покрывает землю. Тем не менее он обычно выбирает заросшие мхом места, которые не слишком сыры; его соседями являются кислица обыкновенная и двулепестник горный. Семена его еще не созрели, а на большинстве стеблей семян не было вовсе. Это растение по всей Канаде называется французами тиссавоянн жон. Его листья и стебли используются индейцами для придания красивого желтого цвета различным изделиям из выделанных шкур. Французы, перенявшие это у них, красят этим растением в желтый цвет шерсть и другие вещи.

Мы с большим трудом взобрались на вершину одной из самых высоких гор здесь и были разочарованы тем, что не нашли на ее макушке ничего, кроме того, что уже видели в других частях Канады. Нам даже не довелось насладиться видом, поскольку деревья, покрывающие гору, загораживали его. Здесь растут следующие деревья: разновидность граба, или Carpinus Ostrya, Linn., американский вяз, красный клен, сахарный клен, та разновидность клена, которая исцеляет обожженные раны (о которой я еще не рассказывал), бук, обычная береза, желтая береза, рябина, канадская сосна, называемая перюсс, калина гордовина с зубчатыми листьями, ясень, только что описанное вишневое дерево (серизье) и ягодоносный тис.

Мошкары в этом лесу было больше, чем нам хотелось бы. От их укусов кожа покрывалась волдырями, и иезуиты в Лоретте говорили, что лучшим средством защиты от их нападений является смазывание лица и обнаженных частей тела жиром. Холодную воду они считают лучшим средством от укусов, если промывать ею пораженные места сразу после них.

К ночи мы вернулись в Лоретту, тщательно изучив примечательные растения, встреченные нами за сегодня.

14 августа. Лоретта — это селение в трех французских милях к западу от Квебека, населенное преимущественно индейцами гуронского племени, обращенными в римско-католическую веру. Селение расположено возле небольшой речки, которая с большим шумом падает там со скалы и приводит в движение лесопилку и мукомольную мельницу. Когда иезуит, который находится при них в настоящее время, прибыл к ним, они жили в своих обычных хижинах, устроенных наподобие жилищ лапландцев. Впоследствии они оставили этот обычай и построили все свои дома на французский лад. В каждом доме по две комнаты: спальня и кухня снаружи перед ней. В комнате имеется небольшая каменная печь, покрытая сверху железной плитой. Кровати стоят у стены, и на них не кладут никакой другой одежды, кроме той, в которой они ходят. Остальная мебель и утварь выглядят столь же убого. Здесь есть прекрасная маленькая церковь с колокольней и колоколом. Колокольня поднята довольно высоко и покрыта белыми жестяными листами. Они утверждают, что эта церковь по своей форме и устройству имеет некоторое сходство со Святым Домом в Лорето в Италии, откуда это селение получило свое название. Вплотную к церкви построен каменный дом для священников, каковыми являются два иезуита, постоянно здесь живущие. Богослужение посещается столь же исправно, как и в любой другой римско-католической церкви; меня порадовало усердие индейцев, особенно женщин, и их прекрасные голоса, когда они поют всевозможные гимны на своем языке. Индейцы одеваются главным образом так же, как и другие соседние индейские племена; мужчины, однако, любят носить жилеты или куртки на французский манер. Женщины же строго придерживаются индейской одежды. Несомненно, эти индейцы и их предки давным-давно, при обращении в христианскую вера, дали Богу обет никогда не пить крепких напитков. Этот обет они до сих пор соблюдали весьма ненарушимо, так что редко увидишь кого-то из них пьяным, хотя бранди и другие крепкие напитки — это товар, за который другие индейцы скорее дали бы себя убить, чем расстались с ним.

Во многих вещах, помимо устройства домов, эти индейцы сделали французов своими образцами для подражания. Все они сажают маис, а у некоторых есть небольшие поля с пшеницей и рожью. Многие держат коров. Они сажают наш обычный подсолнечник на своих маисных полях и подмешивают его семена в сагамиту, или маисную похлебку. Маис, который они здесь сажают, относится к мелкому сорту, поспевающему раньше других: его зерна мельче, но дают больше лучшей муки по весу. Здесь он обычно поспевает в середине, а иногда в конце августа.

Шведская озимая пшеница и озимая рожь испытывались в Канаде, чтобы проверить, насколько успешно они будут произрастать; ведь здесь используют исключительно яровые культуры, поскольку было замечено, что французская пшеница и рожь погибают здесь зимой, если их посеять осенью. Поэтому доктор Сарразен (как рассказал мне старший из двух здешних иезуитов) достал небольшое количество пшеницы и ржи озимых сортов из Швеции. Они были посеяны осенью, не пострадали от зимы и дали прекрасный хлеб. Колосья были не столь крупными, как у канадского зерна, но весили почти вдвое больше и давали большее количество лучшей муки, чем яровой хлеб. Никто не мог объяснить мне, почему эти опыты не получили продолжения. Мне говорят, что из ярового хлеба здесь не могут испечь столь белый хлеб, какой во Франции пекут из озимой пшеницы. Многие люди уверяли меня, что весь яровой хлеб, используемый ныне здесь, происходит из Швеции или Норвегии, ибо французы по прибытии нашли зимы в Канаде слишком суровыми для французского озимого хлеба, а их яровой хлеб не всегда успевал созревать из-за короткого лета. Поэтому они начали смотреть на Канаду как на едва ли пригодную для жизни страну, где никто не сможет существовать, пока не додумались завозить яровой хлеб из самых северных частей Европы, что увенчалось большим успехом.

В этот день я вернулся в Квебек, попутно занимаясь ботаническими наблюдениями.

15 августа. Новый генерал-губернатор всей Канады, маркиз де ла Жонкьер, прибыл прошлой ночью на рейд перед Квебеком; но поскольку было поздно, свой торжественный въезд он отложил на сегодняшний день. Он покинул Францию второго июня, но не мог добраться до Квебека раньше из-за трудностей, с которыми крупные корабли сталкиваются при прохождении песчаных отмелей на реке Святого Лаврентия. Суда не могут рисковать подниматься вверх без попутного ветра, будучи вынуждены лавировать во многих излучинах и часто плыть по очень узкому фарватеру. Сегодня был еще один великий праздник — Вознесение Девы Марии, который очень торжественно отмечается в римско-католических странах. Таким образом, этот день был вдвойне примечательным: как по случаю праздника, так и из-за прибытия нового генерал-губернатора, которого всегда принимают с большой помпой, поскольку он представляет здесь вице-короля.

Около восьми часов утра главные люди города собрались в доме месье де Водрёя, который недавно был назначен губернатором Труа-Ривьера, жил в Нижнем городе, а его отец некогда также был генерал-губернатором Канады. Туда же прибыл маркиз де ла Галисоньер, который до сих пор занимал пост генерал-губернатора и должен был отплыть во Францию с первой же возможностью. Его сопровождали все лица, принадлежавшие к администрации. Я также был приглашен посмотреть на это торжество. В половине девятого новый генерал-губернатор пересел с корабля в баржу, покрытую красным сукном, по случаю чего с валов был дан пушечный сигнал, чтобы все колокола в городе начали звонить. Все знатные люди спустились к берегу, чтобы поприветствовать губернатора, которого при сходе с баржи встретил маркиз де ла Галисоньер. После того как они обменялись приветствиями, комендант города обратился к новому генерал-губернатору с весьма изысканной речью, на которую тот ответил очень кратко; после чего все пушки на бастионах дали общий салют. Вся улица вплоть до собора была выстроена людьми с оружием, набранными главным образом из числа бюргеров. Затем генерал-губернатор направился к собору, одетый в красный костюм с обилием золотого шитья. Его слуги шли впереди него в зеленом сукне, неся огнестрельное оружие на плечах. По прибытии к собору его встретил епископ Канады и все собравшееся духовенство. Епископ был облачен в свои архиерейские ризы, с длинной золоченой тиарой на голове и большим посохом из массивного серебра в руке. После того как епископ обратился к генерал-губернатору с короткой речью, священник поднес серебряное распятие на длинном шесте (два священника с зажженными свечами в руках шли по обе стороны от него), чтобы губернатор поцеловал его. Затем епископ и священники прошли по длинному проходу вверх к хору. Слуги генерал-губернатора следовали за ними в шляпах и с оружием на плечах. Наконец появились генерал-губернатор со своей свитой, а за ними толпа народа. В начале хора генерал-губернатор и генерал де ла Галисоньер остановились перед креслом, обитым красным сукном, и простояли там в течение всей мессы, которую отправлял сам епископ. Из церкви он направился во дворец, куда впоследствии прибыли знатные господа города, чтобы засвидетельствовать ему свое почтение. Монашествующие различных орденов со своими настоятелями также пришли к нему, чтобы выразить свою радость по случаю его благополучного прибытия. Среди множества пришедших навестить его к обеду остались лишь те, кто был приглашен заранее, и я имел честь быть в их числе. Угощение продолжалось очень долго и было столь изысканным, как того требовал случай.






Генерал-губернатор, маркиз де ла Жонкьер, был очень высокого роста и в то время выглядел чуть старше шестидесяти лет. В прошлой войне он вел отчаянный морской бой с англичанами, но был вынужден сдаться, поскольку англичане, как рассказывали, значительно превосходили его по числу кораблей и людей. В том бою он был ранен пулей, которая вошла с одной стороны плеча и вышла с другой. Он был весьма любезен, но умел сохранять свое достоинство при раздаче милостей.

Многие из господ, присутствовавших на этом обеде, утверждали, что для сохранения вина, пива или воды холодными в летнее время с успехом применялось следующее средство. Вино или иной напиток разливают по бутылкам; бутылки хорошо закупоривают пробками, подвешивают на воздухе и оборачивают влажной тканью. Это охлаждает вино в бутылках, несмотря на то, что перед этим оно было совсем теплым. Через некоторое время ткань снова смачивают самой холодной водой, какую только удается найти, и продолжают делать это постоянно. Вино или другой напиток в бутылках после этого всегда оказывается холоднее воды, которой смачивают ткань. И даже если подвесить бутылки под солнечными лучами, описанный способ всегда будет давать тот же результат.

16 августа. Туя западная — это дерево, которое растет очень обильно в Канаде, но значительно реже встречается южнее. Самое южное место, где я видел ее, находится чуть южнее Саратоги в провинции Нью-Йорк, а также возле Кассеса в той же провинции; эти места лежат на сорок второй градусе и десяти минутах северной широты.

Однако мистер Бартрам сообщил мне, что обнаружил одиночное дерево этого вида в Виргинии, возле водопадов на реке Джеймс. Доктор Колден также утверждал, что видел ее во многих местах вокруг своего имения Колдингтон, расположенного между Нью-Йорком и Олбани, примерно на сорок первом градусе и тридцати минутах северной широты. Французы по всей Канаде называют ее кедр белый. Англичане и голландцы в Олбани также называют ее белым кедром. Англичане в Виргинии называют тую, которая растет у них, можжевельником.

Места и почва, где она растет лучше всего, не всегда одинаковы, однако обычно она преуспевает на таких участках, где ее корни обеспечены достаточной влагой. Похоже, она предпочитает болота, топи и другие сырые места всем остальным, и там вырастает довольно высокой. Каменистые холмы и места, где лежит множество камней, покрытых различными видами мхов, по-видимому, стоят на втором месте по частоте произрастания. Если морские побережья были холмистыми и покрытыми мшистыми камнями, туя редко не вырастала на них. Время от времени ее также можно увидеть на холмах у рек и других возвышенностях, покрытых пылевидной землей или гумусом; однако следует заметить, что в таких местах обычно течет кисроватая вода или поступает влага с вышележащих территорий. Впрочем, я видел ее растущей и в довольно сухих местах, но там она никогда не достигала значительных размеров. Она довольно часто встречается в трещинах гор, однако не может вырасти до заметной высоты или толщины. Самые высокие деревья, обнаруженные мной в лесах Канады, достигали в высоту около тридцати — тридцати шести футов. Дерево ровно с десятью дюймами в диаметре ствола имело девяносто два кольца; другое, диаметром в один фут и два дюйма, насчитывало сто сорок два кольца.

Жители Канады обычно используют это дерево в следующих случаях. Поскольку оно считается самой долговечной древесиной в Канаде, лучше всего противостоящей гниению и сохраняющейся в целости дольше человеческой жизни, изгороди всех видов редко делают из какого-либо другого дерева. Все столбы, которые вбивают в землю, изготавливаются из древесины туи. Частоколы вокруг фортов в Канаде также делают из этого дерева. Из него производят доски для домов, а тонкие узкие планки, образующие как ребра, так и днище лодок из древесной коры, которые здесь широко используются, вырезают из этой древесины, потому что она достаточно гибкая для этой цели, особенно пока свежая, а также очень легкая. Древесина туи считается одной из лучших для использования в извозочных печах для обжига извести. Ее ветви по всей Канаде идут на изготовление метел; а сучья и листья, естественно переплетающиеся между собой, кажутся очень подходящими для этого. Индейцы мастерят такие метлы и приносят их в города на продажу, и я не помню, чтобы видел метлы из какого-либо другого дерева. Свежие ветки обладают особым приятным ароматом, который весьма сильно ощущается в домах, где пользуются метлами такого рода.

Эту тую используют в различных лекарственных целях. Комендант форта Санкт-Фредерик месье де Лузиньян не мог нахвалиться ее превосходными свойствами при ревматических болях. Он говорил мне, что часто видел, как ее с замечательным успехом испытывали на нескольких людях следующим образом. Свежие листья растирают в ступке и смешивают со свиным или любым другим жиром. Эту массу варят до получения мази, которую намазывают на холст и прикладывают к больному месту. Мазь приносит верное облегчение за короткое время. От сильных болей, которые блуждают по бедрам и порой распространяются по всему телу, рекомендуют следующее средство. Взять листья папоротника определенного вида — четыре пятых, и шишки туи — одну пятую, обе составляющие измельчить по отдельности до грубого порошка, а затем смешать. После этого залить теплой водой до получения пастообразной припарки, намазать ее на холст и обернуть вокруг тела; но поскольку припарка жжет как огонь, между ней и телом обычно прокладывают ткань, иначе она обожжет и испортит кожу. Я слышал, как это средство безмерно хвалили люди, утверждавшие, что испытали на себе его благотворный эффект. Один ирокезский индеец рассказал мне, что отвар из листьев туи применяется как средство от кашля. В окрестностях Саратоги этот отвар используют при перемежающихся лихорадках.

Дерево туя сохраняет листья и остается зеленым всю зиму. Его семена созревают ближе к концу сентября по старому стилю. Четвертого октября этого, 1749 года, некоторые шишки, особенно те, которые подвергались сильному воздействию солнечного тепла, уже сбросили свои семена, а все остальные шишки раскрывались, чтобы их высыпать. Это дерево имеет общую черту со многими другими американскими деревьями: оно в изобилии растет на болотах и в густых лесах, которые с полным правом можно назвать его родными местами. Однако в тех местах едва ли найдется хоть одно дерево туи, приносящее семена; если же, с другой стороны, дерево случайно растет на опушке леса, на морском берегу или в поле, куда свободно проникает воздух, оно всегда полно семян. Я убеждался в том, что это справедливо для туи, бесчисленное множество раз. То же самое наблюдается у сахарного клена, клена, полезного для залечивания ожогов, белой пихты, пихты, называемой перюсс, шелковицы и некоторых других.

17 августа. В этот день я ходил смотреть женский монастырь урсулинок, который устроен примерно так же, как и два других монастыря. Он находится в городе и располагается при очень красивой церкви. Монахини славятся своим благочестием и выходят в город реже, чем кто-либо другой. Мужчинам также не разрешается заходить в этот монастырь, за исключением случаев получения специального разрешения от епископа, которое дается как большая милость; королевский врач и хирург имеют право заходить туда когда им угодно, чтобы навещать больных. По просьбе маркиза де ла Галисоньера епископ разрешил мне посетить этот монастырь вместе с королевским врачом месье Готье. По прибытии нас встретила аббасица в сопровождении большого числа монахинь, большей частью пожилых. Мы осмотрели церковь; и поскольку было воскресенье, мы застали нескольких монахинь молящимися в одиночестве у каждой из стен. Как только мы вошли в церковь, аббасица и находившиеся с ней монахини опустились на колени, равно как месье Готье и я. Затем мы прошли в помещение или небольшую часовню, посвященную Деве Марии, у входа в которую они все снова пали на колени. После этого мы осмотрели кухню, столовую и помещение, где они работают — большое и красивое. Там они занимаются всевозможной тонкой работой: золочением картин, изготовлением искусственных цветов и т. д. Столовая устроена так же, как и в двух других монастырях. Под столами имеются небольшие выдвижные ящики, чтобы каждая монахиня могла хранить там свою салфетку, нож, вилку и прочие вещи. Их кельи невелики, и у каждой монахини отдельная келья. Стены не покрашены; маленькая кровать, столик с выдвижным ящиком, распятие, иконы с изображениями святых и стул составляют всю обстановку кельи. Затем нас провели в комнату, полную молодых девиц лет двенадцати и младше, которых родители привели сюда для обучения чтению и основам религии. Им разрешается навещать родственников раз в день, но долго отсутствовать они не должны. Научившись читать и получив религиозные наставления, они возвращаются к своим родителям. Рядом с монастырем находится прекрасный сад, обнесенный высокой стеной. Он принадлежит этому заведению и засажен всевозможными огородными травами и фруктовыми деревьями. Когда монахини заняты работой или во время обеда, в комнатах царит полная тишина, если только кто-нибудь из них не читает вслух остальным; но после обеда им разрешается прогуляться в течение часа или двух в саду или развлечься в помещении. Осмотрев здесь все примечательное, мы попрощались и ушли.

Примерно в четверти шведской мили к западу от Квебека находится колодец с минеральной водой, которая содержит много железной охры и имеет довольно сильный вкус. Месье Готье сказал, что с успехом прописывал ее при запорах и подобных болезнях.

Меня уверили, что в лесах и полях вокруг Квебека нет змей, чей укус был бы ядовитым, так что по траве можно ходить безопасно. Я не встретил ни одной, которая пыталась бы укусить, и все они были очень пугливы. В южных частях Канады не следует терять бдительность.

Очень мелкий вид черных муравьев живет в муравейниках на возвышенностях в лесах; они выглядят точно так же, как наши шведские муравьи, но намного меньше.

21 августа. Сегодня у генерал-губернатора побывали люди трех индейских племен этой страны, а именно: гуроны, микмаки и анье, последние из которых являются племенем ирокезов, союзниками англичан, и были взяты в плен в последнюю войну.

Гуроны принадлежат к тем же индейцам, которые живут в Лоретте, и приняли христианскую религию. Это высокие, крепкие люди правильного телосложения, имеющие медный оттенок кожи. У них короткие черные волосы, которые выбриты на лбу от одного уха до другого. Никто из них не носит шляп или шапок. Некоторые носят серьги, другие нет. Многие сплошь раскрашивают лицо киноварью; у других на лбу и возле ушей имеются лишь полосы из нее, а некоторые мажут киноварью волосы. Красный — это цвет, который они главным образом используют для раскрашивания себя; однако я видел и таких, которые мазали лицо черной краской. У многих на лице и на всем теле есть узоры, выбитые на коже так, что их невозможно смыть. Способ их нанесения будет описан далее. Эти узоры обычно черного цвета; у некоторых на каждой щеке намалевана змея, у некоторых — несколько крестов, у некоторых — стрела, у других — солнце или все то, к чему их побуждает воображение. Такие же узоры они носят на груди, бедрах и других частях тела, но у некоторых вообще нет никаких узоров. Они носят рубашку — белую или в клетку, — а также лохматый кусок ткани, синий или белый, с синей или красной полосой внизу. Они всегда носят его на плечах или позволяют ему свисать, и в таком случае обертывают его вокруг поясницы. На шее у них висит нить фиолетовых вампумов с перемежающимися белыми вампумами. Эти вампумы мелкие, имеют форму продолговатых жемчужин и сделаны из ракушек, которые англичане называют моллюсками. Я упомяну о них подробнее в дальнейшей части книги. На конце нитей с вампумами многие индейцы носят у себя на груди крупную французскую серебряную монету с изображением короля. Другие носят на груди крупную раковину красивого белого цвета, которую они очень высоко ценят и которая стоит очень дорого; у третьих же вообще нет никаких украшений на шее. Грудь у всех них ничем не прикрыта. Перед ними висит кошелек для табака, сделанный из шкуры животного шерстяной стороной наружу. Их обувь сделана из шкур и сильно напоминает туфли без задников, которыми пользуются женщины в Финляндии. Вместо чулок они обертывают ноги кусками синей ткани, как я видел это у русских крестьян.

Микмаки одеты так же, как гуроны, но отличаются от них своими длинными прямыми волосами угольно-черного цвета. Почти у всех индейцев черные прямые волосы; однако мне встречались немногие, у которых волосы вились довольно сильно. Тем не менее следует отметить, что трудно судить об истинном цвете кожи канадских индейцев, поскольку их кровь смешана с европейской — либо через усыновленных пленников обоих полов, либо через французов, которые путешествуют по стране и часто вносят свой вклад в увеличение индейских семей, поскольку их женщины не слишком застенчивы. Микмаки обычно не такие высокие, как гуроны. Я не видел ни у каких индейцев таких длинных и прямых волос, как у них. Их язык отличается от языка гуронов, поэтому для них здесь специально держится переводчик.

Анье — это третий вид индейцев, которые приходили сюда. Пятьдесят из них уходили на войну в качестве союзников англичан, чтобы заниматься грабежом в окрестностях Монреаля. Но француцы, узнав об их замысле, устроили засаду и первым же залпом из ружей перебили сорок четыре человека; так что лишь четверо, бывшие здесь сегодня, спасли свои жизни, да еще двое других, которые в то время болели. Они такие же рослые, как гуроны, и говорят на их языке. У гуронов лица кажутся более вытянутыми, а у анье — более круглыми. Во взгляде анье есть что-то жестокое, но одежда такая же, как у других индейцев. Между волосами на затылке они носят продолговатую пластинку из белой жести. Один из тех, кого я видел, сорвал цветок болотной розы в саду, где он в то время вовсю цвел, и воткнал его в волосы на макушке. У каждого индейца есть трубка из серого известняка, которая впоследствии чернеет, с длинным деревянным чубуком. Индейских женщин на этой встрече не было. Как только генерал-губернатор вошел и сел, чтобы поговорить с ними, микмаки уселись на землю, как лапландцы, а остальные индейцы заняли стулья.

В Канаде нет ни одной печатни, хотя раньше она была; все книги привозят из Франции, а все распоряжения, издаваемые в стране, включая даже бумажные деньги, пишутся от руки. Утверждают, что печатный станок здесь до сих пор не заведен, дабы он не стал средством распространения пасквилей против правительства и религии. Но истинная причина, судя по всему, кроется в нищете страны, поскольку никакой печатник не смог бы сбыть достаточного количества книг для своего пропитания; кроме того, причиной может быть и то, что Франция желает получать прибыль от вывоза сюда книг.

Трапезы здесь во многих отношениях отличаются от таковых в английских провинциях. Это, возможно, объясняется различием в обычаях, вкусах и религии между двумя народами. Они едят три раза в день: а именно завтракают, обедают и ужинают. Завтракают они обычно между семью и восемью часами. Ибо французы здесь встают очень рано, и с генерал-губернатором можно переговорить в семь часов, в то время когда он проводит утренний прием. Некоторые из мужчин макают кусок хлеба в бренди и едят его; другие опрокидывают рюмку бренди и закусывают куском хлеба. Шоколад также очень распространен на завтрак, а многие дамы пьют кофе. Некоторые вообще не завтракают. Я никогда не видел, чтобы использовали чай; возможно, потому, что они могут достать кофе и шоколад из французских провинций в Южной Америке, тогда как за чаем им пришлось бы обращаться в Китай, ради чего не стоит вывозить деньги из своей страны. Обедают довольно точно в полдень. У людей знатных бывает большое разнообразие блюд, и остальные следуют их примеру, когда приглашают гостей. Хлеб овальной формы, выпеченный из пшеничной муки. Для каждого человека ставят тарелку, салфетку, ложку и вилку. Иногда дают также ножи; но их обычно не подают, поскольку все дамы и господа обеспечены собственными ножами. Ложки и вилки серебряные, а тарелки фаянсовые. Трапеза начинается с супа с большим количеством хлеба в нем. Затем следуют свежее мясо различных видов, вареное и жареное, птица или дичь, фрикасе, рагу и т. д. нескольких сортов, а также различные виды салатов. За обедом обычно пьют красное кларет, разбавленное водой; также широко используется хвойное пиво. Дамы пьют воду, а иногда вино. После обеда подают фрукты и сладости, которые бывают самых разных видов: а именно орехи из Франции или Канады, спелые или маринованные; миндаль, изюм, фундук; различные виды ягод, созревающих в летнее время, такие как смородина, клюква, консервированная в патоке; а также различные засахаренные фрукты: клубника, малина, ежевика и морошка. Сыр также является частью десерта, равно как и молоко, которое едят в самом конце с сахаром. В пятницу и субботу они не едят мяса согласно римско-католическим обрядам, но они отлично умеют справляться с голодом. В эти дни они варят всевозможные огородные травы и фрукты, рыбу, яйца и молоко, приготовленные самыми разными способами. Они нарезают огурцы ломтиками и едят их со смешиной — это очень хорошее блюдо. Иногда они кладут на стол целые огурцы, и каждый, кто любит их, берет один, чистит, нарезает ломтиками, макает ломтики в соль и еды их как редиску. Здесь в изобилии растут дыни, которые всегда едят с сахаром. Они никогда не кладут сахар в вино или бренди и в целом ни они, ни англичане не используют и половины того сахара, что употребляем мы в Швеции, хотя оба народа имеют крупные сахарные плантации в своих вест-индских владениях. Они не читают молитву ни перед едой, ни после нее, а лишь осеняют себя крестным знамением, хотя некоторые опускают и это. Сразу после обеда они выпивают чашечку кофе без сливок. Ужин бывает обычно в семь часов или между семью и восемью вечера, а блюда те же, что и за обедом. Пудингов и пунша здесь не встретишь, хотя последний хорошо известен.

23 августа. Во многих местах в окрестностях отсюда приучают собак таскать воду из реки. Сегодня я видел двух больших собак, запряженных в маленькую тележку одну за другой. На них была аккуратная упряжь, подобная лошадиной, и удила во рту. В тележке стояла бочка. Собаками управляет мальчик, который бежит позади тележки, и как только они подходят к реке, они сами бросаются в воду. Когда бочка наполняется, собаки вытягивают свою ношу обратно в гору к дому, которому принадлежат. Я часто видел собак, занятых подобным образом, во время моего пребывания в Квебеке. Иногда в водовозные тележки, которые делают специально маленькими, впрягают только одну собаку. Собаки не очень крупные, едва ли размером с наших обычных крестьянских собак. Сопровождающие их мальчики имеют длинные хлысты, которыми они при необходимости погоняют их. Я видел, как они таскают не только воду, но также дрова и прочие вещи. Зимой в Канаде у путешественников принято запрягать собак в небольшие сани, созданные специально для того, чтобы перевозить их одежду, припасы и т. д. Бедные люди обычно используют их в зимних поездках, а сами идут пешком. Почти все дрова, которые бедняки в этой стране приносят зимой из лесов, перевозятся собаками, за что те получили название лошадей бедняков. Обычно в каждую повозку с дровами впрягают пару собак. Я видел также изящные маленькие саночки для катания дам зимой; их везет пара собак, и они передвигаются по хорошей дороге быстрее, чем можно подумать. Собаки средней величиности вполне достаточно, чтобы везти одного человека, когда дороги хорошие. Старики рассказывали мне, что в их молодости лошади были здесь большой редкостью и почти весь сухопутный транспорт осуществлялся тогда с помощью собак. Несколько французов, побывавших среди эскимосов на Терра-Лабрадоре, уверяли меня, что те не только используют собак для перевозки повозок с провизией и другими предметами первой необходимости, но и сами катаются на них в небольших санках.

25 августа. Высокие холмы к западу от города изобилуют родниками. Эти холмы состоят из упомянутого выше черного известкового сланца и довольно круты, так что забраться наверх трудно. Их перпендикулярная высота составляет около двадцати или двадцати четырех ярдов. Их вершины лишены деревьев, покрыты тонкой земной коркой, лежащей на известковых сланцах, и используются под пашни или пастбища. Поэтому кажется немыслимым, откуда на этих голых холмах берется столько бегущих ручьев, которые в некоторых местах бьют из холмов подобно потокам. Обладают ли эти холмы свойством притягивать воду из воздуха днем или ночью? Или известковые сланцы более склонны к этому, чем другие породы?

Все лошади в Канаде сильные, ладные, резвые, ростом с лошадей нашей кавалерии, и происходят из породы, ввезенной из Франции. У местных жителей есть обычай купировать лошадям хвосты, что здесь довольно сурово по отношению к ним, поскольку они не могут защититься от многочисленных туч мошкары, слепней и оводов. В телеги они запрягают лошадей друг за другом, что, вероятно, и послужило причиной купирования хвостов, поскольку лошади могли бы задевать глаза идущих сзади ударами хвостов из стороны в сторону. У генерал-губернатора и нескольких главных лиц в городе есть кареты, остальные пользуются открытыми конными креслами. Общая жалоба состоит в том, что сельские жители начинают держать слишком много лошадей, из-за чего зимой коровам не хватает корма.

Коровы также были завезены из Франции и имеют размер наших обычных шведских коров. Все сходились на том, что скот, рожденный от исходной французской породы, никогда не вырастает до прежних размеров. Это они приписывают холодным зимам, во время которых они вынуждены ставить скот в хлева и давать ему мало корма. Почти у всех коров есть рога, однако я видел нескольких без них. Корова без рогов считалась бы неслыханной диковинкой в Пенсильвании. Не следует ли приписать это холоду? Коровы дают здесь столько же молока, сколь и во Франции. Говядина и телятина в Квебеке считаются более жирными и вкусными, чем в Монреале. Некоторые видят причину этого различия в соленых пастбищах ниже Квебека. Но это кажется недостаточным, ибо большинство скота, продаваемого в Квебеке, не пасется на лугах с оживалом. В Канаде волы тянут за рога, а в английских колониях они тянут за холку, как лошади. Масть коров разнообразна; однако большинство из них либо рыжие, либо черные.

Каждый крестьянин обычно держит несколько овец, которые обеспечивают его таким количеством шерсти, какое ему необходимо, чтобы одеваться. Одежда более высокого качества привозится из Франции. Овцы здесь вырождаются после того, как их привозят из Франции, а их потомство — еще сильнее. Говорят, что причиной этого вырождения является недостаток корма зимой.

Я не видел в Канаде ни одной козы и меня уверили, что их здесь нет. В английских колониях я видел лишь очень немногих и только в городах, где их держат ради некоторых больных, которые пьют молоко по совету врачей.

Бороны треугольные; две стороны имеют длину по шесть футов, а третья — четыре фута. Зубья и все остальные части борон деревянные. Зубья имеют длину около пяти дюймов и находятся примерно на таком же расстоянии друг от друга.

Вид на местность примерно в четверти шведской мили к северу от Квебека, на западной стороне реки Святого Лаврентия, очень прекрасен. Местность очень обрывиста по направлению к реке и поднимается выше по мере удаления от воды. Во многих местах она естественным образом разделена на террасы. С высоты открывается далёкий обзор: на юге отчетливо виден Квебек, а на востоке — река Святого Лаврентия, по которой вверх и вниз плывут суда. На западе виднеются высокие горы, которыми заканчиваются холмы реки. Вся земля отведена под пашни, луга и пастбища; большинство полей было засеяно пшеницей, многие — белым овсом, а некоторые — горохом. По всей местности разбросаны красивые дома и фермы, причем никакие строения не стоят вплотную друг к другу. Жилой дом обычно строится из черного известкового сланца и снаружи обычно побелен. С возвышенностей, над которыми залегают великие горы и которые целиком состоят из черного известкового сланца, крошащегося на открытом воздухе, сбегают многочисленные ручейки и речушки. На известковом сланце лежит слой перегноя глубиной в два-три фута. Почва на пашнях всегда перемешана с мелкими кусочками известкового сланца. Все ручейки прорезали свои русла глубоко в земле, так что их берега обычно сложены из известкового сланца. Среди пластов иногда встречается темно-серый известковий камень, который при раскалывании пахнет вонючим камнем.

Ниже Квебека сейчас строили несколько кораблей за счет казны. Однако перед моим отъездом из Франции прибыл приказ, запрещающий дальнейшую постройку военных судов, за исключением тех, которые уже находились на стапелях, поскольку было обнаружено, что корабли, построенные из американского дуба, служат не так долго, как те, что построены из европейского дуба. Возле Квебека обнаруживается очень мало дуба, да и тот, что там растет, не годится в дело, будучи весьма мелким; поэтому они вынуждены добывать дубовый лес в тех частях Канады, которые граничат с Новой Англией. Но все североамериканские дубы обладают тем свойством, что чем севернее они растут, тем дольше служат и тем лучше противостоят гниению, и наоборот. Строевой лес с окраин Новой Англии доставляют в плотах или сплавах по рекам тех мест и возле озера Сен-Пьер, впадающим в великую реку Святого Лаврентия. Некоторое количество дуба привозят также из местности между Монреалем и фортом Санкт-Фредерик или фортом Шамплейн; но он не считается столь хорошим, как первый, да и место, откуда он доставляется, находится гораздо дальше.

26 августа. Мне показали зеленую землю, которую доставили генералу, маркизу де ла Галисоньеру, из верховий Канады. Это была глина, которая очень крепко держалась вместе и имела зеленый цвет на всем изломе, подобно ярь-медянке.

Все ручьи в Канаде кишат раками, точно такими же, как наши. Французы любят их есть и говорят, что их число сильно уменьшилось с тех пор, как они начали их ловить.

Простой народ в сельской местности кажется очень бедным. У них есть все необходимое для жизни и лишь немного сверх того. Они довольствуются трапезой из сухенького хлеба и воды, а всю остальную провизию, такую как масло, сыр, мясо, птицу, яйца и т. д., везут в город, чтобы выручить за нее деньги, на которые покупают себе одежду и бренди, а для своих женщин — наряды. Несмотря на свою бедность, они всегда веселы и пребывают в приподнятом настроении.

29 августа. По желанию генерал-губернатора, маркиза де ла Жонкьера, и маркиза де ла Галисоньера я отправился с несколькими французскими джентльменами осмотреть мнимый серебряный или свинцовый рудник близ залива Святого Павла. Я был рад предпринять это путешествие, поскольку оно дало мне возможность увидеть гораздо большую часть страны, чем я смог бы увидеть в противном случае. Поэтому сегодня утром мы пустились в путь на лодке и поплыли вниз по реке Святого Лаврентия.

Близилась жатва, и я видел, как все люди работают на хлебных полях. Неделю назад они начали жать пшеницу и овес.

Вид на Квебек с реки очень оживленный. Город лежит очень высоко, и все церкви и другие здания прекрасно видны. Корабли на реке внизу украшают пейзаж с этой стороны. Пороховой погреб, стоящий на вершине горы, на которой построен город, возвышается над всеми остальными постройками.

Местность, мимо которой мы проплывали, представляла не менее очаровательное зрелище. Река Святого Лаврентия течет здесь почти с юга на север; по обеим ее сторонам тянутся возделанные поля, причем на западном берегу их больше, чем на восточном. Холмы на обоих берегах крутые и высокие. Множество прекрасных холмов, отделенных друг от друга, обширные поля, которые казались совершенно белыми от покрывающего их хлеба, и превосходные леса из лиственных деревьев делали окрестные пейзажи очень приятными. Время от времени мы видели каменную церковь, а в нескольких местах с холмов в реку падали ручьи. Там, где ручьи значительны, устроены лесопилки и водяные мельницы.

Проплыв на веслах полтора французских лиги, мы прибыли на остров Орлеан, который представляет собой большой остров длиной около семи с половиной французских лиг и шириной почти в две такие лиги в самой широкой части. Он лежит посреди реки Святого Лаврентия, очень высок, имеет крутые и сильно облесенные берега. Есть кое-где места без деревьев, внизу которых, совсем близко к берегу, стоят крестьянские дома. Сам остров хорошо возделан, и на нем видны только прекрасные каменные дома, обширные хлебные поля, луга, пастбища, леса из лиственных деревьев и несколько церквей, построенных из камня.

Мы вошли в тот рукав реки, который течет с западной стороны острова Орлеан, так как он короче. Он считается шириной примерно в четверть французской лиги, но корабли не могут идти этим путем из-за песчаных отмелей, которые залегают здесь возле выступающих мысов, а также из-за мелководья, скал и камней на дне. Берега с обеих сторон по-прежнему сохраняли прежний вид. На западном берегу, то есть на материке, холмы возле реки на всем протяжении состоят из черного известкового сланца, а дома крестьян сделаны из этого вида камня и снаружи побелены. Лишь немногие дома сложены из других пород камня. Гряда из десяти гор, которая тянется по западному берегу реки почти с юга на север, постепенно приближается к реке: ибо у Квебека они находятся почти в двух французских лигах от берега, но на девять французских лиг ниже по течению они подступают почти вплотную к берегу. Эти горы в основном покрыты лесами, однако в некоторых местах леса были уничтожены случайными пожарами. Примерно в восьми с половиной французских лигах от Квебека, на западной стороне реки, вблизи берега находится церковь, называемая Святой Анной. Эта церковь примечательна тем, что корабли из Франции и других мест, как только поднимаются по реке Святого Лаврентия настолько, что видят ее, дают общий артиллерийский залп в знак радости от того, что они миновали всю опасность на реке и избежали всех здешних мелей.

Вода имела бледно-красный цвет и была очень мутной в тех частях реки, которые мы видели сегодня, хотя везде глубина оценивалась более чем в шесть саженей. Несколько ниже Святой Анны в реку Святого Лаврентия впадает другая река, называемая Ла-Гранд-Ривьер, или Большая река. Вода в ней течет с такой силой, что пробивается почти до середины рукава реки Святого Лаврентия, который бежит между материком и островом Орлеан.

Около двух часов пополудни вода в реке начала прибывать, и поскольку ветер тоже дул против нас, мы не могли продвигаться дальше, пока вода не начнет убывать. Поэтому мы устроили ночлег на большой ферме, принадлежащей квебекским священникам, возле которой находится прекрасная церковь по имени Святого Иоахима, проплыв около восьми французских лиг. Здесь нас приняли чрезвычайно хорошо. Король пожаловал всю окрестную землю семинарии, или священникам Квебека, которые сдали ее в аренду крестьянам, построившим на ней дома. Здесь живут два священника и множество мальчиков, которых они обучают чтению, письму и латыни. Большинство этих мальчиков готовятся в священники. Прямо напротив этой фермы, к востоку, находится северо-восточная оконечность, или край, острова Орлеан.

Все сады в Канаде изобилуют кустами красной смородины, которая была первоначально завезена из Европы. Они растут здесь чрезвычайно хорошо, и кусты стоят совсем красные, будучи сплошь покрыты ягодами.

Дикий виноград растет в лесах довольно обильно. Во всех остальных частях Канады его сажают в садах возле беседок и летних домиков. Летние домики целиком сделаны из реек, по которым виноград карабкается своими усиками и полностью укрывает их своей листвой, так что они наглухо защищены от солнечного тепла. Летом в них очень свежо и прохладно.

Сильный встречный ветер заставил нас простоять всю ночь в Сен-Иоахиме.

30 августа. Утром мы продолжили путь вопреки ветру, который дул против нас с огромной силой. Вода в реке начинает приобретать солоноватый привкус во время наибольшего прилива немного ниже Сен-Иоахима, и чем дальше плывешь вниз, тем сильнее нарастает соленый вкус. Сначала на западном берегу реки раскинулись красивые, но низкие хлебные поля, однако вскоре к самому берегу подступают высокие горы. Перед тем как выйти к реке, холмистые берега состоят из черного известкового сланца; но как только на берегу появляются высокие горы, известковые сланцы исчезают. Ибо камень, из которого состоят высокие горы, представляет собой известковую скальную породу, смешанную с слюдой и кварцем. Слюда черная; кварц частично фиолетовый, частично серый. Все четыре составные части перемешаны так тщательно, что их нелегко разделить инструментом, хотя они прекрасно различимы невооруженным глазом. Во время нашего сегодняшнего путешествия ширина реки составляла в среднем три французских лиги. Мне показали изгибы, которыми вынуждены плыть корабли; это кажется весьма хлопотным, поскольку им приходится ложиться на курс к тому или иному берегу в зависимости от обстоятельств или от того, как их вынуждают поступать скалы и мели на реке.

В течение пяти французских лиг нам предстояло пройти очень опасный участок пути, поскольку весь западный берег, вдоль которого мы гребли, состоит из очень высоких и крутых гор, где на протяжении пяти миль мы не смогли бы найти ни единого места, чтобы безопасно пристать, если бы поднялся сильный ветер. В горах есть, правда, два-или три проема или расщелины, в которые в величайшей опасности можно было бы втащить лодку. Но они столь узки, что в спешке лодка, не отыскав их, неизбежно разбилась бы о скалы. Эти высокие горы либо совершенно голые, либо покрыты редкими мелкими елями, стоящими далеко друг от друга. В некоторых местах по склонам гор тянутся большие расселины, в которых деревья растут очень густо и выше, чем на остальных участках горы, так что эти места выглядят как живые изгороди, посаженные прямо на сплошной скале. Чуть позже мы проплыли мимо небольшой церкви и нескольких ферм вокруг нее. Это место называется Петит-Ривьер, и жители его, по словам, очень бедны, что представляется весьма вероятным. У них нет никакой иной земли для обработки, кроме той, что лежит между горами и рекой, которая в самом широком месте не превышает трех ружейных выстрелов, а на большинстве участков имеет ширину лишь в один выстрел. Примерно в семнадцати французских лигах от Квебека вода в реке настолько соленая, что ее никто не может пить, поэтому наши гребцы запаслись сегодня утром чайником со свежей водой. Около пяти часов вечера мы прибыли в залив Святого Павла и остановились на ночлег у священников, которые имеют здесь прекрасный большой дом и приняли нас очень гостеприимно.

Залив Святого Павла — это небольшой приход примерно в восемнадцати французских лигах ниже Квебека, лежащий на некотором удалении от берега залива, образованного рекой, на низменной равнине. Он со всех сторон окружен высокими горами, за исключением одного большого прохода, который обращен к реке. Все фермы находятся на некотором расстоянии друг от друга. Церковь считается одной из древнейших в Канаде, что, по-видимому, подтверждается ее дурной архитектурой и отсутствием украшений, ибо ее стены сложены из кусков брусьев, поставленных на расстоянии около двух футов друг от друга и поддерживающих крышу. Между этими кусками дерева стены церкви выложены из известкового сланца. Крыша плоская. У церкви нет колокольни, но над крышей на открытом воздухе укреплен колокол. Почти вся земля в этой окрестности принадлежит священникам, которые сдали ее в аренду фермерам. Жители живут главным образом сельским хозяйством и производством дегтя, который продается в Квебеке.

Поскольку эта местность низкая и расположена на заливе реки, можно предположить, что эта ровная земля раньше была частью дна реки и образовалась либо вследствие обмеления реки, либо за счет увеличения количества земли, нанесенной на нее с материка ручьями или заброшенной бурями. Большая часть растений, которые здесь встречаются, также являются морскими, такие как солерос, приморская глаука и приморский горошек. Но когда я спрашивал местных жителей, находят ли они ракушки в земле при рытье колодцев, они всегда отвечали отрицательно. Тот же ответ я получил и от тех, кто живет на низких полях прямо к северу от Квебека, и все сходились на том, что при копании они никогда ничего не находили, кроме различных видов земли и песка.

Примечательно, что в заливе обычно дует ветер, отличный от того, что на реке, что происходит из-за высоких гор, покрытых густым лесом, которыми он окружен со всех сторон, кроме одной. Например, когда ветер дует со стороны реки, он ударяется об одну из гор у входа в залив, отражается от нее и вследствие этого принимает направление, совершенно отличное от прежнего.

На берегу я обнаружил три вида песка: один представляет собой чистый крупный песок, состоящий из угловатых зерен кварца, и очень распространен на берегу; другой — это мелкий черный песок, который я также нашел в изобилии на берегах озера Шамплейн и который обычен по всей Канаде. Почти каждое его зернышко притягивается магнитом. Помимо этого, имеется песок гранитного цвета, который также очень мелок. Он может происходить от песчинок гранитного цвета, которые можно обнаружить во всех камнях и горах здесь у берега. Песок мог образоваться из крошеных кусочков каких-то камней, либо сами камни состояли из него. Я находил как этот, так и черный песок на берегах в нескольких частях этого путешествия, но черного песка всегда было больше всего.

31 августа. Все высокие холмы в окрестностях испускали сегодня утром дым, точно угольные печи.

Мошкары здесь несметное количество; и как только высунешься за дверь, она немедленно нападает на тебя, а в лесах дела обстоят еще хуже. Это точно такие же комары, как и наши обычные шведские, только несколько меньше тех североамериканских комаров, которые крупнее прочих. Возле форта Сен-Жан я тоже видел комаров, неотличимых от наших, но они были несколько крупнее, почти размером с наших долгоножек. Те, что обитают здесь, безмерно кровожадны. Впрочем, я утешал себя тем, что время их исчезновения было уже близко.

Во второй половине дня мы спустились еще ниже по реке Святого Лаврентия к месту, где, как нам говорили, находились серебряные или свинцовые рудники. Немного ниже залива Святого Павла мы миновали мыс, который целиком состоит из серого, довольно плотного известняка, залегающего наклонными и почти перпендикулярными пластами. Похоже, это всего лишь разновидность черного известкового сланца. Пласты падают на юго-восток и выходят на поверхность на северо-западе. Толщина каждого составляет от десяти до пятнадцати дюймов. При раскалывании камня ощущается резкий запах, напоминающий вонючий камень. Мы по-прежнему держались западного берега реки, который состоит исключительно из крутых гор и скал. Река здесь имеет ширину не более трех французских лиг. Время от времени в скале можно было видеть прожилки прекрасного белого, рыхлого, полупрозрачного шпата. В некоторых местах в реке лежат глыбы размером с дом, которые обрушились с гор весной. Места, которые они занимали прежде, отчетливо видны.

В нескольких местах в реке установлены ловушки для угрей, подобные тем, что я описывал ранее.

Ради развлечения я записал несколько алгонкинских слов, которые узнал от иезуита, долгое время жившего среди алгонкинов. Воду они называют мукуман; голову — устигон; сердце — ута; тело — веетрас; стопу — ухита; челнок — уш; корабль — набикоан; огонь — скуте; сено — маскооси; зайца — вабус (у них есть глагол, обозначающий охоту на зайцев, образованный от этого существа); куницу — вабистанис; лося — муусу (но так, что конечное «у» едва произносится); северного оленя — аттикку; мышь — мавитулсис. Иезуит, сообщивший мне эти подробности, также поведал, что у него есть веские основания полагать, что если какие-то индейцы здесь и ведут свое происхождение из Татарии, то это определенно алгонкины, ибо их язык повсеместно распространен в той части Северной Америки, которая лежит далеко к западу от Канады, по направлению к Азии. Говорят, что это очень богатый язык; например, глагол идти по льду полностью отличается в алгонкинском от идти по сухой земле, идти по горам и т. д.

Поздней ночью мы прибыли в Тер-д'Эбульман, находящийся в двадцати двух французских лигах от Квебека и являющийся последним обжитым местом на западном берегу реки Святого Лаврентия. Местность ниже по течению настолько гориста, утверждают они, что там никто не может жить, поскольку нет ни единого клочка земли, который можно было бы возделывать. Небольшая церковь, принадлежащая этому селению, стоит на берегу, близ воды.

Возле этой деревни не растут никакие ореховые деревья, и нет их никаких разновидностей далее к северу от этого места. У залива Святого Павла есть два-три ореховых дерева того вида, который англичане называют масляным деревом, но на них смотрят как на великие диковинки, а других в окрестностях нет.

Дубы всех видов не растут ни вблизи этого места, ни ниже по течению, ни дальше на север.

Пшеница — это тот вид злаков, который сеют здесь в наибольших количествах. Почва довольно плодородная, и иногда они получали двадцать четыре или двадцать шесть бушелей с одного, хотя урожай обычно составляет сам-десять или сам-двенадцать. Хлеб здесь белее, чем где бы то ни было в Канаде.

Здесь сеют в изобилии овес, и он удается лучше, чем пшеница.

Также они сеют много гороха, который дает больший прирост, чем любые злаки; известны примеры, когда он приносил сам-сто.

Птиц здесь немного; те же, что проводят здесь лето, осенью улетают, так что зимой здесь нет никаких других птиц, кроме пуночек, серых куропаток и воронов. Даже вороны не решаются подвергать себя суровости зимы и осенью улетают прочь.

В здешних лужах живут лягушки-быки. Здесь также можно встретить светлячков.

Вместо свечей в деревенских домах пользуются лампами, в которых жгут ворвань из белух, являющуюся здесь обычным маслом. Там, где ее нет, они заменяют ее тюленьей ворванью.

1 сентября. В этой деревне жила беременная женщина, которой шел уже пятьдесят девятый год. У нее восемнадцать лет не было месячных. В 1748 году она переболела оспой, и теперь была сильно брюхата. Она говорила, что чувствует себя очень хорошо и ощущает шевеление плода. Выглядела она отлично, и муж ее был жив. Поскольку это был необычный случай, ее привели к королевскому врачу месье Готье, сопровождавшему нас в этой поездке.

В половине восьмого утра мы отправились вниз по реке. Местность близ Тер-д'Эбульман высока и состоит из холмов из рыхлой почвы, которые лежат тремя или четырьмя рядами друг над другом, все прекрасно возделаны и по большей части превращены в хлебные поля, хотя имеются также луга и пастбища.

Великое землетрясение, случившееся в Канаде в феврале 1663 года и упомянутое Шарлевоуа, нанесло этому месту значительный ущерб. Многие холмы обрушились, и большая часть хлебных полей на самых низких холмах была уничтожена. Мне показали несколько маленьких островков, которые появились в реке по этому случаю.

На тех холмах, которые состоят из перегноя, разбросаны кусочки черного известкового сланца. На протяжении восьми французских лиг вдоль берега реки не видно ни единого кусочка известкового сланца; вместо него здесь поднимаются высокие серые горы, состоящие из скальной породы, которая содержит пурпурный и кристаллический кварц, смешанный с известняком и черной слюдой. Корни этих гор уходят в воду. Теперь мы снова начинаем видеть известковые сланцы.

Здесь летает множество крачек, которые порхают и шумят вдоль берега.

Река здесь, по расчетам, имеет в ширину около четырех французских лиг.

По берегам реки, примерно в двух французских лигах вглубь суши, тянутся такие же земляные террасы, как у Тер-д'Эбульман; но вскоре за ними следуют высокие мрачные горы.

Несколько ручьев с большим шумом падают здесь в реку по крутым берегам. Берега порой достигают нескольких ярдов в высоту и состоят либо из земли, либо из скальной породы.

Один из этих ручьев, текущий по известняковому холму, содержит минеральную воду. Она имеет сильный запах серы, очень прозрачна и не меняет цвета при смешивании с чернильными орешками. Если ее налить в серебряную чашу, кажется, будто чаша позолочена; на дне вода оставляет осадок малинового цвета. Камни и куски дерева, лежащие в воде, покрыты слизью, которая бледно-серая наверху и черная у основания камня. Эта слизь не обладает сильной резкостью, но на вкус напоминает табачное масло. Мои руки весь день пахли серой, потому что я брал в руки некоторые из этих слизистых камней.

Черный известковый сланценик теперь снова в изобилии встречается близ уровня воды. Он залегает пластами, которые расположены почти перпендикулярно друг к другу и слегка наклонены к западу-юго-западу. Каждый пласт имеет толщину от десяти до пятнадцати дюймов. Большинство из них на поверхности, под воздействием дневного света, расщепляются на тонкие пластины, но внутри, куда не проникают ни солнце, ни воздух с водой, они плотные и монолитные. Некоторые из этих камней не совсем черные, а имеют сероватый оттенок.

Около полудня мы прибыли к мысу Кап-о-Ои, или Гусиному мысу, который, вероятно, получил свое название от множества диких гусей, обнаруженных здесь французами по их прибытии в Канаду. В настоящее время мы не увидели здесь ни гусей, ни птиц каких-либо других видов, за исключением одного ворона. Здесь нам предстояло осмотреть знаменитые металлические жилы в горе, но мы не нашли ничего, кроме небольших жил прекрасного белого шпата, содержащих несколько вкраплений свинцовой руды. Считается, что Кап-о-Ои находится на расстоянии двадцати двух или двадцати пяти французских миль от Квебека. Больше всего меня обрадовало то, что большинство растений здесь такие же, как те, что растут в Швеции; доказательства этого я приведу далее.

Песчаный тростник растет в песке в изобилии и предотвращает его раздувание ветром.

Прибрежная колосняковая трава также в изобилии растет на берегах. И ее, и предыдущее растение французы называют морской рожью. Меня уверяли, что эти растения в большом изобилии растут на Ньюфаундленде и других североамериканских берегах; места, покрытые ими, издалека выглядят как хлебные поля, чем можно было бы объяснить отрывок в наших северных летописях о прекрасной виноградной земле, в котором упоминается, что они находили целые поля дикорастущей пшеницы.

Прибрежный подорожник очень часто встречается на берегу. Французы варят его листья в похлебке во время морских путешествий или едят их как салат. Его также можно мариновать подобно морскому укропу.

Толокнянка растет здесь в великом множестве. Индейцы, французы, англичане и голландцы в тех частях Северной Америки, которые я видел, называют ее сагамита и используют, смешивая ее листья с табаком.

Мирт болотный, или душистая ива, также в изобилии растет здесь. Французы называют его лориго, а некоторые — первье. Они добавляют листья в похлебку, чтобы придать ей приятный вкус.

Морской горчичник также нередко встречается здесь. Его корень толкут, смешивают с мукой и едят здесь, когда ощущается нехватка хлеба.

Здесь также можно встретить рябину, кустарник клюквы, можжевельник, морской горошек, линнею и многие другие шведские растения.

Сегодня мы вернулись в залив Санкт-Поль. Серый тюлень некоторое время плыл позади бато, но находился недостаточно близко для того, чтобы в него можно было выстрелить.

2 сентября. Сегодня утром мы ходили смотреть серебряные или свинцовые жилы. Они залегают немного к югу от мельниц, принадлежащих священникам. Гора, в которой залегают жилы, имеет те же составные части, что и другие высокие серые скалы в этих местах, а именно: горную породу, состоящую из беловатого или бледного серого известняка, пурпурного или почти гранатового цвета кварца и черной слюды. Известняка здесь больше, чем других частей, и он настолько мелкозернистый, что его едва можно разглядеть. Он очень сильно вскипает от азотной кислоты. Пурпурный или гранатового цвета кварц занимает второе место по количеству; он залегает в виде рассеянных чрезвычайно мелких зерен и при ударе о сталь высекает искры. За ним следуют мелкие черные частицы слюды и, наконец, прозрачные кристаллические крапинки кварца. В известняке имеется несколько мелких зерен шпата. Все различные виды камня очень хорошо перемешаны друг с другом, за исключением того, что слюда то тут, то там образует небольшие прожилки и линии. Камень очень твердый, но при воздействии солнечного света и открытого воздуха он изменяется настолько, что выглядит совершенно разрушившимся и становится хрупким; в таком случае его составные части становятся совершенно неразличимыми. Гора сплошь иссечена перпендикулярными трещинами, в которых жилы свинцовой руды простираются с востоко-юго-востока на западо-северо-запад. По-видимому, в горе некогда образовались трещины, которые впоследствии заполнились породой особого рода, в которой и сформировалась свинцовая руда. Порода, содержащая свинцовую руду, представляет собой мягкий, белый, часто полупрозрачный шпат, который очень легко поддается обработке. В нем иногда встречаются полосы снежно-белого известняка и почти всегда — жилы зеленой породы, похожей на кварц. Этот шпат имеет множество трещин и раскалывается на такие же кусочки, как и кварц, но он гораздо мягче, никогда не высекает искр при ударе о сталь, не вскипает от кислот и не является гладким на ощупь. Похоже, это разновидность стекловатого шпата господина профессора Валлериуса. В этом шпате иногда попадаются небольшие кусочки сероватого кварца, которые при ударе о сталь высекают сильные искры. В этих породах и залегает свинцовая руда. Обычно она находится в виде небольших комков размером с горошину, но иногда — в виде вкраплений размером в дюйм или больше. Руда очень чистая и залегает в виде маленьких кубиков. За редким исключением, она в целом очень бедная. Жилы мягкого шпата и других пород очень узкие и обычно имеют ширину от десяти до пятнадцати дюймов. В редких местах их ширина составляет двадцать дюймов, и лишь в одном единственном месте — двадцать два с половиной. Ручей, пересекающий гору по направлению к мельницам, прорезает гору настолько глубоко, что расстояние от вершины холма до дна ручья составляет около двенадцати ярдов. Здесь я исследовал жилы и обнаружил, что они сохраняют неизменную ширину, не увеличиваясь у дна ручья, а также что внизу они не богаче, чем наверху. Отсюда можно легко сделать вывод, что закладывать здесь рудники не стоит. Таких жил в этой окрестности насчитывается три или четыре на некотором расстоянии друг от друга, но все они имеют одинаковое качество. Жилы почти перпендикулярны, иногда слегка отклоняясь. Когда упомянутые кусочки зеленого камня оказываются в воде, значительная часть прилипшего к ним белого шпата и известняка растворяется, но зеленый камень остается нетронутым. Та часть жил, которая обращена к воздуху, всегда очень шероховатая, поскольку солнце, воздух и дождь разрушили большую часть шпата и известняка, однако зеленый камень противостоял их воздействию. В этих жилах порой обнаруживаются глубокие полости, заполненные горным хрусталем. Наибольшее количество свинцовой или серебряной руды находится вблизи скалы или даже по краям жилы. В шпате то и дело попадаются мелкие зерна колчедана золотистого цвета. Зеленый камень при измельчении и помещении на раскаленную докрасна лопату горит синим пламенем. Некоторые говорят, что после этого можно почувствовать серный запах, который мне так и не удалось ощутить, хотя мое обоняние весьма безупречно. Когда этот зеленый камень раскаляется докрасна, он теряет свой зеленый цвет и приобретает беловатый, но не вскипает от азотной кислоты.

Серные источники (если их можно так назвать) находятся у подножия горы, содержащей серебряную или свинцовую руду. Здесь соединяются несколько источников и образуют небольшой ручей. Вода в этих ручьях покрыта белой пленкой и оставляет белое пудрообразное вещество на деревьях и других предметах на своем пути; это вещество имеет сильный серный запах. Покрытые этим пудрообразным веществом деревья, будучи высушенными и подожженными, горят синим пламенем и источают запах серы. Вода не меняет своего цвета при смешивании с чернильными орешками и не изменяет цвет погруженной в нее синей лакмусовой бумаги. Она не дает хорошей пены с мылом. Серебро тускнеет и чернеет, если подержать его в этой воде некоторое время. Лезвие ножа почернело полностью после того, как полежало в ней около трех часов. Она обладает неприятным запахом, который, как говорят, усиливается в дождливую погоду. В настоящее время в нее нападало множество кузнечиков. Жители использовали эту воду как средство против чесотки.

После полудня мы отправились осмотреть другую жилу, о которой говорили как о серебряной руде. Она лежит примерно в четверти мили к северо-востоку от залива Санкт-Поль, возле мыса под названием Кап-о-Корбо, вплотную к берегу реки Святого Лаврентия. Гора, в которой залегают эти жилы, состоит из бледного красного стекловатого шпата, черной слюды, бледного известняка, пурпурных или гранатового цвета зерен кварца и некоторого количества прозрачного кварца. Иногда красноватый стекловатый шпат преобладает и залегает длинными полосами из мелких твердых зерен. Иногда тонкая черная слюда преобладает над остальными составными частями; причем эти две последние разновидности камня обычно идут чередующимися полосами. Белый известняк, состоящий из почти невидимых частиц, примешан к ним. Гранатового цвета зерна кварца появляются то тут, то там, а иногда образуют целые полосы. Они размером с булавочную головку, круглые, блестящие и высекают искры при ударе о сталь. Все эти камни очень твердые, и горы у моря состоят исключительно из них. Иногда они залегают почти перпендикулярными пластами толщиной в десять или пятнадцать дюймов. Однако верхние концы пластов направлены к северо-западу и поднимаются от реки, как будто вода, находящаяся вплотную к юго-восточной стороне гор, заставила пласты наклониться в эту сторону. Эти горы содержат очень узкие жилы белого, а иногда зеленоватого, тонкого, полупрозрачного, мягкого шпата, который легко рассыпается на зерна. В этом шпате очень часто встречаются вкрапления, похожие на цинковую обманку. Время от времени, и то крайне редко, попадается зерно свинцовой руды. Горы у берега иногда состоят из черного мелкозернистого роговика и железистого известняка. В таком случае роговик количественно в три-четыре раза превосходит известняк.

В этой окрестности также имеется серный источник, обладающий точно такими же свойствами, как и тот, который я описал ранее. Широколистный рогоз растет прямо в этом источнике и превосходно в нем развивается. Неподалеку стояла рябина, ягоды которой имели бледно-желтый увядающий оттенок, тогда как на всех других рябинах они имеют глубокий красный цвет.

В заливе Санкт-Поль в большом количестве производят деготь. Сейчас мы проезжали мимо места, где летом выжигают деготь. Оно в точности такое же, как у нас в Остроботнии, только несколько меньше; хотя мне говорили, что порой здесь существуют очень крупные предприятия по его производству. Деготь делают исключительно из красной сосны. Все прочие хвойные деревья, которых здесь несколько видов, для этой цели не годятся, поскольку дают недостаточно дегтя, чтобы окупить затраченные людьми усилия. Используют исключительно корни, донельзя пропитанные смолой, которые выкапывают из земли, а также около двух ярдов ствола непосредственно над корнем, отбрасывая всё остальное. Они еще не овладели искусством стягивать смолу к одной стороне дерева путем снятия коры; по крайней мере, они никогда не прибегают к этому методу. Бочки для дегтя составляют лишь около половины размера наших. Тонна вмещает сорок шесть горцев и продается в настоящее время в Квебеке за двадцать пять франков. Деготь считается весьма неплохим.

Песок на берегу реки Святого Лаврентия местами состоит из разновидности жемчужного песка. Зерна представляют собой мелкий и полупрозрачный кварц. Местами он состоит из мелких частиц слюды; также имеются участки, покрытые песком гранатового цвета, который я описывал ранее и который в изобилии встречается в Канаде.

4 сентября. Горы в здешних местах сегодня были покрыты очень густым туманом, напоминающим дым от углежжения. Многие из этих гор очень высоки. Во время моего пребывания в Канаде я спрашивал многих людей, много путешествовавших по Северной Америке, встречались ли им когда-нибудь горы настолько высокие, что на них зимой никогда не тает снег; на что они неизменно отвечали отрицательно. Они говорят, что снег иногда держится на самых высоких вершинах, а именно на некоторых из тех, что находятся между Канадой и английскими колониями, в течение значительной части лета, но тает, как только начинается сильная жара.

Каждый крестьянин сеет столько льна, сколько ему требуется для собственного потребления. Некоторое время назад они его уже убрали и расстелили на полях, лугах и пастбищах для отбеливания. В этом году в Канаде лен уродился очень коротким.

Здесь в нескольких местах находят железную руду. Почти в шведской миле от залива Санкт-Поль, в глуши страны, находится целая гора, полная железной руды. Окружающая ее местность покрыта густым лесом и имеет множество ручьев разного размера, что, по-видимому, сильно облегчает возведение здесь железоделательных заводов. Но поскольку правительство до сих пор понесло большие убытки от железоделательных заводов в Труа-Ривьер, никто не отваживается предлагать что-либо дальнейшее в этом направлении.

5 сентября. Рано утром мы отправились в обратный путь в Квебек. Мы продолжили путешествие в полдень, несмотря на сильный дождь и грозу, начавшиеся у нас впоследствии. В тот момент мы находились как раз у Петит-Ривьер, и поскольку в реке начал подниматься отлив, для нас оказалось невозможным плыть против него; поэтому мы сделали здесь остановку и сошли на берег.

Петит-Ривьер — это небольшая деревня на западном берегу реки Святого Лаврентия, расположенная у небольшого ручья, от которого она и получила свое название. Дома построены из камня и разбросаны по местности. Здесь также есть прекрасная маленькая каменная церковь. К западу от деревни возвышаются очень высокие горы, из-за которых солнце здесь садится на три-четыре часа раньше обычного. Река Святого Лаврентия ежегодно подмывает кусок земли на восточной стороне деревни, так что жители опасаются, что в скором времени они потеряют всю землю, которой здесь владеют и ширина которой составляет в лучшем случае один мушкетный выстрел. Все дома здесь полны детей.

Известковые сланцы на холмах бывают двух видов. Один из них — черный, о котором я часто упоминал и на котором построен город Квебек. Другой обычно черный, а иногда темно-серый и, по-видимому, является разновидностью первого. Здесь он называется «пьер-а-шо». Он главным образом отличается от первого тем, что очень легко режется, при обжиге дает очень белую известь и не склонен легко разрушаться на пластины на воздухе. Стены домов здесь целиком сложены из этого сланца, равно как и дымоходы, за исключением тех мест, которые подвергаются воздействию наибольшего огня, где кладут куски серого горного камня, смешанного с большим количеством слюды. Горы возле Петит-Ривьер состоят исключительно из серого горного камня, который полностью совпадает с тем, что я описал у свинцовых рудников залива Санкт-Поль. Подножие этих гор состоит из одной из разновидностей известкового сланца. Большая часть канадских гор из серого горного камня стоит на разновидности сланца точно так же, как серые скалы Вестергётланда в Швеции.

6 сентября. Здесь в определенное время года, а именно в конце сентября и в течение всего октября, ловят угрей и морских свиней. Угри поднимаются в это время вверх по реке и вылавливаются тем способом, который я описывал ранее. За ними следуют морские свиньи, которые ими питаются. Чем больше количество угрей, тем больше и число морских свиней, которых вылавливают следующим образом. Когда в реке начинается отлив, морские свиньи обычно плывут вниз вдоль берегов реки, вылавливая находящихся там угрей. Жители этого места поэтому втыкают в реку мелкие прутья или ветки с листьями, образующие кривую линию или арку, концы которой смотрят в сторону берега, но находятся на некотором расстоянии от него, оставляя там проход. Ветки стоят на расстоянии примерно двух футов друг от друга. Когда морские свиньи заплывают среди них и ощущают шуршание воды о листья, они не смеют двигаться дальше, опасаясь ловушки или капкана, и пытаются плыть назад. Тем временем вода настолько убывает, что при отступлении они натыкаются на один из концов арки, чьи шевелящиеся листья снова пугают их. В этом замешательстве они мечутся туда-сюда, пока вода полностью не сойдет и они не окажутся лежащими на дне, где жители их убивают. Они дают большое количество ворвани.






Близ берега залегает серая глина, испещренная железистыми трещинами и пронизанная червями. Отверстия маленькие, перпендикулярные и достаточно крупные, чтобы в них поместилась средняя булавка. Их стенки также железистые и наполовину окаменелые; и там, где глина вымыта водой, оставшаяся часть выглядит как похожие на охру обломки чубуков для курительных трубок.

В полдень мы покинули Петит-Ривьер и продолжили наш путь в сторону Санкт-Иоахима.

Между Петит-Ривьер, которая лежит в небольшой бухте, и Санкт-Иоахимом западный берег реки Святого Лаврентия состоит из выдающихся вперед гор, между которыми имеется несколько небольших бухт. Из многолетнего опыта известно, что на этих горах всегда дует ветер, даже когда в Петит-Ривьер стоит штиль. И когда в вышеупомянутом месте ветер довольно сильный, отправляться в Квебек на бато не рекомендуется, так как в этом случае возле этих гор поднимаются очень сильные ветер и волны. Сейчас у нас была возможность испытать это на собственном опыте. В заводиках между горами вода была почти совершенно гладкой, но при приближении к одному из мысов, образованных высокими горами, волны усилились, а ветер был настолько сильным, что двум людям приходилось удерживать руль, а мачта несколько раз ломалась. Волны также значительно усиливаются из-за сильного течения возле этих мысов или утесов.

7 сентября. Немного не доходя полудня мы продолжили наше плавание из Санкт-Иоахима.

Вместо трута здесь очень часто используют древесные грибы. Те, что берут с сахарного клена, считаются лучшими; грибы красного клена стоят на втором месте по качеству; а следом за ними идут те, что растут на сахарной березе. За неимением таковых они также пользуются грибами, растущими на осине, или трепеле.

В этой части Канады нет никаких других вечнозеленых деревьев, кроме туи, тиса и некоторых разновидностей хвойных.

Туя ценится за то, что противостоит гниению гораздо дольше любой другой древесины; а следующим по качеству после нее является хвойное дерево, называемое здесь перюсс.

В нескольких местах здесь делают сыр. Однако сыр с острова Орлеан считается лучшим. Этот сорт небольшой, тонкий и круглый; четыре таких сыра весят около французского фунта. Двенадцать штук продаются за тридцать солей. Фунт соленого масла стоит в Квебеке десять солей, а свежего — пятнадцать солей. Раньше здесь можно было получить фунт масла за четыре соли.

Хлебные поля в сторону реки идут с уклоном; практикуется их поочередное оставление под паром и засевание. Засеянные поля с такого расстояния выглядели желтыми, а пахотные под паром — зелеными. Сорняки оставляют на последних на все лето, чтобы ими кормился скот.

Древесина ясеня дает лучшие обручи для бочонков здесь; а за неимением оной берут тую, маленькие березки, дикую вишню и другие породы.

Холмы у реки на западной стороне, напротив острова Орлеан, очень высокие и довольно крутые. По большей части они состоят из черного известкового сланца. Имеются также участки, состоящие из горного камня, который на первый взгляд выглядит как песчаник и сложен из серого кварца, розоватого известняка, небольшого количества серого известняка и нескольких бледно-серых песчаных зерен. Эти частицы камня мелкие и довольно равномерно перемешаны друг с другом. Камень выглядит красным с сероватым оттенком и очень твердый. Он залегает пластами, один поверх другого. Толщина каждого пласта составляет около пяти дюймов. Примечательно, что на поверхности имеются как выпуклые, так и вогнутые отпечатки пектинетов, где также встречаются сами окаменелые раковины; однако при раскалывании камня в нем не содержится даже малейшего следа отпечатка или окаменелой раковины. Все отпечатки мелкие, размером примерно с дюйм в длину и ширину. Частицы кварца в камне высекают искры при ударе о сталь, а частицы известняка сильно вскипают от азотной кислоты. Верхняя и нижняя поверхности пластов состоят из известняка, а внутренние части — из кварца. Огромные количества этого камня ломают для того, чтобы строить из него дома, мостить им полы и делать из него лестницы. Большое количество его отправляется в Квебек. Примечательно, что в этом камне есть окаменелости, но в черных известковых сланцах их не бывает никогда.

Женщины красят свою шерстяную пряжу в желтый цвет семенами мирта болотного, который называется здесь поривье и в изобилии растет на сырых участках.

Сегодня вечером месье Готье и я отправились посмотреть водопад на реке Монморанси. Местность возле реки высокая и ровная, разбитая на луга. Выше них начинаются высокие и крутые холмы, покрытые корочкой перегноя и превращенные в хлебные поля. На некоторых очень крутых участках и возле ручьев холмы состоят из сугубо черного известкового сланца, который часто крошится на мелкие кусочки, подобные земле. Все поля под холмами засыпаны такими кусочками известкового сланца. Когда некоторые из более крупных кусков ломают, они пахнут вонючим камнем. В некоторых более возвышенных местах земля имеет бледно-красный цвет, и известковые сланцы там тоже розоватые.

Водопад возле Монморанси — один из самых высоких, что я когда-либо видел. Он находится на реке, ширина которой не слишком значительна, и низвергается с крутого склона холма, целиком состоящего из черного известкового сланца. Водопад в настоящее время находится на дне небольшого речного заливчика. Обе стороны заливчика состоят исключительно из черного известкового сланца, который сильно потрескался и осыпался. Холм из известкового сланца под водопадом совершенно перпендикулярный, и на него нельзя смотреть без изумления. Дожди предшествующих дней увеличили количество воды в реке, что придало водопаду более величественный вид. Ширина водопада составляет не более десяти-двенадцати ярдов. Его перпендикулярную высоту мы с месье Готье оценили в пределах от ста десяти до ста двадцати футов; и по возвращении в Квебек мы обнаружили, что наше предположение подтвердилось несколькими джентльменами, которые действительно измерили водопад и нашли его высоту почти такой, какой мы ее и предполагали. Живущие поблизости люди преувеличивают в своих рассказах, категорически заявляя, что его высота составляет триста футов. Отец Шарилевоа слишком скуп, наделяя его высотой всего в сорок футов. У подножия водопада всегда стоит густой туман из водяных брызг, распространяющийся вокруг от воды, которая распыляется при своем бурном падении. Этот туман вызывает здесь почти непрекращающийся дождь, более или менее сильный в зависимости от расстояния до водопада. Мы с месье Готье вместе с проводником пожелали подойти ближе к падающей воде, чтобы точнее рассмотреть, как она низвергается с такой высоты и как выглядит скала за водой. Но когда мы находились примерно в двенадцати ярдах от водопада, внезапный порыв ветра принес на нас густой туман, который менее чем за минуту промочил нас насквозь так, будто мы полчаса гуляли под проливным дождем. Поэтому мы поспешили удалиться как можно быстрее и были рады выбраться оттуда. Шум водопада порой слышен в Квебеке, который находится в двух французских милях к югу; и это служит признаком северо-восточного ветра. В другое время его отлично слышно в деревнях, расположенных значительно ниже к северу, и тогда это считается несомненным признаком юго-западного ветра или дождя. Черный известковый сланец по сторонам водопада залегает наклонными и почти перпендикулярными пластами. В этих пластах известкового сланца можно встретить следующие виды камня.

Волокнистый гипс. Он залегает очень тонкими пластинами между трещинами известкового сланца. Его цвет — снежно-белый. Я находил его в нескольких частях Канады в том же черном известковом камне.

Пьер-а-Калюме. Это французское название камня, располагающегося пластами среди известкового сланца и из которого в стране делают почти все чубуки для курительных трубок. Толщина пластов бывает разной. Я видел куски толщиной почти пятнадцать дюймов, но обычно их толщина составляет от четырех до пяти дюймов. Когда камень долго подвергается воздействию открытого воздуха или солнечного тепла, он приобретает желтый цвет, но внутри он серый. Это известняк такой плотности, что его частицы неразличимы невооруженным глазом. Он довольно мягкий и поддается резке ножом. По этому свойству люди судят и о пригодности камня для изготовления чубуков, поскольку твердые его куски не так подходят для использования, как более мягкие. Я видел, как некоторые из этих камней расщепляются на тонкие пластины с внешней стороны, где они подвергались воздействию солнца. Все курительные трубки, которыми пользуются простые люди в Канаде, сделаны из этого камня и украшены по-разному. Значительная часть дворян также пользуется ими, особенно находясь в пути. Индейцы использовали этот камень для тех же целей на протяжении нескольких минувших веков и обучили этому европейцев. Головки курительных трубок от природы имеют бледно-серый цвет, но пока они совсем новые, их чернят, чтобы они выглядели лучше. Головку со всех сторон покрывают жиром и держат над горящей свечой или любым другим огнем, благодаря чему она приобретает красивый черный цвет, который усиливается при частом использовании. Черенки трубок всегда делают из дерева.

Возле этого водопада или в крутых холмах вблизи него нет никакого угля. Тем не менее жители близлежащей деревни показали мне кусок угля, который, по их словам, они нашли на одном из холмов около водопада.

Мы прибыли в Квебек очень поздно ночью.

8 сентября. Перемежающиеся лихорадки всех видов в Квебеке очень редкое явление, как утверждает месье Готье. Напротив, они весьма обычны возле форта Санкт-Фредерик и возле форта Детройт, который является французской колонией между озером Эри и озером Гурон на сорок третьей параллели северной широты.

Некоторые представители знати используют ледники, чтобы сохранять пиво холодным в течение лета, а также для сбережения свежего мяса, которое не могло бы долго пролежать в сильную жару. Эти ледники обычно строятся из камня под домом. Стены их обиты досками, поскольку лед от камней тает быстрее. Зимой их наполняют снегом, который утрамбовывают ногами и заливают водой. Затем они открывают погребные окна и дверь, чтобы впустить холод. Летом принято бросать кусочек льда в воду или вино, которое предстоит пить.

Вся соль, которая здесь используется, импортируется из Франции. Они также могут делать здесь хорошую соль из морской воды, но поскольку Франция полностью удерживает соляную торговлю за собой, они здесь этим не занимаются.

Эскимосы — особая разновидность американских дикарей, которые живут исключительно у воды и никогда не углубляются в страну, на Терра-Лабрадор, между самой внешней точкой устья реки Святого Лаврентия и Гудзоновым заливом. У меня никогда не было возможности увидеть кого-либо из них. Я беседовал со многими французами, которые видели их и принимали на борту своих судов. Здесь я приведу краткую историю о них согласно их единогласным рассказам.

Эскимосы совершенно отличаются от индейцев Северной Америки цветом своей кожи и языком. Они почти так же белы, как европейцы, и у них маленькие глаза; у мужчин также есть бороды. Индейцы, напротив, медно-красные, и бород у мужчин нет. Говорят, что язык эскимосов содержит некоторые европейские слова. Их жилищами служат либо пещеры и расселины в горах, либо дерновые хижины на поверхности земли. Они никогда ничего не сеют и не сажают, питаясь главным образом различными видами китов, тюленями и моржами. Иногда они добывают и наземных животных, которыми питаются. Большую часть мяса они едят совершенно сырым. Их питьем служит вода; также наблюдали, как они пьют морскую воду, которая была подобна соляному раствору.

Их обувь, чулки, штаны и куртки изготовлены из хорошо выделанных тюленьих шкур и сшиты китовыми сухожилиями, которые можно скручивать подобно нитям и которые обладают большой прочностью. Их одежда, шерстяная сторона которой обращена наружу, сшита настолько качественно, что они могут заходить в воду по самые плечи, не замочив нижнего белья. Под верхней одеждой они носят рубахи и жилеты из тюленьих шкур, выделанных до полной мягкости. Я видел женский наряд одного из них: шапочку, жилет и пальто, выполненные целиком из единого куска хорошо выделанной тюленьей шкуры, мягкой на ощупь и с шерстью снаружи. Сзади на пальто имеется длинный шлейф, в то время как спереди оно едва достает до середины бедра; под ним они носят панталоны и сапоги, являющиеся единым целым. Виденная мной рубаха также была сшита из очень мягкой тюленьей шкуры. Говорят, что женщины-эскимоски красивее любых индейских женщин Америки, и соответственно их мужья проявляют к ним большую ревность.

Я также видел эскимоское бато. Его внешняя сторона целиком состоит из шкур, с которых была ударена шерсть, причем стороны шкур, к которым она крепилась, обращены наружу и на ощупь гладкие, как пергамент. Бато имело длину около четынадцати футов, но было очень узким и сильно заостренным по краям. Внутри бато помещают две или три тонкие дощечки, которые придают ему некоторую форму. Сверху оно полностью покрыто шкурами, за исключением отверстия у одного из концов, достаточно большого, чтобы один человек мог сидеть, грести и держать свои бедра и ноги под палубой. Форма отверстия напоминает полукруг, основание или диаметр которого обращен к более широкому концу бато. Отверстие окружено деревом, на котором закреплена мягкая сложенная шкура с ремешками на ее верхнем конце. Когда эскимосец пользуется своим бато, он помещает свои ноги и бедра под палубу, садится на дно бато, натягивает упомянутую шкуру вокруг своего тела и надежно завязывает ее ремешками; после этого волны могут бить о его бато с немалой силой, и внутрь не попадает ни единой капли — одежда эскимоса защищает его от сырости. В руке он держит весло, имеющее лопасть с каждого конца; оно служит ему для гребли и поддержания бато в равновесии во время шторма. Лопасти весла очень узкие. Бато вмещает всего одного человека. Эскимосов часто находили целыми и невредимыми в их бато во время свирепых штормов на расстоянии многих миль от берега, когда кораблям было трудно спастись. Их бато плавают по волнам, как пузыри, и они гребут на них с невероятной скоростью. Мне рассказывали, что у них бывают бато различной формы. У них также имеются более крупные деревянные лодки, обтянутые кожей, в которых могут сидеть несколько человек и в которых их женщины обычно выходят в море.

Луки и стрелы, дротики и гарпуны служат их оружием. С помощью последних они добывают китов и других крупных морских животных. Наконечники их стрел и гарпунов изготавливаются иногда из железа, иногда из кости, а иногда из зубов моржа. Их колчаны сделаны из тюленьих шкур. Иглы, которыми они сшивают свою одежду, также изготовлены из железа или кости. Все свое железо они тем или иным образом получают от европейцев.

Иногда они поднимаются на борт европейских судов, чтобы обменять часть своих товаров на ножи и прочие железные изделия. Но европейцам не рекомендуется сходить на берег, если их немного; ибо эскимосы фальшивы и вероломны и не выносят чужаков среди себя. Если они чувствуют свою слабость, то при приближении чужаков они убегают; но если они полагают, что превосходят их силой, они перебивают всех, кто попадается им на пути, не оставляя в живых никого. Поэтому европейцы не рискуют позволять подниматься на свои суда большему числу эскимосов, чем те, с которыми они могут легко справиться. Если они терпят кораблекрушение у берегов эскимосов, им лучше утонуть в море, чем благополучно добраться до берега: в этом убедились многие европейцы. Европейские бато и корабли, которые попадают во власть эскимосов, немедленно разрубаются на куски и грабятся ради всех гвоздей и прочего железа, из которого они мастерят ножи, иглы, наконечники стрел и т. д. Огонь они используют исключительно для обработки железа и выделки шкур животных. Их мясо едят исключительно сырым. Когда они поднимаются на борт европейского судна и им предлагают мясо матросов, они никогда не притронутся к нему до тех пор, пока не увидят, что его едят европейцы. Хотя ничто так не нравилось другим туземным народам, как бренди, многие французы уверяли меня, что они никогда не могли уговорить эскимоса сделать хотя бы глоток. Причиной тому является их недоверие к другим народам; они, несомненно, воображают, что их собираются отравиить или причинить им какой-то вред, и я не уверен, что они судят неправильно. Они не носят серег и не раскрашивают лица, в отличие от американских индейцев. На протяжении многих столетий у них имеются собаки с торчащими вверх, а не висящими ушами. Они используют их для охоты, а зимой — вместо лошадей для перевозки своих грузов по льду. Сами они иногда ездият в санях, запряженных собаками. Других домашних животных у них нет. Правда, в их краях в изобилии водятся северные олени, но неизвестно, чтобы кто-то из эскимосов или американских индейцев когда-либо приручал их. Французы в Канаде, являющиеся в некотором роде соседями эскимосов, приложили немало усилий для того, чтобы наладить с ними хоть какую-то торговлю и побудить их к более дружелюбным отношениям с другими народами. С этой целью они забрали нескольких детей-эскимосов, обучили их чтению и воспитали наилучшим возможным образом. Намерение французов состояло в том, чтобы отправить этих детей обратно к эскимосам, дабы они рассказали им о добром обращении французов и тем самым склонили их к лучшему мнению о французах. Но, к несчастью, все дети умерли от оспы, и замысел был оставлен. Многие в Канаде сомневались, увенчался ли бы этот план успехом, даже если бы дети остались в живых. Ибо они говорят, что некогда один эскимос был схвачен французами и привезен в Канаду, где он пробыл довольно долго и к нему относились с большим обходительством. Он довольно хорошо выучил французский язык и казалось, вполне распробовал французский образ жизни. Когда его отправили обратно к сородичам, он оказался не в состоянии произвести на них ни малейшего впечатления в пользу французов и был убит своими ближайшими родственниками как наполовину француз и чужеземец. Это бесчеловечное обращение эскимосов со всеми чужаками служит причиной того, что ни один из индейцев Северной Америки никогда не дарует пощады эскимосам при встрече, а убивает их на месте; хотя своим другим врагам они часто даруют жизнь и принимают пленных в свое племя.

Для пользы тех, кто любит сравнивать языки различных народов, я поместил здесь несколько слов эскимосского языка, переданных мне иезуитом Сен-Пи. Один — комбук; два — тигаль; три — ке; четыре — миссилагат; вода — силлалокто; дождь — киллалук; небо — тактук или набугакше; солнце — шиконак или сакакнук; луна — такок; яйцо — маннегук; лодка — кагак; весло — пакотик; нож — шавье; собака — мекке или тимилок; лук — петиксик; стрела — катсо; голова — някок; ухо — тчиу; глаз — киллик или шик; волосы — нутшад; зуб — укак; нога — итикат. Некоторые считают, что они близки по национальности к гренландцам или скрелингам, и утверждают, что между их языками существует большое сходство.

Сливовые деревья различных сортов, привезенные из Франции, прекрасно приживаются здесь. В нынешнем году они начали цвести только в этом месяце. Некоторые из них выглядели очень хорошо, и, как мне говорят, зима им не вредит.

11 сентября. Маркиз де ла Галисоньер — один из трех вельмож, которые больше всех прочих снискали высокое уважение у французского адмиралтейства в последней войне. Это маркизы де ла Галисоньер, де ла Жонкьер и де Летендюр. Первый из них к тому времени перешагнул пятидесятилетний рубеж, был невысокого роста и слегка горбат, но с весьма приятным выражением лица. Он некоторое время находился здесь в должности генерал-губернатора и на днях в этом месяце должен был возвращаться во Францию. Я уже упоминал об этом вельможе кое-что, но когда я думаю о его многочисленных великих достоинствах, я никогда не смогу воздать ему должное восхваление. Он обладает поразительными познаниями во всех областях науки и особенно в естественной истории; в ней он искушен настолько, что, когда он начал говорить со мной о ней, мне показалось, будто я вижу нашего великого Линнея в новом обличье. Когда он рассуждал о пользе естественной истории, о методах ее изучения и применения для поднятия благосостояния страны, я был поражен тем, как он подкреплял свои доводы аргументами как из области политики, так и естественной философии, математики и прочих наук. Я признаюсь, что беседа с этим вельможей была для меня весьма поучительной, и я неизменно извлекал из нее массу полезных знаний. Он поведал мне о нескольких способах применения естественной истории в политических целях и для усиления страны с целью сокрушения ее завистливых соседей. Никогда еще естественная история не имела столь великого покровителя в этой стране, и весьма сомнительно, появится ли у нее здесь когда-либо равный ему. Едва получив должность генерал-губернатора, он принялся за те меры по сбору сведений в области естественной истории, о которых я упоминал ранее. Видя людей, которые некоторое время пожили в какой-либо оседлой части страны, особенно в более отдаленных ее уголках, или путешествовали там, он неизменно расспрашивал их о деревьях, растениях, почвах, камнях, рудах, животных и т. д. того места. Он также интересовался тем, какое применение местные жители находят этим вещам; каково состояние их сельского хозяйства; какие имеются озера, реки и проходы, а также множеством других подробностей. Те из них, кто казался более понятливым по сравнению с остальными, обязаны были давать ему подробные описания увиденного. Он сам записывал все полученные сведения и благодаря этому величайшему усердию, столь необычному для лиц его ранга, вскоре приобрел познания о самых отдаленных уголках Америки. Священники, коменданты фортов и различных отдаленных местностей часто поражаются его расспросам и дивится его познаниям, когда прибывают в Квебек с визитами вежливости к нему; ибо он нередко сообщает им, что возле такой-то горы или на таком-то берегу и т. д., куда они часто ходили на охоту, произрастают определенные растения, деревья, залегают почвы, руды и т. д., поскольку сведения об этих вещах он почерпнул заранее. Отсюда проистекало то, что некоторые из жителей верили, будто он обладает сверхъестественным знанием вещей, раз он был способен упоминать обо всех диковинках мест, порой находившихся почти в двухстах шведских милях от Квебека, хотя сам он никогда там не бывал. Никогда еще не было государственного деятеля лучше него, и никто не умел принимать более верные меры и выбирать более подходящие средства для улучшения страны и приумножения ее благосостояния. Канада едва успела осознать сокровище, которым она обладала в лице этого вельможи, как вновь потеряла его: король нуждался в его услугах на родине и не мог оставлять его так далеко. Он отправлялся во Франции с коллекцией природных диковинок и множеством молодых деревьев и растений в ящиках, наполненных землей.

О черном известковом сланце уже неоднократно упоминалось в ходе моего путешествия. Здесь я приведу более подробное его описание. Гора, на которой построен Квебек, и холмы вдоль реки Святого Лаврентия на протяжении нескольких миль по обе стороны от Квебека состоят из него. Примерно в ярде от поверхности этот камень весьма плотный и не имеет трещин, так что нельзя заметить, что это сланец, поскольку его частицы неразличимы. Он залегает пластами толщиной от трех-четырех дюймов до двадцати и более. В горах, на которых построен Квебек, пласты лежат не горизонтально, а наклонно, почти перпендикулярно: их верхние концы устремлены на северо-запад, а нижние — на юго-восток. Из-за этого углы данных пластов всегда выступают на поверхность на улицах и разрезают обувь в клочья. Я также видел некоторые пласты, наклоненные к северу, но почти столь же перпендикулярные, как и предыдущие. Мне встречались и горизонтальные пласты или близкие к таковым. Пласты разделены узкими трещинами, которые обычно заполнены волокнистым белым гипсом; его иногда можно извлечь ножом, если вышележащий слой сланца разбит на куски, и в таком случае он выглядит как тонкий белый лист. Более крупные трещины почти полностью заполнены прозрачными кристаллами кварца разного размера. Одна часть горы содержит огромное количество таких кристаллов, из-за чего угол горы, расположенный к югу-юго-востоку от дворца, получил название Пуэнт-де-Диамант, или Бриллиантовый мыс. Мелкие трещины, разделяющие камень, идут в основном под прямым углом; расстояния между ними не всегда одинаковы. Внешняя сторона пласта, то есть та, которая обращена к другому пласту, часто покрыта тонкой черной блестящей пленкой, похожей на нечто вроде пироустойчивого роговика. В ней иногда присутствует желтый пирит, всегда залегающий в виде мелких зерен. Я никогда не находил в нем окаменелостей, отпечатков или других пород камня, кроме тех, что только что упомянул. Вся гора, на которой расположен Квебек, целиком состоит из известкового сланца сверху донизу. Когда этот камень ломают или соскребают ножом, от него исходит резкий запах, напоминающий вонючий камень. Та часть горы, которая подвержена воздействию открытого воздуха, крошится на мелкие кусочки, теряет черный цвет и приобретает вместо него бледно-красный. Почти все общественные и частные здания в Квебеке сложены из этого известкового сланца, равно как и стены вокруг города, а также вокруг монастырей и садов; он легко ломается и режется до нужного размера. Однако у него есть свойство расщепляться на тонкие щепки, параллельные поверхности пласта, из которого они взяты, после того как они полежат в течение одного года или дольше на воздухе под воздействием солнца. Тем не менее это свойство не наносит вреда стенам, в которые они уложены; поскольку камни целенаправленно укладываются в такое положение, при котором трещины всегда идут горизонтально, верхние камни давят на нижние настолько сильно, что те могут трескаться лишь снаружи и крошиться только с внешней стороны, не проникая вглубь. Щепки со временем становятся все тоньше по мере старения домов.

Чтобы дать читателям некоторое представление о климате Квебека и о различных изменениях жары и холода в разные времена года, я помещу здесь некоторые сведения, извлеченные из метеорологических наблюдений королевского врача месье Готье; он дал мне копию записей, которые тот вел с октября 1744 года до конца сентября 1746 года. Термометрические наблюдения я опускаю, поскольку не считаю их точными; так как месье Готье использовал термометр де ла Ира, степени холода невозможно определить точно, поскольку ртуть опускается в шарик на дне, как только холода становятся значительными. Наблюдения проводятся круглый год между семью и восемью часами утра и двумя и тремя часами пополудни. Он редко делал записи во второй половине дня. Его термометр также был неточен из-за неудачного размещения.

1745 год.

Январь. 29-го числа этого месяца река Святого Лаврентия у Квебека покрылась льдом. В наблюдениях за другие годы отмечается, что река иногда покрывается льдом в начале января или в конце декабря.

Февраль. Ничего примечательного в течение этого месяца не происходило.

Март. Говорят, это была самая мягкая зима на их памяти; даже самые пожилые люди не могли припомнить столь мягкой. Снег был глубиной всего в два фута, а лед на реке напротив Квебека имел такую же толщину. Двадцать первого числа разразилась гроза, молния ударила в солдата и очень сильно его поранила. 19-го и 20-го числа начали делать надрезы на сахарном клене и готовить сахар из его сока.

Апрель. В течение этого месяца продолжали добывать сок сахарного клена для изготовления сахара. 7-го числа садоводы начали устраивать парниковые грядки. 20-го числа лед на реке возле Квебека тронулся и пошел вниз, что случается редко так рано, ибо река Святого Лаврентия напротив Квебека порой покрыта льдом еще 10 мая. 22-го и 23-го числа выпало много снега. 25-го числа начали сеять возле Санкт-Иоахима. В тот же день видели ласточек. 29-го числа зерно сеяли по всей стране. Начиная с 23-го числа река у Квебека была чистой.

Май. Третьего числа этого месяца поутру стоял такой сильный холод, что термометр Цельсия (или шведский термометр) показывал четыре градуса ниже точки замерзания; однако это не повредило посевам. 16-го числа был посеян весь яровой хлеб. 5-го числа начали цвести сангвинария, нарцисс и фиалка. 17-го числа на диких вишнях, кустах малины, яблонях и липах стали распускаться листья. К тому времени цвела земляника. 29-го числа дикие вишни были в цвету. 26-го числа часть французских яблонь, вишен и слив раскрыли свои цветы.

Июнь. 5-го числа этого месяца на всех деревьях появились листья. Яблони были в полном цвету. Спелая земляника появилась 22-го числа. Здесь отмечено, что погода стояла очень благоприятная для роста растений.

Июль. 12-го числа зерновые начали выбрасывать колос, а 21-го колосились повсеместно. (Следует отметить, что здесь сеют исключительно яровые культуры.) Вскоре зерновые начали цвести. Заготовка сена началась 22-го числа. Весь этот месяц погода стояла отличная.

Август. 12-го числа в Монреале появились спелые груши и дыни. 20-го числа вокруг Монреаля созрело зерно, и там началась жатва. 22-го числа жатва началась в Квебеке. 30-го и 31-го числа на земле наблюдался очень слабый заморозок.

Сентябрь. Сбор урожая всех видов зерновых завершился 24-го и 25-го числа. Дыни, арбузы, огурцы и прекрасные сливы в течение этого месяца были в большом изобилии. Яблоки и груши также созрели, что случается не всегда. В последние дни этого месяца начали пахать землю. Ниже приводится одно из наблюдений за этот месяц: «Старожилы в этой стране говорят, что прежде зерно никогда не поспевало раньше 15–16 сентября, а иногда и 12-го, но не раньше. Они также утверждают, что оно никогда не вызревало полностью. Однако с тех пор, как леса были в достаточной мере сведены, солнечные лучи получили больше простора для воздействия, и зерно созревает быстрее, чем прежде». Далее отмечается, что жаркие лете в Канаде всегда очень урожайны, и что большая часть зерна едва ли когда-либо достигала полной зрелости.

Октябрь. В течение этого месяца поля пахали, и все время стояла прекрасная погода. Несколько ночей подряд держался небольшой мороз, а 28-го числа выпал снег. Ближе к концу месяца деревья начали сбрасывать листву.

Ноябрь. Пахоту продолжали до 10-го числа этого месяца, к каковому дню деревья сбросили всю листву. До 18-го числа скот выпускали во двор, за исключением нескольких дней, когда из-за дурной погоды его держали в помещении. 16-го числа гремел гром и сверкала молния. 24-го числа на реке Святого Лаврентия льда еще не было.

Декабрь. В течение этого месяца отмечается, что осень выдалась гораздо более мягкой, чем обычно. 1-го числа судно все еще могло выйти в плавание во Францию; но 16-го числа река Святого Лаврентия покрылась льдом по берегам, оставаясь свободной посередине. В реке Шарль лед был достаточно толстым, чтобы по нему могли переправляться нагруженные лошади. 26-го числа лед на реке Святого Лаврентия был сорван сильным дождем; но 28-го числа часть этой реки снова покрылась льдом.

Следующие наблюдения показывают, что зима также была одной из самых мягких. Теперь я возобновляю рассказ о своем собственном путешествии.





Этим вечером я покинул Квебек при попутном ветре. Генерал-губернатор Канады маркиз де ла Жонкьер выделил мне одну из королевских лодок и семерых гребцов, чтобы доставить меня в Монреаль. Середина лодки была накрыта синим сукном, под которым мы были защищены от дождя. Это путешествие я совершил за счет французского короля. Сегодня мы прошли три французские мили.

12 сентября. Мы продолжали наш путь весь этот день.

Мелкая разновидность маиса, которая поспевает за три месяца, к этому времени созрела, и люди выдергивали ее из земли и вешали сушить.

Погода в это время напоминала начало нашего августа по старому стилю. Поэтому кажется, что осень в Канаде начинается на целый месяц позже, чем в средней Швеции.

Возле каждой фермы имеется огород, в котором больше всего лука, поскольку французские крестьяне едят его с хлебом на обед по пятницам и субботам или в дни поста. Впрочем, не могу сказать, что французы строго соблюдают посты: несколько моих гребцов ели мясо сегодня, хотя была пятница. От простого народа в Канаде можно почувствовать запах, когда проходишь мимо них, из-за частого употребления лука. Тыквы также в изобилии растут на крестьянских огородах. Их готовят по-разному, но самый распространенный способ — разрезать пополам и положить внутренней стороной к очагу поближе к огню, пока она полностью не запечется. Затем мякоть выскребают из кожуры и едят; люди не простого звания добавляют к ней сахар. Морковь, салат, фасоль, огурцы и кусты смородины посажены на каждом фермерском огородике.

Каждый фермер сажает около дома количество табаку, пропорциональное размеру своей семьи. Сажать табак им также крайне необходимо, поскольку он повсеместно курится простолюдинами. Мальчики десяти-двенадцати лет бегают с трубкой в зубах точно так же, как и старики. Люди не из простого звания тоже не отказываются время от времени выкурить трубку. В северных частях Канады обычно курят чистый табак, но выше по течению и вокруг Монреаля они берут внутреннюю кору красного дёрена, измельчают ее и смешивают с табаком, чтобы сделать его слабее. Люди обоих полов и всех сословий очень сильно увлекаются нюхательным табаком. Почти весь потребляемый здесь табак является продуктом местного производства, и некоторые люди предпочитают его даже виргинскому табаку; однако те, кто претендует на звание знатоков, считают последний лучше другого.

Хотя многие народы подражают французским обычаям, я заметил, напротив, что французы в Канаде во многом перенимают обычаи индейцев, с которыми они общаются каждый день. Они пользуются индейскими трубками, обувью, подвязками и поясами. Они в точности следуют индейскому способу ведения войны; подмешивают к табаку те же вещества, пользуются индейскими лодками из коры и гребут на них по-индейски; они оборачивают вокруг ног квадратные куски ткани вместо чулок и переняли множество других индейских обычаев. Когда заходишь в дом канадского крестьянина или фермера, он встает, снимает перед незнакомцем шляпу, просит его сесть, надевает шляпу и снова садится. Господ и дамочек, равно как и беднейших крестьян с их женами, называют месье и мадам. Крестьяне, а особенно их жены, носят обувь, которая состоит из выдолбленного куска дерева и сделана почти как шлепанцы. Их мальчишки и сами пожилые крестьяне носят волосы сзади в хвосте, а большинство из них носят дома, а иногда и в поездках, красные шерстяные шапки.

Большинство блюд фермеры готовят из молока. Масло видят редко, а то, что имеется, делают из кислых сливок, а потому оно не столь вкусно, как английское. Многие французы очень любят молоко, употребляя его главным образом в постные дни. Однако у них нет такого множества способов его приготовления, как у нас в Швеции. Обычный способ заключался в том, чтобы кипятить его, добавляя кусочки хлеба и немало сахара. Французы здесь едят почти столько же мяса, сколько и англичане, в те дни, когда их религия это позволяет. Ибо, за исключением супа, салатов и десерта, все остальные их блюда состоят из мяса в различных видах.

Ночь мы провели на ферме у реки под названием Петит-Ривьер, которая впадает здесь в реку Святого Лаврентия. Считается, что это место находится в шестнадцати французских милях от Квебека и в десяти от Труа-Ривьер. Приливы здесь все еще значительны. Это последнее место, где холмы вдоль реки состоят из черного известкового сланца; дальше они сложены исключительно из земли.

Ночью в лесах леталки светлячки, хотя и не в большом количестве; французы называют их «муш а фё».

Дома в этой окрестности сплошь деревянные. Комнаты довольно большие. Внутренний потолок опирается на два, три или четыре больших толстых бревна, в зависимости от размера комнаты. Щели замазаны глиной вместо мха. Окна целиком сделаны из бумаги. Печь устроена посреди комнаты; та часть комнаты, которая обращена к огню, служит кухней, а та, что находится за печью, используется для сна и приема гостей. Иногда за печью устанавливают железную печурку.

13 сентября. Возле Шамплена, который находится примерно в пяти французских милях от Труа-Ривьер, крутые холмы у реки состоят из желтой, а иногда охристой песчаной земли, в которой бьет множество мелких родников. Вода в них обычно насыщена желтой охрой, что служит признаком того, что эти сухие песчаные поля содержат большое количество той же железной руды, которую добывают в Труа-Ривьер. Невозможно постичь, откуда берется такое множество маленьких ручейков, учитывая, что местность наверху ровная и чрезвычайно сухая летом. Земли у реки возделываются примерно на одну английскую милю вглубь страны, но за ними простираются густые леса и низины. Леса, задерживающие влагу и препятствующие испарению воды, заставляют ее прокладывать путь под землей к реке. Берега реки здесь покрыты большим количеством черного железного песка.

Ближе к вечеру мы прибыли в Труа-Ривьер, где задержались лишь ровно настолько, сколько требовалось для доставки писем, привезенных нами из Квебека. После этого мы поднялись еще на одну французскую милю вверх по течению, прежде чем остановиться на ночлег.

Сегодня во второй половине дня мы видели трех примечательных стариков. Одним был пожилой иезуит по имени отец Жозеф Обри, который был миссионером у обращенных индейцев из Санкт-Франсуа. Нынче летом он завершил пятидесятый год своей миссии. Поэтому он вернулся в Квебек, чтобы возобновить там свои обеты, и выглядел здоровым и бодрым. Другими двумя были наш хозяин и его жена: ему было больше восьмидесяти лет, а она была немногим моложе его. Они были женаты уже пятьдесят один год. Годом ранее, по окончании пятидесятилетия их брака, они вместе ходили в церковь и вознесли благодарность Всемогущему Богу за великую благодать, дарованную им. Они все еще были вполне здоровы, довольны, веселы и разговорчивы. Старик рассказал, что был в Квебеке, когда англичане осаждали его в 1690 году, и что епископ ходил по улицам в облачении и с мечом в руке, дабы поднять боевой дух солдат.

Этот старик говорил, что, по его мнению, прежде зимы были гораздо холоднее, чем теперь. В годы его юности также выпадало больше снега. Он помнил те времена, когда тыквы, огурцы и т. д. погибали от мороза около середины лета, и он заверил меня, что нынче лето теплее, чем бывало прежде. Тридцать с лишним лет назад в Канаде стояла такая суровая зима, что от морозов погибло много птиц, но старик не мог вспомнить точного года. Все сходились на том, что лето 1748 и 1749 годов было в Канаде теплее, чем много лет назад.

Почва считается довольно плодородной, и пшеница дает по девять-десять зерен на одно посаженное. Но когда этот старик был мальчишкой, и земля везде была целинной и богатой, они получали по двадцать или двадцать четыре зерна с одного. Ржи здесь сеют мало; не сеют они в большом количестве и ячмень, за исключением корма для скота. Однако они жалуются, что в неурожайные годы им приходится печь хлеб из ячменя.

14 сентября. Этим утром мы встали рано и продолжил путь. Пройдя около двух французских миль, мы вышли в озеро Санкт-Питер, которое пересекли. Множество растений, обычных для наших шведских озер, плавает на поверхности этой воды. Говорят, что каждую зиму это озеро покрывается столь прочным льдом, что по нему могут безопасно пройти сто нагруженных лошадей вместе.

Раков или речных омаров, несколько похожих на крабов, но совсем крошечных, длиной около двух геометрических линий и соразмерно широких, мы часто вытаскивали вместе с водными водорослями; их цвет был бледно-зеленовато-белым.

Сердцевидная понтидерия растет в изобилии по берегам длинного и узкого водного канала, в местах, где водятся наши кувшинки. Огромное количество свиней забредает далеко в этот пролив, а иногда погружают под воду большую часть своего туловища, чтобы добраться до корней, до которых они великие охотники.

Как только мы миновали озеро Санкт-Питер, облик местности совершенно изменился и стал поистине восхитительным. Острова и земли по обе стороны от нас выглядели как прекраснейшие увеселительные сады, и это продолжалось почти до самого Монреаля.

Возле каждой фермы на берегах реки стояли лодки, выдолбленные из стволов отдельных деревьев, но обычно аккуратные и ладные, имеющие правильную форму судов. Лишь в одном месте я видел лодку, сделанную из древесной коры.

15 сентября. Рано утром мы продолжили путь. Из-за стремительного течения реки, шедшей против нас, нам порой приходилось высаживать гребцов на берег, чтобы они тянули лодку бечевой.

В четыре часа пополудни мы прибыли в Монреаль; наше путешествие было признано удачным, поскольку ярость речного потока, преграждавшего нам путь на всем протяжении, и переменчивость ветров обычно затягивают его на две недели.

19 сентября. У некоторых здешних горожан есть французские лозы, которые они посадили в своих садах. У них имеется два вида винограда: один — бледного зеленого или почти белого цвета, а другой — красновато-бурого оттенка. Из белого винограда, говорят, делают белое вино, а из красного — красное. Холод зимой вынуждает их обкладывать корни виноградных лоз навозом, без чего они погибли бы от морозов. В эти дни виноград начал поспевать; белый поспевает немного раньше красного. Вина из него здесь не делают, поскольку это того не стоит, но его подают к десертам. Говорят, что здешний виноград вырастает не таким крупным, как во Франции.

Арбузы культивируются в огромном изобилии в английских и французских американских колониях; едва ли найдется здесь хоть один крестьянин, у которого не было бы участка, засаженного ими. Главным образом их выращивают в окрестностях городов, и они очень редко встречаются в северной части Канады. Индейцы в настоящее время сажают арбузы в больших количествах, но трудно сказать наверняка, делали ли они это в прежние времена. Ибо один старый индеец из племени онейда (из шести ирокезских племен) заверил меня, что индейцы не знали арбузов до того, как европейцы прибыли в эту страну и познакомили с ними индейцев. Французы же, с другой стороны, уверяли меня, что у индейцев иллинойсов было вдоволь этого плода, когда французы впервые пришли к ним, и что они заявляют, будто сажали их издавна, с незапамятных времен. Однако я не помню, чтобы читал, будто европейцы, впервые прибывшие в Северную Америку, упоминают арбузы, говоря о кушаньях индейцев в те времена. Какая стоит летняя жара в тех частях Америки, через которые я проехал, легко представить, если учесть, что во всех этих местах арбузы никогда не высаживают на парниковых грядках, а сеют весной прямо в открытый грунт, даже не укрывая их, и они успевают созреть. Здесь имеется две их разновидности, а именно: одна с красной мякотью, а другая с белой. Первая более распространена на юге — у иллинойсов и в английских колониях; вторая чаще встречается в Канаде. Семена высевают весной, после того как полностью проходят холода, в хорошую плодородную почву на некотором расстоянии друг от друга, потому что их стебли сильно разрастаются и требуют много простора, если они должны принести обильный урожай. К этому времени они поспели в Монреале, тогда как в английских колониях они созревают в июле и августе. На их созревание обычно требуется меньше времени, чем на обычные дыни. Те, что растут в английских колониях, как правило, слаще и приятнее канадских. Способствует ли более сильная жара тому, что они становятся приятнее на вкус? Тем не менее лучшими считаются те, что растут в провинции Нью-Йорк.

Арбузы очень сочны, и сок их смешан с освежающей мякотью, которая очень хороша в жаркий летний сезон. Никто в Канаде, в Олбани и других частях Нью-Йорка не мог привести примера, чтобы употребление арбузов в больших количествах кому-либо навредило; известны даже случаи, когда больные люди ели их без всякой опасности. Южнее, как полагают, их частое употребление вызывает перемежающиеся лихорадки и другие дурные недуги, особенно у тех людей, которые менее привыкли к ним. Многие французы уверяли меня, что когда уроженцы Канады приезжали к иллинойсам и несколько раз ели тамошние арбузы, они немедленно заболевали лихорадкой, и поэтому иллинойсы предостерегают французов от употребления столь опасного для них плода. Сами они также подвержены лихорадкам, если слишком часто охлаждают желудок арбузами. В Канаде их держат в слегка отапливаемой комнате, благодаря чему они сохраняются свежими в течение двух месяцев после созревания, однако нужно следить, чтобы их не испортил мороз. В английских плантациях их также сохраняют свежими в сухих погребах в течение части зимы. Меня уверяли, что они лучше хранятся, если их аккуратно срывать с плети, а затем прижигать место крепления плодоножки раскаленным железом. Таким образом их можно есть на Рождество и после. В Пенсильвании, где сухие песчаные почвы, они делают яму в земле, аккуратно укладывают туда арбузы вместе с плодоножками, благодаря чему они отлично сохраняются на протяжении большей части зимы. Однако мало кто утруждает себя подобным обращением с арбузами, поскольку они сильно охлаждают, а зима и без того весьма холодна, так что кажется менее необходимым сохранять их для еды в эту пору, когда и так стоит сильный мороз. Местные жители считают, что огурцы охлаждают сильнее, чем арбузы. Последние обладают очень сильным мочегонным действием. Ирокезы называют их онохесеракати.

Тыквы различных видов — продолговатые, круглые, плоские или приплюснутые, искривленные, мелкие и т. д. — сажают во всех английских и французских колониях. В Канаде они занимают главную часть фермерских огородов, хотя лук подбирается к ним совсем близко. У каждого фермера на английских плантациях есть большое поле, засаженное тыквами, и их сажают немцы, шведы, голландцы и другие европейцы, поселившиеся в их колониях. Тыквы составляют значительную часть индейской пищи; однако они выращивают больше мускатных тыкв, чем обычных. Они заявляют, что тыквы были у них задолго до того, как европейцы открыли Америку, что, по-видимому, подтверждается рассказами первых европейцев, прибывших в эти края, которые упоминают тыквы в качестве обычной пищи среди индейцев. Французы называют их здесь ситруйями, а англичане в колониях — пампкинами (тыквой). Их сажают весной, когда уже нечего опасаться заморозков, на огороженном поле в хорошую плодородную почву. Их также часто высаживают в старые парниковые грядки. В Канаде они поспевают ближе к началу сентября, но на юге они готовы уже в конце июля. Как только начинается холодная погода, они срезают все тыквы, остающиеся на плетях, спелые они или нет, и раскладывают их на полу в помещении дома, где неспелые полностью дозревают, если только не класть их друг на друга. Вокруг Монреаля это делают в середине сентября, но в Пенсильвании я видел их на полях еще 19 октября. Они сохраняются свежими несколько месяцев и даже всю зиму, если их хорошо убрать в сухие погреба (ибо в сырых они гниюют очень быстро), куда не проникает холод, или, что еще лучше, в сухие комнаты, которые время от времени отапливают, дабы мороз не повредил плоды.

Тыквы готовят к столу самыми разными способами. Индейцы варят их целиком или запекают в золе и едят так, либо продают в таком готовом виде в городах, и надо сказать, в запеченном виде они имеют очень приятный аромат. Французы и англичане режут их ломтиками и ставят эти ломтики перед огнем для запекания; когда они запекутся, на мякоть обычно сыплют сахар. Другой способ запекания заключается в том, чтобы разрезать их пополам, вынуть все семена, сложить половинки вместе и запечь в печи. Когда они полностью пропекутся, пока они еще теплые, внутрь добавляют немного масла, которое, впитываясь в мякоть, делает ее очень приятной на вкус. Тыквы часто варят в воде, а затем едят либо сами по себе, либо с мясом. Некоторые делают из них некое подобие жидкой похлебки, отваривая в воде и разминая мякоть. Ее снова кипятят с небольшим количеством той же воды и большим количеством молока, помешивая во время варки. Иногда мякоть толкут и замешивают в тесто с маисовой или другой мукой; из этого делают лепешки. Некоторые готовят из тыкв пудинги и пироги. Индейцы, чтобы сохранить тыквы на очень долгий срок, режут их длинными ломтиками, которые связывают или сплетают вместе и сушат либо на солнце, либо у огня в помещении. Высушенные таким образом, они хранятся годами, а в вареном виде имеют очень неплохой вкус. Индейцы готовят их так дома и в поездках, и от них этот способ переняли европейцы. Иногда они не тратят время на варку, а едят их сушеными с вяленой говядиной или другим мясом; и признаюсь, в таком виде они вполне съедобны и весьма желанны для голодного желудка. В Монреале их иногда консервируют следующим образом: тыкву разрезают на четыре части, очищают от кожицы и удаляют семена. Мякоть кладут в кастрюлю с кипящей водой, где она должна вариться от четырех до шести минут. Затем ее откидывают на дуршлаг и оставляют в нем до следующего дня, чтобы стекла вода. После этого ее смешивают с гвоздикой, корицей и некоторым количеством лимонной цедры, сваренными в сиропе, причем количество сиропа и мякоти должно быть равным. Затем все это варят вместе до тех пор, пока сироп полностью не впитается и белый цвет мякоти совершенно не исчезнет.

20 сентября. Урожай зерновых в этом году в Канаде почитали лучшим из всех, что у них бывали. В провинции Нью-Йорк, напротив, урожай оказался весьма скудным. Осень в этом году выдалась в Канаде очень погожей.

22 сентября. Французы в Канаде ведут большую торговлю с индейцами; и хотя прежде это была единственная торговля в этой обширной стране, ее жители изрядно обогатились благодаря ей. В настоящее время у них помимо индских товаров имеется несколько других статей экспорта. Обитающие в окрестностях индейцы, которые зимой отправляются на охоту подобно другим индейским племенам, обычно приносят пушнину и шкуры на продажу в соседние французские города; однако этого недостаточно. Те индейцы, что живут дальше, никогда не приезжают в Канаду вообще; и дабы они не везли свои товары к англичанам, поскольку англичане сами идут к ним, французы вынуждены предпринимать поездки и скупать индейские товары прямо в землях индейцев. Эта торговля ведется главным образом в Монреале, и множество молодых и пожилых людей ежегодно предпринимают долгие и трудные путешествия с этой целью, беря с собой те товары, которые, как они знают, нравятся индейцам и в которых те нуждаются. Брать с собой в такое путешествие деньги нет необходимости, так как индейцы не ценят их; и в самом деле, я полагаю, что французы, отправляющиеся в эти поездки, едва ли берут с собой хоть соль или пенни.

Теперь я перечислю главные товары, которые французы берут с собой для этой торговли и которые пользуются большим спросом у индейцев.

Мушкеты, порох, дробь и пули. Европейцы научили проживающих поблизости индейцев обращению с огнестрельным оружием, и те отбросили луки и стрелы, бывшие прежде их единственным вооружением, и пользуйся мушкетами. Если бы европейцы отказались теперь снабжать индейцев мушкетами, те умерли бы с голоду, поскольку почти вся их пища состоит из мяса добываемых на охоте животных; либо они пришли бы в такое ярость, что напали на европейцев. Индейцы до сих пор никогда не пытались делать мушкеты или подобное огнестрельное оружие; их великая праздность не позволяет им даже починить те мушкеты, что у них уже есть. Они оставляют это целиком на усмотрение европейцев. Когда европейцы прибыли в Северную Америку, они очень тщательно следили за тем, чтобы не давать индейцам никакого огнестрельного оружия. Но во время войн между французами и англичанами каждая сторона давала своим индейским союзникам огнестрельное оружие, дабы ослабить силы врага. Французы возлагают вину на голландских поселенцев в Олбани, заявляя, что те первыми начали в 1642 году давать своим индейцам огнестрельное оружие и обучать их обращению с ним, чтобы ослабить французов. Жители Олбани, напротив, утверждают, что этот обычай первыми завели французы, поскольку сами они были бы слишком слабы, чтобы противостоять соединенным силам голландцев и англичан в колониях. Как бы то ни было, несомненно одно: индейцы покупают мушкеты у европейцев и ныне умеют обращаться с ними лучше некоторых своих учителей. Несомненно также и то, что европейцы извлекают значительную выгоду из торговли мушкетами и боеприпасами.

Куски белой ткани или грубого необрезанного сукна. Индейцы постоянно носят такие отрезы ткани, обертывая их вокруг тела. Иногда они перекидывают их через плечи; в теплую погоду закрепляют на поясе, а в холодную надевают на голову. И мужчины, и женщины носят эти куски ткани, на кромке которых обычно имеется несколько синих или красных полос.

Синяя или красная ткань. Из нее индейские женщины шьют себе юбки, которые доходят лишь до колен. Обычно они выбирают синий цвет.

Льняные рубахи и сорочки. Стоит индейцу или индианке надеть рубаху, как они никогда не стирают ее и не снимают до тех пор, пока она полностью не разорвется на клочки.

Куски ткани, которые они оборачивают вокруг ног вместо чулок, подобно русским.

Топорики, ножи, ножницы, иголки и кресала для высекания огня. Эти орудия ныне вошли в обиход у индейцев. Все они берут эти инструменты у европейцев и считают топорики и ножи гораздо лучше тех, что они прежде делали из камней и костей. Каменные топоры древних индейцев встречаются в Канаде крайне редко.

Медные или латунные котлы, иногда луженые изнутри. В них индейцы теперь варят все свое мясо, и они пользуются огромным спросом. Раньше они пользовались глиняными или деревянными горшками, в которые наливали воду или то, что требовалось сварить, и бросали внутрь раскаленные камни, дабы вода закипела. Железные котлы им не нужны, так как их тяжело носить в непрестанных странствиях, и они не выдержали бы тех падений и ударов, которым подвергаются их котелки.

Серьги разных размеров, обычно латунные, а иногда оловянные. Их носят как мужчины, так и женщины, хотя обычай этот не всеобщий.

Киноварь. Ею они раскрашивают лицо, рубаху и разные части тела. Раньше они пользовались красноватой землей, которую можно найти в стране; но когда европейцы привезли им киноварь, они решили, что ничто не может сравниться с ней по цвету. Многие люди рассказывали мне, что слышали от своих отцов, будто первые французы, приплывшие сюда, получали от индейцев огромную кучу пушнины за такое количество киновари, которое помещалось на кончике ножа.

Вердигр, чтобы красить лица в зеленый цвет. Для получения черного цвета они используют сажу со дна своих котлов и измазывают ею все лицо.

Карманные зеркальца. Индейцы очень им рады и пользуются ими главным образом тогда, когда хотят раскрасить себя. Мужчины постоянно носят зеркальца с собой во всех поездках, а женщины — нет. Мужчины в целом больше любят наряжаться, чем женщины.

Береговые (зажигательные) стекла. По мнению индейцев, это превосходный предмет обихода, поскольку они служат для того, чтобы без всяких хлопот прикурить трубку, до чего ленивый индеец великий охотник.

Табак покупают северные индейцы, в чьих краях он не растет. Южные индейцы всегда сажают его столько, сколько требуется для собственного потребления. Табак пользуется огромным спросом среди северных индейцев, и было замечено, что чем дальше к северу они живут, тем больше курят табаку.

Вампум, или, как их здесь называют, порцеланы. Их делают из раковин особого вида, обтачивая в виде мелких коротких цилиндрических бусин, и они служат индейцам деньгами и украшением.

Мелкие стеклянные бусы белого и других цветов. Индейские женщины умеют вплетать их в свои ленты, сумочки и одежду.

Латунная и стальная проволока для различных видов работ.

Бренди, которое индейцы ценят выше всех прочих товаров, какие только можно им привезти; нет у них ничего, сколь бы дорогим оно ни было, чего они не отдали бы за это питье. Но из-за многочисленных бесчинств, порождаемых употреблением бренди, его продажа запрещена под страхом суровых наказаний; однако этому предписанию повинуются беспрекословно далеко не всегда.

Таковы главные товары, которые французы везут индейцам, и они пользуются у тех большим спросом.

Товары, которые они привозят назад от индейцев, состоят исключительно из пушнины. Французы получают ее в обмен на свои товары вместе со всеми необходимыми припасами, нужными в пути. Пушнина бывает двух видов: лучшая — северная, а худшая — южная.

В северных частях Америки добываются главным образом шкуры следующих животных: бобров, лосей, северных оленей, волчьих рысей и куниц. Иногда они получают шкуры куниц с юга, но те рыжие и мало на что годные. Пишу-дю-Нор — это, возможно, то животное, которое англичане у Гудзонова залива называют росомахой. К северным мехам относятся медвежьи, коих немного, лисьи, не очень многочисленные и обычно черные, а также шкуры некоторых других животных.

Шкуры из южных районов снимаются главным образом со следующих животных: диких быков, благородных оленей, косуль, выдр, пишу-дю-Су, о которых упоминает отец Шальлевоа и которые, вероятно, представляют собой разновидность кошачьей рыси или какой-то вид пантеры; лисиц различных видов, енотов, кошачьих рысей и некоторых других.

Невозможно вообразить, какие лишения приходится претерпевать людям в Канаде во время их поездок. Порой им приходится тащить свои товары на значительные расстояния по суше; нередко индейцы чинят над ними насилия, а иногда и убивают их. Они часто терпят голод, жажду, жару и холод, их кусают мошкары, они подвергаются укусам ядовитых змей и других опасных животных и насекомых. Все это губит большую часть молодежи в Канаде и мешает людям доживать до старости. Благодаря этому, однако, они становятся столь храбрыми солдатами и до того закаленными к тяготам, что никто из них не боится ни опасности, ни лишений. Многие из них оседают среди индейцев далеко от Канады, женятся на индианках и никогда больше не возвращаются назад.

Цены на шкуры в Канаде в 1749 году были сообщены мне месье де Куанем, торговцем из Монреаля, у которого я останавливался. Они были следующими:

Шкуры крупных и средних медведей стоили пять ливров.


	Шкуры молодых медведей — пятьдесят солей.

	—— lynxs, 25 sols.


	—— pichoux du sud, 35 sols.


	—— foxes from the southern parts, 35 sols.


	—— otters, 5 livres.


	—— raccoons, 5 livres.


	—— martens, 45 sols.


	—— wolf-lynxes112, 4 livres.


	—— wolves, 40 sols.


	—— carcajoux, an animal which I do not know, 5 livres.
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	Skins of visons, a kind of martens, which live in the water, 25 sols.


	Raw skins of elks113, 10 livres.


	—— благородных оленей.

	Bad skins of elks and stags115, 3 livres.


	Шкуры косуль — 25 или 30 солей.

	—— red foxes, 3 livres.


	—— beavers, 3 livres.





Теперь я включу перечень всех различных видов шкур, которые можно добыть в Канаде и которые отправляются оттуда в Европу. Я получил его от одного из крупнейших торговцев в Монреале. Они таковы:


	Шкуры косули выделанные, chevreuils passés.

	Шкуры косули сырые, chevreuils verts.

	Шкуры косули дубленые, chevreuils tanés.

	Медведи, ours.

	Медвежата, oursons.

	Выдры, loutres.

	Пеканы.


	Кошки, chats.

	Волки, loup de bois.

	Рыси, loups cerviers.

	Северный пишу, pichoux du nord.

	Южный пишу, pichoux du sud.

	Красные лисицы, renards rouges.

	Крестовки, renards croisés.

	Черно-бурые лисицы, renards noirs.

	Серые лисицы, renards argentés.

	Южные или виргинские лисицы, renards du sud ou de Virginie.

	Белые лисицы из Тадуссака, renards blancs de Tadoussac.

	Куницы, martres.

	Норки или soutreaux.

	Черные белки, écureuils noirs.

	Шкуры благородного оленя сырые, cerfs verts.

	Шкуры благородного оленя выделанные, cerfs passés.

	Шкуры лося сырые, originals verts.

	Шкуры лося выделанные, originals passés.

	Шкуры северного оленя, cariboux.

	Шкуры самки благородного оленя сырые, biches verts.

	Шкуры самки благородного оленя выделанные, biches passées.

	Росомахи.


	Ондатры, rats musqués.

	Жирные зимние шкуры бобра, castors gras d’hiver.

	Жирные летние шкуры бобра, castors gras d’été.

	Сухие зимние шкуры бобра, castors secs d’hiver.

	Сухие летние шкуры бобра, castors secs d’été.

	Старые зимние шкуры бобра, castors vieux d’hiver.

	Старые летние шкуры бобра, castors vieux d’été.










Сегодня я раздобыл кусочек самородной меди с Верхнего озера. Ее находят там почти совершенно чистой, так что ее не нужно переплавлять заново, и она сразу же пригодна для обработки. Отец Шальлевуа упоминает о ней в своей «Истории Новой Франции». Один из иезуитов в Монреале, побывавший в тех местах, где добывают этот металл, рассказал мне, что его обычно находят близ устьев рек и что там встречаются куски самородной меди, слишком тяжелые, чтобы их мог поднять один человек. Живущие там индейцы утверждают, что некогда они нашли кусок длиной около семи футов и толщиной почти четыре фута, целиком состоявший из чистой меди. Поскольку медь всегда обнаруживают в земле у речных устьев, вполне вероятно, что ее принесло льдом или водой с какой-нибудь горы; однако, несмотря на тщательные поиски, не удалось обнаружить ни одного места, где этот металл залегал бы в каком-либо значительном количестве.

Настоятель монреальских священников передал мне сегодня кусочек свинцовой руды. Он сказал, что ее добыли в местечке, находящемся всего в нескольких французских милях от Монреаля, и что она состоит из довольно плотных блестящих кубиков свинцовой руды. Несколько человек здесь рассказывали мне, что дальше к югу есть место, где в земле находят большое количество такой свинцовой руды. Живущие неподалеку индейцы переплавляют ее и делают из нее пули и дробь. Я также раздобыл несколько кусочков, состоявших из блестящей кубической свинцовой руды с узкими прослойками белой твердой земли или глины, которая вскипает от соляной кислоты.

Кроме того, сегодня я получил красновато-бурую землю, найденную близ Озерата-Дё-Монтань, или Озера Двух Гор, в нескольких французских милях от Монреаля. Она легко растирается пальцами в пыль. Она очень тяжелая, даже тяжелее, чем земля такого рода обычно. Снаружи она имеет нечто вроде блестящего отлива, и если подержать ее в пальцах некоторое время, они словно покрываются серебром. Поэтому она, вероятно, представляет собой разновидность свинцовой земли или земли, смешанной с железным блеском.

Дамы в Канаде в целом делятся на две категории: одни прибыли из Франции, а остальные родились здесь. Первым присуща утонченность, свойственная французской нации; вторых можно разделить на жительниц Квебека и Монреаля. Первые из них не уступают французским дамам в хороших манерах, поскольку имеют преимущество часто общаться с французскими господами и дамами, которые каждое лето прибывают с королевскими кораблями и проводят несколько недель в Квебеке, но редко заезжают в Монреаль. Жительниц последнего города французы обвиняют в том, что они в слишком большой степени переняли высокомерие индейцев и сильно обделены французскими манерами. То, что я упоминал выше об их излишне усердных прическах, свойственно всем дамам по всей Канаде. Их волосы всегда завиты, даже когда они находятся дома в грязной кофте и короткой грубой юбке, не доходящей до середины голеней. В те дни, когда они наносят визиты или принимают гостей, они одеваются так нарядно, что невольно начинаешь думать, будто их родители обладали высочайшими государственными должностями. Французы, трезво оценивающие положение дел, весьма жаловались на то, что значительная часть канадских дам усвоила пагубную привычку уделять слишком много внимания нарядам и тратить на них все свои состояния, а то и больше, вместо того чтобы приберечь что-то на будущее. Они не менее внимательно следят за новейшей модой и высмеивают друг друга, если одеты не по вкусу подруг. Но то, что они получают в качестве новинок моды, во Франции уже устарело и отброшено; поскольку корабли оттуда приходят лишь раз в год, жители Канады считают модой на весь год то, что привезли с собой люди на борту или что те выдали им за новинку. Канадские дамы, особенно в Монреале, очень охотно смеются над любыми оговорками незнакомцев в речи, однако их вполне можно извинить. Люди смеются над тем, что кажется необычным и смешным. В Канаде никто и никогда не слышит французскую речь ни от кого, кроме французов, так как чужеземцы приезжают туда редко, а индейцы от природы слишком горды, чтобы учить французский, и скорее заставляют самих французов учить их язык. Отсюда естественным образом следует, что утонченные канадские дамы не могут услышать ничего необычного, не посмеявшись над этим. Один из первых вопросов, которые они задают незнакомцу: женат ли он? Второй: как ему нравятся дамы этой страны и считает ли он их красивее женщин своей родины? И третий: не собирается ли он увезти одну из них с собой? Между дамами Квебека и Монреаля существуют некоторые различия: жительницы последнего города казались в целом красивее первых. Их поведение также показалось мне несколько более свободным в Квебеке и более подобающе скромным в Монреале. Дамы в Квебеке, особенно незамужние, не слишком трудолюбивы. Девушка восемнадцати лет считает себя обделенной, если не может насчитать по меньшей мере два десятка поклонников. Эти юные девицы, особенно из высших кругов, встают в семь и одеваются до девяти, попутно попивая кофе. Одевшись, они усаживаются у окна, выходящего на улицу, берут какое-нибудь рукоделие и делают стежок-другой, но большую часть времени глазеют на улицу. Когда заходит молодой человек — знакомы они с ним или нет, — они немедленно бросают работу, садятся рядом и начинают болтать, смеяться, шутить и отпускать двусмысленности; и это считается признаком большого остроумия. Таким образом они часто проводят весь день, оставляя матерям всю работу по дому. В Монреале девушки не столь ветренны, но более трудолюбивы. Они постоянно заняты рукоделием или необходимыми домашними делами. К тому же они жизнерадостны и довольны судьбой, и никто не скажет, что им недостает ни ума, ни обаяния. Их недостаток заключается в том, что они слишком высокого мнения о себе. Тем не менее дочери людей всех сословий без исключения ходят на рынок и сами приносят домой купленное. Они встают так же рано и ложатся так же поздно, как и любые другие члены семьи. Меня уверяли, что в целом их приданое невелико, а из-за большого числа детей и скудных доходов в семье оно становится еще скромнее. Монреальские девушки очень недовольны тем, что квебекские выходят замуж быстрее их. Причина в том, что многие молодые люди, приезжающие из Франции на кораблях, пленяются квебекскими дамами и женятся на них; но поскольку эти господа редко поднимаются до Монреаля, здешним девушкам не так часто выпадает подобное счастье.

23 сентября. Сегодня утром я отправился в Со-реколле, селение в трех французских милях к северу от Монреаля, чтобы описать тамошние растения и минералы и главным образом собрать семена различных растений. Близ селения по обеим сторонам дороги тянутся фермы, но по мере продвижения вглубь местность становится лесистой и меняется по высоте. Почве свойственна большая плотность; здесь встречаются как валуны, так и разновидность серого известняка. Дороги плохие, почти непроезжие для экипажей. Незадолго до моего прибытия в Со-реколле леса кончаются, и местность сменяется хлебными полями, лугами и пастбищами.

Примерно в французской миле от селения у дороги стоят две известиые печи. Они сложены из серого известняка, прокаленного до твердости, а со стороны огня — из обломков валунов. Высота печи сверху донизу составляет семь ярдов.

Известняк, который здесь обжигают, бывает двух видов. Один — совершенно черный и столь плотный, что его составляющие частицы невозможно различить, за исключением некоторых рассеянных зерен белого и блекло-серого шпата. Время от времени в нем встречаются тонкие трещины, заполненные мелкозернистым белым шпатом.

Я никогда не видел окаменелостей в этом камне, хотя искал их очень тщательно. Этот камень распространен на острове Монреаль примерно в десяти или двадцати дюймах под верхним слоем почвы. Он залегает пластами толщиной в пять или десять дюймов. Говорят, что этот камень дает лучшую известь: хотя она не такая белая, как та, что получается из следующего, серого известняка, она дает лучший раствор и почти превращается в камень, становясь с каждым днем все тверже и плотнее. Бывали случаи, когда при ремонте дома, частично сложенного на таком растворе, остальные камни, из которых состоял дом, ломались быстрее, чем сам раствор.

Другой вид — это серый, а иногда темно-серый известняк, состоящий из плотного известкового камня вперемешку с зернами шпата того же цвета. При расколе он издает сильный запах вонючего камня. Он полон окаменелых полосчатых раковин или пектинитов. Большая часть этих окаменелостей представляет собой, однако, лишь отпечатки внутренней стороны раковин. Время от времени я находил также окаменелые кусочки самой раковины, хотя мне никогда не удавалось отыскать такие же раковины в их естественном состоянии на берегу; и кажется непостижимым, как могло собраться такое количество отпечатков, о чем я упомяну в свое время.

Мне попадались крупные куски этого известняка, состоявшие почти исключительно из плотно прилегающих друг к другу пектинитов. Этот известняк обнаруживается в различных частях острова, где он залегает горизонтальными пластами толщиной в пять или десять дюймов. Этот камень дает большое количество белой извести, но она не столь хороша, как первая, потому что во влажную погоду отсыревает.

Еловая древесина считается лучшей для известеобжигательных печей, а следом за ней — древесина туи. Древесина сахарного клена и других подобных деревьев для этого не подходит, так как от них остается много углей.

Серые валуны можно встретить в окрестных лесах и полях.

Листья многих деревьев и растений начали приобретать блеклый оттенок, особенно листья красного клена, сумаха голого, Polygonum sagittatum, Linn. и некоторых папоротников.

У дороги установлен большой крест, и мальчик, показывавший мне дорогу в лес, рассказал, что здесь похоронен человек, творивший великие чудеса.

В полдень я прибыл в Со-реколле, небольшое селение, расположенное на протоке реки Святого Лаврентия, которая с бурным течением течет между островами Монреаль и Хэсус. Свое название оно получило из-за происшествия, случившегося с монахом-реколлетом по имени Николя Вейль в 1625 году. Он сел в лодку с крещеным индейцем и несколькими индейцами из племени гуронов, чтобы отправиться в Квебек; но при переправе через это место на реке лодка перевернулась, и монах, и его новообращенный спутник утонули. Индейцы (которых подозревали в том, что они намеренно перевернули лодку) доплыли до берега, спасли всё, что смогли из имущества монаха, и оставили себе.

Окрестности изобилуют камнями, и обрабатывать землю здесь начали лишь недавно: все старики помнили места, ныне превращенные в хлебные поля, луга и пастбища, покрытыми густыми лесами. Священники рассказывают, что в прежние времена здесь жили обращенные в христианство гуроны. Когда французы впервые прибыли сюда, эти индейцы обитали на высокой горе неподалеку от Монреаля, и пришельцы уговорили их продать ту землю. Индейцы согласились и поселились здесь, в Со-реколле; для них была построена церковь, которая стоит до сих пор, и они много лет посещали в ней богослужения. По мере того как число французов на острове Монреаль увеличивалось, они захотели завладеть им целиком и снова уговорили индейцев продать этот участок и переселиться в другое место. Французы впоследствии убедили индейцев (которых они не желали терпеть у себя из-за их пристрастия к пьянству и бродячего праздного образа жизни) снова покинуть эти края и обосноваться у озера Двух Гор, где те живут и поныне и имеют прекрасную каменную церковь. Их церковь в Со-реколле деревянная, выглядит очень старой и ветхой, хотя внутри довольно прилична, и ею пользуются местные французы. Они уже привезли сюда изрядное количество камней и намерены очень скоро построить новую церковь. Ботанические наблюдения, сделанные мной в те дни, я придержу для другой публикации.

Хотя в последние дни дождей не было, влажность воздуха оказалась столь великой, что когда сегодня во второй половине дня я разложил в тенистом месте на земле несколько листов бумаги, намереваясь сложить в них собранные семена, они за несколько минут промокли насквозь и стали совершенно непригодны. Небо было совершенно ясным и светлым, а жара — столь невыносимой, как в середине июля.

Половина хлебных полей поочередно оставляется под пар. Подпаровые земли летом никогда не распахивают, так что скот может пастись на сорной траве, которая на них растет. Весь используемый здесь хлеб — яровой, как я уже отмечал ранее. Одни пашут пар поздно осенью, другие откладывают это дело до весны, но первый способ, как утверждают, дает гораздо лучший урожай. Пшеницу, ячмень, рожь и овес боронуют, а горох запахивают в землю. Сеют обычно около 15 апреля, начиная с гороха. Среди множества сортов гороха, которые здесь имеются, для посева предпочитают зеленые всем остальным. Они требуют высокой, сухой, бедной почвы, смешанной с крупным песком. Уборочная пора начинается в конце, а иногда и в середине августа. Пшеница дает урожай обычно в пятнадцать, а иногда и в двадцать раз больше посеянного; овес — от пятнадцати до тридцати раз. Урожай гороха порой достигает сорокакратного размера, но в иные годы составляет всего десятикратный; результаты сильно различаются. Плуг и борона — единственные имеющиеся у них земледельческие орудия, да и те далеко не лучшего качества. Навоз вывозится на паровые земли весной. Почва представляет собой серую каменистую землю, смешанную с глиной и песком. Ячменя сеют ровно столько, сколько необходимо для скота, поскольку солода здесь не делают. Овса сеют немало, но исключительно для лошадей и прочей скотины. Никто здесь не умеет использовать листья лиственных деревьев в качестве корма для скота, хотя леса состоят исключительно из деревьев этого рода, а местные жители обычно вынуждены держать скот на стойловом содержании в течение пяти месяцев.

Я уже неоднократно упоминал, что почти вся пшеница, высеваемая в Канаде, — яровая, то есть та, что сеется весной. Близ Квебека иногда случается, что при менее теплом лете или более поздней, чем обычно, весне значительная часть пшеницы не успевает полностью созреть до наступления холодов. Меня уверяли, что некоторые люди, живущие на острове Хэсус, сеют пшеницу осенью, и она оказывается лучше, качественнее и дает более обильный урожай, чем яровая; однако поспевает она всего на неделю раньше последней.

25 сентября. В различных здешних местах поля огораживают каменной кладкой вместо деревянных заборов. Избыток камней делает эту работу не слишком обременительной.

В лесах здесь изобилует буковые деревья, и на них как раз созрели семена. Жители Канады собирают их осенью, сушат и хранят до зимы, а затем едят вместо грецких и лесных орехов; говорят, они очень приятны на вкус.

Как сообщил мне местный священник, в семи французских милях отсюда, возле реки Д’Ассомпсьон, имеется соленый источник, из которого во время войны получали прекрасную белую соль. Вода в нем, как утверждают, весьма соленая.

Некоторые виды плодовых деревьев прекрасно приживаются близ Монреаля, и здесь мне представилась возможность увидеть отменные груши и яблоки различных сортов. Близ Квебека грушевые деревья не приживаются, поскольку зима для них слишком сурова; да и в окрестностях Монреаля они порой гибнут от морозов. Сливовые деревья нескольких разновидностей, впервые завезенные из Франции, отлично приживаются и выдерживают зимние стужи. В лесах произрастают три разновидности американского ореха, однако грецкие орехи, привезенные из Франции, почти ежегодно вымерзают до самого корня, давая весной новые побеги. Персиковые деревья плохо переносят этот климат: лишь немногие выдерживают холода, но ради надежности их приходится укрывать соломкой. Каштаны, шелковицы и тому подобные деревья в Канаде до сих пор никогда не сажали.

Вся возделываемая часть Канады была пожалована королем духовенству и некоторым дворянам, однако все необработанные земли, равно как и места, на которых построены Квебек и Труа-Ривьер, принадлежат ему. Земля, на которой построен город Монреаль, вместе со всем одноименным островом принадлежит священникам ордена святого Сульпиция, живущим в Монреале. Они раздали землю в держание фермерам и другим желающим обосноваться здесь, причем настолько преуспели, что у них самих в настоящее время ее в избытке. Первые поселенцы платили за землю символическую ренту: зачастую вся плата за земельный участок шириной в три арпана и длиной в тридцать сводилась к паре цыплят, а некоторые платили двадцать, тридцать или сорок солей за участок того же размера. Но те, кто пришел позже, вынуждены платить почти по два экю (кроны) за такой надеж, и потому земельная рента по всей стране крайне неравномерна. Доходы канадского епископа формируются вовсе не из земельных владений. Церкви строятся на средства прихожан. Жители Канады пока не платят никаких налогов в пользу короля, и он не имеет отсюда иных доходов, кроме тех, что поступают от таможни.

У монреальских священников здесь есть мельница, где они берут четвертую часть всего помола. Мельник, однако, получает третью часть этой доли. В других местах ему достается половина. Священники иногда сдают мельницу в аренду за фиксированную сумму. Никому, кроме них, не дозволено ставить мельницу на острове Монреаль, поскольку это право они оставили за собой. В соглашении, заключенном между священниками и жителями острова, последние обязаны молоть всё свое зерно исключительно на мельницах первых.

В Канаде варят немало сахара из сока, выступающего из надрезов на сахарном клене, красном клене и сахарной березе, но чаще всего используется сок первого дерева. Способ его приготовления был более подробно описан мной в «Мемуарах Королевской шведской академии наук».

26 сентября. Рано утром я вернулся в Монреаль. Всё вокруг уже приобрело осенний вид. Листья на деревьях пожелтели или покраснели, и большинство растений лишилось цветов. Те же, что всё еще сохраняли их, — следующие:

Различные виды астp, как синие, так и белые.

Золотарники различных видов.

Тысячелистник обыкновенный.

Черноголовка обыкновенная.

Чертополох курчавый.

Ослинник двулетний.

Подсолнечник шероховатолистный, с тройчатыми листьями.

Фиалка канадская.

Вид горечавки.

Дикий виноград в изобилии растет в здешних лесах, взбираясь на очень высокие деревья.

Я расспрашивал французов, путешествующих вглубь страны, о пище индейцев. Те из них, кто живет далеко на севере, как мне рассказывали, не могут ничего сажать из-за сильных холодов. Поэтому у них нет хлеба, и они не питаются растительной пищей; мясо и рыба — их единственная еда, и главным образом мяса бобров, медведей, северных оленей, лосей, зайцев и различных птиц. Те индейцы, что живут далеко на юге, употребляют в пищу следующее. Из растительности они сажают маис, дикую фасоль нескольких видов, тыквы разных сортов, сквоши, разновидность тыкв-горлянок, арбузы и дыни. Все эти растения возделывались индейцами задолго до прибытия европейцев. Они также едят разнообразные плоды, растущие в их лесах. Рыба и мясо составляют значительную часть их рациона. Больше всего они любят мясо диких быков, косуль, оленей, медведей, бобрóв и некоторых других четвероногих. Среди своих лакомств они почитают водяной цицаний, который французы называют folle avoine и который в изобилии растет в их озерах, стоячих водах, а иногда и в медленно текущих реках. Они собирают его семена в октябре и готовят их различными способами, главным образом в виде крупы, по вкусу почти не уступающей рису. Они также устраивают себе немало восхитительных трапез из различных видов грецких орехов, каштанов, шелковицы, ацимины, чинкапинов, лесных орехов, персиков, диких слив, винограда, черники нескольких видов, различных сортов мушмулы, ежевики и прочих фруктов и кореньев. Но те виды злаков, что столь обычны в так называемом Старом Свете, были здесь совершенно неизвестны до прибытия европейцев; не пытаются индейцы возделывать их и поныне, хотя видят, какую пользу европейцы извлекают из их выращивания, и охотно едят блюда, которые из них готовят.

27 сентября. Бобры в изобилии водятся по всей Северной Америке и служат одной из главных статей торговли в Канаде. Индейцы питаются их мясом значительную часть года. Несомненно, что эти животные плодятся очень быстро; но не менее верно и то, что ежегодно истребляются их огромные количества и что индейцам в настоящее время приходится предпринимать далекие путешествия, чтобы поймать или подстрелить их. Сокращение их численности объясняется очень легко: до прибытия европейцев индейцы добывали лишь столько, сколько находили необходимым для одежды, поскольку торговли шкурами тогда не существовало. В настоящее время ежегодно множество кораблей отправляется в Европу, груженных главным образом бобровыми шкурами; англичане и французы стараются превзойти друг друга, щедро оплачивая их индейцам, а это побуждает последних истреблять этих животных. Все жители Канады говорили мне, что в их молодости все реки в окрестностях Монреаля, не исключая реки Святого Лаврентия, кишмя кишмя кипели бобрами и их плотинами; ныне же они до того истреблены, что приходится подниматься на много миль вглубь страны, чтобы встретить хотя бы одного. Как я уже отмечал выше, бобровые шкуры с севера лучше тех, что добывают на юге.

Мясо бобра едят не только индейцы, но и европейцы, особенно французы, в дни поста, ибо святейший отец в своем учении причислил бобра к рыбам. Мясо считается лучшим, если бобр питался растительной пищей, такой как осина и бобровое дерево; но когда он ел рыбу, оно имеет неприятный вкус. Сегодня я впервые отведал это вареное мясо; и хотя все присутствовавшие, кроме меня, сочли его восхитительным блюдом, я с ними не согласился. По-моему, оно вполне съедобно, но ничего особенного в нем нет. В вареном виде оно выглядит черным и имеет своеобразный привкус. Чтобы приготовить его как следует, его необходимо варить в нескольких водах с утра до полудня, дабы оно избавилось от дурного привкуса. Хвост также едят, предварительно отварив тем же способом и затем зажарив; однако он состоит сплошь из жира, хотя они и отказываются так его называть, и его невозможно проглотить человеку, не привыкшему к подобной пище.

Об устройстве плотин и жилищ бобров уже столько написано, что повторяться излишне. Иногда, хоть и крайне редко, попадаются бобры с белой шерстью.

Вино — чуть ли не единственный напиток, который привыкли пить люди не из простонародья. Из верхушек белой пихты они делают разновидное хвойное пиво, которое пьют летом, но употребление его не носит всеобщего характера, и люди знатные пьют его редко. Из-за этого из страны ежегодно уходят огромные суммы денег на покупку вина, поскольку здесь нет собственного винограда, из которого можно было бы приготовить пригодный для питья напиток. Простой народ пьет воду, так как варить пиво из солода здесь еще не вошло в привычку, а фруктовых садов, способных обеспечить людей яблоками для изготовления сидра, недостаточно. Некоторые знатные люди, имеющие большие сады, из любопытства иногда заказывают приготовление небольшого количества сидра. Знатные господа здешних мест, с детства привыкшие пить исключительно вино, оказываются в большой беде во время войны, когда все корабли, везущие вино, перехватываются английскими каперами. К концу прошлой войны за баррик, или бочку, вина отдавали по двести пятьдесят франков и даже по сто экю.

Нынешние цены на различные товары, как сообщили мне некоторые из крупнейших здешних купцов, таковы. Средняя лошадь обходится в сорок франков и выше; хорошая лошадь оценивается в сто франков или более. Корова ныне продается за пятьдесят франков, но еще помнят времена, когда их продавали по десять экю. Овца нынче стоит пять-шесть ливров, но в прошлом году, когда всё было дорогим, она стоила восемь-десять франков. Годовалый боров весом в полтораста-двести фунтов продается за пятнадцать франков. Купец мсье Куань рассказал мне, что видел у индейцев борова весом в четыреста фунтов. Цыпленок продается за десять-двенадцать солей, а индейка — за двадцать солей. Мино пшеницы в прошлом году продавался за экю, но нынче стоит сорок солей. Маис всегда держится в цене пшеницы, поскольку его здесь мало и весь он идет на нужды тех, кто отправляется торговать с индейцами. Мино овца иногда стоит от пятнадцати до двадцати солей, но в последние годы продавался по двадцать шесть или тридцать солей. Горох всегда идет по цене пшеницы. Фунт масла обычно стоит около восьми-десяти солей, но в прошлом году подорожал до шестнадцати солей. Дюжина яиц раньше стоила всего три соли, однако теперь продается по пять. В Монреале не делают сыра; его невозможно и достать, кроме как привозного. Арбуз обычно стоит пять-шесть солей, а крупный — от пятнадцати до двадцати.

В Канаде до сих пор не заведено никаких мануфактур — вероятно, потому, что Франция не желает лишаться выгоды от сбыта здесь собственных товаров. Тем не менее и жители Канады, и индейцы сильно страдают от их нехватки в военное время.

Желающие вступить в брак должны заручиться согласием родителей. Тем не менее судья может дать им разрешение на брак, если родители противятся их союзу без уважительных причин. Кроме того, если жениху исполнилось тридцать лет, а невесте двадцать шесть, они могут пожениться и без дальнейшего ожидания родительского согласия.

29 сентября. Днем я отправился из города в юго-западную часть острова, чтобы осмотреть местность, ознакомиться с хозяйственным укладом местных жителей и собрать различные семена. Сразу за городом тянутся прекрасные поля, некогда возделываемые, а ныне служащие пастбищами. На северо-западе виднеется высокая гора, лежащая к западу от Монреаля; она весьма плодородна и от подножия до вершины покрыта полями и садами. На юго-востоке расстилается река Святого Лаврентия, здесь очень широкая; по ее берегам тянутся обширные хлебные поля, луга и красивые каменные дома, издавна кажущиеся белыми. На большом расстоянии к юго-востоку виднеются две высокие горы возле форта Шамбли и кое-какие другие возле озера Шамплейн, поднимающие свои вершины над лесами. Все окрестные поля усеяны камнями разного размера, среди которых то тут, то там попадается черный известняк. Примерно в французской миле от города больша́я дорога идет вдоль реки, остающейся слева, а справа вся местность обработана и заселена. Фермерские дома стоят на расстоянии трех, четырех или пяти арпанов друг от друга. Холмы у реки обычно высокие и довольно крутые; они состоят из земли, а лежащие под ними поля усеяны обломками валунов и черного известкового сланца. Примерно в двух французских милях от Монреаля река течет очень бурно и изобилует камнями, а местами на ней даже возникают волны. Тем не менее тем, кто плывет на лодках в южные районы Канады, приходится преодолевать такие места.

Большинство фермерских домов в этих окрестностях сложено из камня: частично из черного известняка, частично из других местных камней. Крыша делается из дранки или соломы. Торцовая стена всегда очень высокая и крутая. Прочие постройки, такие как амбары и конюшни, деревянные.

Дикие гуси и утки начали теперь большими стаями мигрировать в южные страны.

2 октября. Два предыдущих дня и сегодняшний я посвятил главным образом сбору семян.

Прошлой ночью заморозки привели к большим изменениям среди многих деревьев. Грецкие орехи всех видов теперь вовсю сбрасывали листья. Цветы одного из видов крапивы были полностью погублены морозом. Листья американской липы также пострадали. В огородах листья дым были побиты морозом. Однако бук, дуб и береза, судя по всему, совсем не пострадали. Поля покрылись изморозью. Лед в лужах имел толщину в полтора геометрических деления.

Ослинник двулетний в изобилии произрастает на открытых лесистых холмах и пахотных землях. Старый француз, сопровождавший меня во время сбора его семян, не мог достаточно нахвалить его способность заживлять раны. Листья растения необходимо растереть, а затем приложить к ране.

Сёстры Конгрегации — это особый вид религиозных женщин, отличающийся от монахинь. Они не живут в монастыре, а имеют дома как в городе, так и в сельской местности. Они могут ходить куда пожелают и даже имеют право выйти замуж, если представится такая возможность, хотя, как мне говорят, это случается крайне редко. Во многих местах в провинции живет по две или более таких сестер: их дом обычно находится возле церкви, а дом священника, как правило, располагается по другую сторону от нее. Их задача — обучать девочек христианской вере, учить их чтению, письму, рукоделию и прочим женским искусствам. Состоятельные люди отдают к ним дочерей на пансион на некоторое время. Они обеспечиваются пансионом, жильем, постелью, обучением и всем необходимым на весьма умеренных условиях. Дом, где проживает вся община этих дам и откуда они направляются в провинцию, находится в Монреале. Женщина, желающая войти в их состав, должна внести значительную сумму денег в общий фонд; по словам некоторых, она составляет четыре тысячи ливров. Будучи принятой однажды, она обеспечита себе пропитание до конца жизни.

Ла-Шин — прекрасное селение в трех французских милях к юго-востоку от Монреаля, но на том же острове, вплотную к реке Святого Лаврентия. Фермерские дома тянутся вдоль берега реки на расстоянии четырех или пяти арпанов друг от друга. Здесь находится красивая каменная церковь с небольшой колокольней, и всё селение имеет весьма приятное расположение. Говорят, его название возникло следующим образом. Когда злосчастный мсье Сале, впоследствии убитый своими же соотечественниками выше по течению, находился здесь, он был одержим идеей открыть более короткий путь в Китай через реку Святого Лаврентия. Он только и говорил тогда, что о своем новом кратком пути в Китай. Но поскольку его намерение предпринять это путешествие ради открытия было сорвано случившейся с ним здесь неприятностью, и к Китаю он тогда ни на шаг не приблизился, это место получило свое название словно в насмешку.

Этим вечером я вернулся в Монреаль.

5 октября. Как я уже упоминал ранее, генерал-губернатор в Квебеке является главным командующим в Канаде. За ним следует интендант в Квебеке, затем идет губернатор Монреаля, а после него — губернатор Труа-Ривьер. Интендант обладает наибольшей властью после генерал-губернатора: он выплачивает все правительственные суммы и председательствует в финансовом совете и суде этой страны. Тем не менее он подчиняется генерал-губернатору: если он отказывается сделать что-то, к чему его обязывает должность, генерал-губернатор может отдать ему приказ исполнить это, и тот обязан подчиниться. Ему, однако, дозволено подать апелляцию в правительство Франции. В каждом из главных городов высшим лицом является губернатор, затем идут генерал-лейтенант, следом за ним — майор, а после него — капитаны. Генерал-губернатор отдает первые распоряжения по всем важным делам. Когда он приезжает в Труа-Ривьер и Монреаль, власть местных губернаторов прекращается, поскольку он всегда командует там, где находится. Генерал-губернатор обычно приезжает в Монреаль раз в год, по большей части зимой; и во время его отсутствия в Квебеке там командует генерал-лейтенант. Когда генерал-губернатор умирает или уезжает во Францию до прибытия нового на его место, губернатор Монреаля отправляется в Квебек, чтобы командовать там тем временем, оставляя майора командовать в Монреале.

Один или два королевских корабля ежегодно отправляются из Франции в Канаду, доставляя пополнение взамен солдат, которые либо погибли на службе, либо получили разрешение поселиться в стране и стать фермерами, либо вернуться во Францию. Почти каждый год таким образом переправляют сто или полтораста человек. Вместе с ними отправляют также немалое число лиц, уличкоманных во Франции в контрабанде. Раньше их приговаривали к галерам, но теперь ссылают в колонии, где по прибытии они обретают свободу и могут выбирать любой образ жизни по своему усмотрению, однако им никогда не разрешается покидать страну без специального королевского разрешения. Королевские корабли также привозят большое количество товаров, закупленных королем для раздачи индейцам по определенным случаям. Жители Канады платят королю очень мало. В 1748 году, впрочем, было положено начало введению трехпроцентной пошлины на все французские товары, ввозимые канадскими купцами. Тогда же было принято постановление о том, что вся вывозимая во Францию пушнина и шкуры должны облагаться определенной пошлиной, тогда как перевозимое в колонии не облагается ничем. Купцам со всей Франции и ее колоний разрешено отправлять корабли с товарами в этот край, а квебекские купцы вольны отправлять свои товары в любое место во Франции и ее колониях. Однако у квебекских купцов мало кораблей, поскольку матросские жалованья очень высоки. Города во Франции, ведущие основную торговлю с Канадой, — это Ла-Рошель и Бордо; за ними следуют Марсель, Нант, Гавр-де-Граф, Сен-Мало и другие. Королевские корабли, доставляющие товары в эту страну, прибывают либо из Бреста, либо из Рошфора. Купцы из Квебека отправляют муку, пшеницу, горох, деревянную утварь и прочее на собственных судах во французские владения в Вест-Индии. Стены вокруг Монреаля были возведены в 1738 году за счет короля на условии, что жители будут постепенно выплачивать расходы королю. Ныне город выплачивает за них правительству ежегодно 6000 ливров, из которых 2000 вносятся семинарией священников. В Квебеке стены также были построены за счет короля, но он не стал требовать возмещения расходов с жителей, поскольку те уже платили упомянутую выше пошлину на товары. Торговля бобровыми шкурами принадлежит исключительно Индийской компании во Франции, и никому, кроме лиц, назначенных этой компанией, не позволено ею заниматься. Всякая другая торговля пушниной открыта для всех. Среди индейцев в глубине страны есть несколько мест, где у французов имеются товарные склады, и эти места они называют les postes. У короля нет в Канаде иных крепостей, кроме Квебека, форта Шамбли, форта Сент-Жан, форта Санкт-Фредерик (или Краун-Пойнт), Монреаля, Фронтенака и Ниагары. Все прочие места принадлежат частным лицам. Торговлю в Ниагаре король оставляет полностью за собой. Каждый, кто намерен отправиться торговать с индейцами, должен получить лицензию от генерал-губернатора, за которую обязан уплатить сумму в зависимости от того, насколько выгодным для торговли является место, куда он направляется. Купец, отправляющий лодку, груженую всяческими товарами, с четырьмя или пятью людьми, вынужден отдавать за разрешение пять или шесть сотен ливров, а за некоторые места платят целую тысячу ливров. Порой лицензию на определенный торговый пост приобрести невозможно, поскольку генерал-губернатор уже выдал ее или намерен выдать какому-нибудь своему знакомому или родственнику. Деньги, вырученные от выдачи лицензий, принадлежат генерал-губернатору, однако по обычаю половину их отдают бедным; соблюдается ли это правило всегда неукоснительно, я брать на себя не стану.

Конец третьего тома.
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1 De verdronkene landen.




2 Похоже, мистер Кальм забыл свои собственные утверждения из первого тома. Доктор Коулден, доктор Франклин и мистер Бартрам были великими покровителями и исследователями природы в этой стране; и как бы жители Старой Англии заполучили те прекрасные коллекции североамериканских деревьев, кустарников и растений, которые ныне растут едва ли не в каждом саду и словно акклиматизировались в Старой Англии, если бы им не помогали друзья и любители природы из Северной Америки? Стоит лишь бросить взгляд на новое издание «Системы» доктора Линнея и на неоднократные упоминания доктора Гардена, чтобы убедиться: англичане в Америке внесли больший вклад в развитие естественной истории, чем любая нация под солнцем, и уж наверняка больший, чем французы, чьим ученым хоть и часто назначают щедрое жалование их великие монархи, но с другой стороны, англичане изучают эту отрасль знания из чистой пользы и удовольствия, доставляемого мыслящему существу, без каких-либо корыстных видов, предлагаемых ученым из других стран. Что же касается прочих областей литературы, то англичане в Америке несомненно превосходят французов в Канаде, о чем свидетельствуют многочисленные полезные институты, колледжи и школы, основанные в британских колониях Северной Америки, и столь многие весьма значительные библиотеки, создаваемые ныне в этой стране, которые содержат столь богатый выбор полезных и любопытных книг, о коих в Канаде едва ли знали до того, как она попала в руки англичан — не говоря уже о творениях оригинального гения, написанных уроженцами Америки. F.




3
См. т. I, стр. 364.
↑




4
Земля иллимоев лежит на реке Огайо, недалеко от места, где англичане обнаружили несколько костей, которые предположительно принадлежат слонам. См. т. I, стр. 135, в примечании.
↑




5
Во Франции молодые бланшированные листья, которые едва выглядывают из кротовин и имеют еще желтый цвет, повсеместно едят в качестве салата под названием «пизенли» (Pisenlit). Ф.
↑




6
См. т. II.
↑




7
Соль во Франции примерно равна половине стерлингового пенни.
↑




8
Арпан во Франции содержит 100 французских першей, а каждая из них — 22 французских фута; поскольку французский фут относится к английскому как 1440 к 1352, арпан составляет примерно 2346 английских футов и 8 дюймов в длину. См. Ордонансы Людовика XIV относительно вод и лесов (Ordonnances de Louis XIV. sur le fait des Eaux & Forêts). Париж, 1687, стр. 112. Ф.
↑




9
Месье Кальм говорит в своем оригинале, что длина арпана определялась таким образом, что их насчитывали 84 в одной французской лье, или лиге; но поскольку это никоим образом не согласуется с уставным арпаном Франции, который по приказанию короля Людовика XIV был установлен в 2200 футов парижской меры (см. предыдущее примечание), мы сочли уместным опустить это из текста. Ф.
↑




10
Marmor schistosum, Linn. Syst. III. p. 40. Marmor unicolor nigrum. Wall. Min. pag. 61. n. 2. Известковые сланцы, schistus calcareus. Forst. Introd. to Min. p. 9. Ф.
↑




11
См. «Мемуары этой академии» за 1750 год, стр. 284.

Stillingia sylvatica, вероятно, является одним из таких корней. Ф.
↑




12
Сен-Жан.
↑




13
Морские волки.
↑




14
См. их «Мемуары» за 1752 год, стр. 308, разд. 9.
↑




15
Abies foliis subtus argenteis.
↑




16
Кажется, в будущем прекрасный пол в английских колониях в Северной Америке больше не будет заслуживать упреков, которыми месье Кальм неоднократно клеймил его, поскольку повсеместно сообщается, что дамы в последнее время соревнуются друг с другом в обеспечении своих семей полотном, чулками и домотканым сукном собственного изготовления, и что в настоящее время среди них царит общий дух трудолюбия. Ф.
↑




17
Perdrix blanches.
↑




18
См. Br. Zool. Suppl. табл. XIII. f. 1. Ф.
↑




19
См. изображение этого зайца в его белой шубке в Приложении к Br. Zool., табл. XLVII. f. 1. Ф.
↑




20
Но таким образом они потеряли бы то превосходство, которое в диком состоянии имеют над домашним скотом; поскольку все потомство прирученных животных вырождается по сравнению с превосходством их диких и свободных предков. Ф.
↑




21
См. т. I, стр. 207.
↑




22
Хлопковое дерево. Месье Кальм ранее упоминает, что это название дается Asclepias Syriaca. См. т. III, стр. 28. Ф.
↑




23
Месье Кальм описывает его так: Poa culmo subcompresso, panicula tenuissima, spiculis trifloris minimis, flosculis basi pubescentibus.
↑




24
Соль — это самая мелкая монета в Канаде, равная примерно стоимости пенни в английских колониях. Ливр, или франк (поскольку они совершенно одинаковы), содержит двадцать соль; а три ливра, или франка, составляют экю, или крону.
↑




25
Tophus Tubalcaini, Linn. Syst. Nat. III. p. 187, n. 5. Minera ferri subaquosa nigro cærulescens. Wall. Mineral. p. 263. Germ. Ed. p. 340. n. 3. Железные охры в виде корок иногда бывают пористыми, подобно болотной железной руде (Brush ore). Forster’s Mineral, p. 48.
↑




26
Этот известняк, по-видимому, представляет собой мергель или скорее разновидность каменного мергеля: ибо в Крыму и близ Стив или Фив в Греции имеется беловатая его разновидность, которую турки и татары используют для изготовления чубуков для трубок, причем вещество из первого места называется кефтекир, а из второго — морская пена; он очень легко режется, но со временем твердеет. Ф.
↑




27
La haute Ville & la basse Ville.
↑




28
Разновидность францисканских монахов, называемых Ordo Sti. Franciscì strictioris observantiæ.
↑




29
Le Seminaire.
↑




30
Nitrum suillum, Linn. Syst. III. p. 86. Lapis suillus prismaticus Waller. Mineral. p. 59. a. 1. Вонючий камень, Forster’s Introd. to Mineralogy. p. 40.
↑




31
Означает Quel bec.
↑




32
Река Святого Лаврентия перестала быть преградой для победоносных британских флотов в последнюю войну, равно как и фортификационные сооружения Квебека не смогли противостоять доблестным атакам их сухопутной армии, что разрушило слишком оптимистичные надежды добрых французов в Канаде; в настоящее время они скорее счастливы этой перемене участи, которая сделала их подданными британского скипетра, чьим мягким влиянием они теперь пользуются. Ф.
↑




33
Ботаникам это растение известно под названием Panax quinquefolium, foliis ternatis quinatis Linn. Mat. Med. § 116. Sp. plant. p. 15, 12. Gronov. Fl. Virg. p. 147. См. также Catesby’s Nat. Hist. of Carolina. Vol. III. p. 16. t. 16. Laffitau Gins. 51. t. 1. Отец Шарлевуа: Hist. de la Nouvelle France. Tom. IV. p. 308. fig. XIII. et Tom. V. p. 24.
↑




34
Путешествие Петера Осбека в Китай, т. I, стр. 223.
↑




35
Месье Осбек, кажется, сомневается в том, извлекают ли европейцы какую-либо выгоду от торговли женьшенем или нет, поскольку китайцы не ценят канадские корни так высоко, как корни из Китайской Тартарии, и поэтому первые стоят едва ли половину цены последних. См. Osbeck’s Voyage to China, Vol. I. p. 223. Ф.
↑




36
Это прямо противоположно утверждению месье Осбека. См. предыдущую страницу, 114, примечание †. Ф.
↑




37
Это Adiantum pedatum из Linn. sp. pl. p. 1557. Корнут в своем сочинении Canadens. plant. historia, p. 7. называет его Adiantum Americanum и дает вместе с описанием его рисунок, стр. 6.
↑




38
Adiantum Capillus Veneris. Настоящий адиантум.
↑




39
Это разновидность капусты с крупными круглыми съедобными корнями, которые растут над землей, чем она отличается от брюквы (Brassica Napobrassica), корень которой растет в земле. Обе они обычны в Германии, а первая также и в Италии.
↑




40
Это предположение представляется весьма вероятным, ибо мы находим у Марко Поло, что Хубилай-хан, один из преемников Чингисхана, после завоевания южной части Китая отправил корабли для завоевания королевства Япония, или, как они его называют, Нипан-гри, но во время страшного шторма весь флот погиб, и о людях из этого флота больше ничего не было слышно. По-видимому, некоторые из этих кораблей были выброшены на берега напротив великих американских озер, между сороковым и пятидесятым градусами северной широты, и там, вероятно, воздвигли эти памятники, а также явились предками некоторых народов, которые называются моземлекками и обладают определенной степенью цивилизованности. Другая часть этого флота, судя по всему, достигла страны напротив Мексики и основала там Мексиканскую империю, которая, согласно их собственным записям, сохранившимся у испанцев, и в их живописных анналах в «Пилигримстве» Пёрча, весьма молода; так что они едва ли помнят более чем семь правителей до Монтесумы II, который царствовал, когда испанцы прибыли туда в 1519 году при Фернандо Кортесе; следовательно, первый из этих правителей, если считать, что каждый правил по тридцать три года и четыре месяца, и прибавить к этому шестнадцать лет Монтесумы, начал править в 1270 году, когда Хубилай-хан, завоеватель всего Китая и Японии, находился на трои, и в чье время, полагаю, произошла первая безуспешная экспедиция в Японию, о которой я упоминал выше и которая, вероятно, снабдила Северную Америку цивилизованными жителями. Имеется, если я не ошибаюсь, большое сходство между изображениями мексиканских идолов и теми, которые приняты среди татар, исповедующих учение и религию далай-ламы, чью религию Хубилай-хан впервые внедрил среди монголов. Дикие индейцы Северной Америки, судя по всему, имеют другое происхождение и, вероятно, происходят от юкагиров и чукчей, жителей самых восточных и северных частей Азии, где, согласно рассказам русских, существует лишь небольшой пролив до Америки. Сребролюбие и свирепость этих народов, сходная с таковой у американцев, их манера раскрашивания, их пристрастие к пьянящим напиткам (которые юкагиры готовят из ядовитых и одурманивающих грибов, покупаемых у русских) и многое другое явно указывают на их общее происхождение. Эскимосы, по-видимому, представляют собой тот же народ, что и жители Гренландии, самоеды и лапландцы. Южная Америка, и в особенности Перу, вероятно, заселена из великого неизвестного южного континента, который находится очень близко к Америке, цивилизован и полон жителей различных цветов кожи, которые поэтому могли очень легко быть выброшены на американский континент в лодках или проа. Ф.
↑




41
Эта часть еще не опубликована.
↑




42
Какой книготорговец в Швеции мог бы взять на себя труд напечатать такое произведение за свой счет, не понеся при этом значительных убытков?
↑




43
Remèdes Souverains.
↑




44
Pour faire un récollet il faut une hachette, pour un prêtre un cijeau, mais pour un Jesuite il faut un pinceau.
↑




45
Французский акр.
↑




46
Французская монета стоимостью примерно с английскую крону.
↑




47
Пастор.
↑




48
Sorbus aucuparia.
↑




49
Poa angustifolia. Linn.
↑




50
Spiculæ tri vel quadri-floræ minimæ; semina basi pubescentia.
↑




51
Agrostis. Linn.
↑




52
Trifolium repens. Linn. Trifolium pratense album. C. B.
↑




53
Здесь в оригинале следует описание изгородей, используемых возле Квебека, которое предназначено только для шведов, но не для нации, добившейся столь больших успехов в земледелии и сельском хозяйстве, как англичане. Ф.
↑




54
Разновидность, называемую французами Cerisier, я описал в своем журнале так: Cerasus foliis ovatis serratis, serraturis profundis fere subulatis, fructu racemoso. Другую же так: Cerasus foliis lanceolatis, crenato-serratis, acutis, fructu fere solitario.
↑




55
Helleborus trifolius.
↑




56
Oxalis Acetosella, Linn.
↑




57
Circæa alpina, Linn.
↑




58
Betula nigra, Linn.
↑




59
Viburnum dentatum, Linn.
↑




60
Helianthus annuus.
↑




61
Многочисленными опытами было замечено, что любая жидкость, в которую погружают какой-либо предмет, а затем выставляют на воздух для испарения, приобретает заметную степень холода; чем быстрее происходит испарение после повторных погружений, тем силенее холод. Поэтому спирт, испаряясь быстрее воды, охлаждает сильнее воды; а спирт нашатырный, полученный с помощью жженой извести, будучи еще более летучим, чем спирт винный, обладает еще большей охлаждающей способностью. Испарение идет успешнее при покачивании сосуда с жидкостью, выставлении его на воздух, обдувании или использовании мехов. См. де Мареран, «Диссертация о льде», проф. Рихман в Nov. Comment. Petrop. ad an. 1747, & 1748. p. 284. и д-р Каллен в «Эдинбургских физических и литературных очерках и наблюдениях», т. II, стр. 145. Ф.
↑




62
Thuja occidentalis, Linn.
↑




63
Lichen, Bryum, Hypnum.
↑




64
Общеизвестно, что у всех деревьев образуется лишь одно такое кольцо в год, благодаря чему они служат для определения возраста дерева, а также быстроты или медленности его роста. Ф.
↑




65
Кора не учитывается, когда я говорю о диаметрах этих деревьев.
↑




66
Polypodium fronde pinnata, pinnis alternis ad basin superne appendicularis.
↑




67
Formica nigra. Linn.
↑




68
Вероятно, Онейда (Onidoes).
↑




69
Venus mercenaria. Linn.
↑




70
Triglochin.
↑




71
Она, вероятно, была пропитана частицами медной руды.
↑




72
Vitis labrusca & vulpina.
↑




73
Saxum micaceo quarzoso-calcarium.
↑




74
Salicornia, Glaux, Pisum maritimum.
↑




75
См. стр. 24 этого тома.
↑




76
См. стр. 24 этого тома.
↑




77
Tipula hortorum. Linn.
↑




78
См. стр. 92 этого тома.
↑




79
Знаменитый лосиный олень (moose-deer) — это, соответственно, не что иное, как лось; ибо никто не может отрицать происхождение moose-deer от moosu. Учитывая особенно то, что до того, как ирокезы, или Племена, достигли того могущества, которое они ныне имеют по всей Северной Америке, алгонкины были ведущим племенем среди индейцев, и их язык, естественно, был самым универсальным языком на большей части территории Северной Америки; и хотя они были почти полностью уничтожены ирокезами, их язык до сих пор более универсален в Канаде, чем любой другой. Ф.
↑




80
См. его Histoire de la Nouvelle France, Tom. II. p. m. 125.
↑




81
Sterna hirundo, Linn.
↑




82
Arundo arenaria Linn.
↑




83
Elymus arenarius Linn.
↑




84
Морская рожь.
↑




85
Vinland det goda, или добрая винная земля — это название, которое старые скандинавские мореплаватели дали Америке, открытой ими задолго до Колумба. См. Torsæi Historia Vinlandiæ antiquæ s. partis Americæ septentrionalis. Hasniæ 1715, 4to., и диссертацию магистра Георга Вестманна на эту тему. Або, 1747. Ф.
↑




86
Plantago maritima Linn.
↑




87
Arbutus uva ursi Linn.
↑




88
Myrica gale Linn.
↑




89
Bunias cakile Linn.
↑




90
См. Wallerius’s Mineralogy, Germ. ed. p. 87, Forster’s Introd. to Mineralogy, p. 13.
↑




91
Это кубическая свинцовая руда, или свинцовый блеск. Forster’s Introd. to Mineralogy, p. 51.
↑




92
Forster’s Introd. to Mineralogy, p. 50. Zincum sterilum, Linn. Syst. Nat. III. p. 126. Ed. XII.
↑




93
Typha latifolia, Linn.
↑




94
Pinus foliis geminis longis; ramis triplici fasciculo foliorum terminatis, conis ovatis lævibus. Flor. Canad.
↑




95
Myrica gale. Linn.
↑




96
См. его Histoire de la Nouv. France, tom. v. p. m. 100.
↑




97
Gypsum amiantiforme, Waller. Min. Germ. ed. p. 74. Волокнистый или лучистый гипс, Forst. Introd. to Mineralogy, p. 16.
↑




98
По всей Польше, России, Турции и Татарии курят из трубок, сделанных из разновидности каменного мергеля, к которой крепят длинные деревянные чубуки; для последних обычно используют молодые побеги различных видов спиреи, имеющие сердцевину, которую легко выдавить. Каменный мергель обычно называют морской пеной из-за его мягкости; а татары в Крыму называют его кефтекир. И поскольку он так легко режется, на нем искусно вырезают различные фигурки при изготовлении головок трубок, которые часто оправляют в серебро. Ф.
↑




99
Моравские братья в Гренландии, переправившись однажды с некоторыми гренландцами на Землю Лабрадор, эскимосы при их появлении разбежались; но они приказали одному из своих гренландцев окликнуть их на его языке. Эскимосы, услышав его голос и поняв язык, немедленно остановились, вернулись и были рады встретить соотечественника, и куда бы они ни направлялись среди других эскимосов, они всюду разносили весть, что один из их братьев вернулся. Это доказывает, что эскимосы принадлежат к племени, отличному от любой европейской нации, поскольку гренландский язык не имеет никакого сходства ни с одним языком в Европе. Ф.
↑




100
Phoca vitulina. Linn.
↑




101
Trichechus rosmarus. Linn.
↑




102
Вышеприведенный рассказ об эскимосах можно сравнить с сочинением Henry Ellis’s Account of a Voyage to Hudson’s Bay, by the Dobbs Galley and California, &c., а также с «Описанием путешествия для открытия северо-западного прохода через Гудзонов пролив, составленным клерком Калифорнии». В двух томах, 8vo. И наконец, с «Историей Гренландии» Кранца. В двух томах, 8vo. Ф.
↑




103
Не только вырубка лесов, но и возделывание земли и рост народонаселения изменяют климат страны, делая его мягче. Римляне считали зимы в Германии и Англии очень суровыми, но к счастью, в настоящее время климат обеих стран гораздо мягче, чем прежде, благодаря трем вышеупомянутым причинам. Возле Петербурга, под шестидесятым градусом северной широты, река Нева покрылась льдом в начале декабря 1765 года и очистилась ото льда 11 апреля 1766 года. В Царицыне, который находится под сорок восьмым градусом сороковой минутой северной широты, река Волга покрылась льдом 26 ноября 1765 года, и лед на реке вскрылся 27 апреля 1766 года (все по старому стилю). Разве не почти невероятно, что в месте, находящемся почти на двенадцать градусов южнее, последствия холода ощущаются дольше и суровее, чем в более северном климате? И хотя в окрестностях Петербурга немало лесов, холод тем не менее был менее суровым и продолжительным; Царицын же, напротив, не имеет лесов на протяжении многих сотен миль в своих окрестностях, если не считать редких деревьев и кустарников вдоль Волги, ее островов и низменных местностей. Куда бы глаз ни кинул на восток, простираются бескрайние равнины без лесов на многие сотни миль. Следовательно, одна лишь вырубка лесов в стране не может столь сильно способствовать смягчению климата. Но возделывание земли делает больше. На пахотном поле снег всегда тает быстрее, чем на поле, покрытом травой. Воспламеняющиеся теплые частицы, вносимые в поле с различными видами удобрений, вносят большой вклад в смягчение суровости климата; но испарения тысяч людей и скота в густонаселенной стране, сжигание стольких горючих материалов и рассеяние множества едких частиц по всей атмосфере — вот вещи, которые в столь большой степени способствуют смягчению суровости климата. На ста квадратных милях близ Царицына нет столько возделываемой земли, сколько ее найдется на десяти близ Петербурга; это пропорционально числу жителей обоих мест, и в этом заключается главное различие климата. Есть и еще одно обстоятельство: Петербург лежит у моря, а Царицын — в континентальной стране; и, вообще говоря, замечено, что страны, расположенные у моря, имеют более мягкий климат. Этих нескольких замечаний, полагаю, будет достаточно, чтобы каждый мог судить об изменениях климата в различных странах, которые, несомненно, становятся теплее и умереннее по мере развития земледелия и роста населения. Ф.
↑




104
Cornus sanguinea, Linn.
↑




105
Pontederia cordata Linn.
↑




106
Nymphææ.
↑




107
Cucurbita citrullus Linn.
↑




108
Orignacs.
↑




109
Cariboux.
↑




110
Loup cerviers.
↑




111
В его Hist. de la Nouv. France, Tom. V. p. 158.
↑




112
Loups cerviers.
↑




113
Originacs verts.
↑




114
Cerfs verts.
↑




115
Originacs et cerfs passés.
↑




116
См. его Hist. de la Nouv. Fr. Tom. VI. p. 415.
↑




117
Avoir beaucoup d’esprit.
↑




118
Rhus glabrum. Linn.
↑




119
См. том за 1751 год, стр. 143 и след.
↑




120
Asteres. Solidagines. Achillea millefolium. Prunella vulgaris. Carduus crispus. Oenothera biennis. Rudbeckia triloba. Viola Canadensis. Gentiana Saponaria.
↑




121
Phaseoli.
↑




122
Cucumis melo, Linn.
↑




123
Zizania aquatica, Linn.
↑




124
Annona muricata, Linn.
↑




125
Fagus pumila, Linn.
↑




126
Magnolia glauca, Linn.
↑




127
Epinette blanche. Способ приготовления этого пива подробно описан в «Мемуарах Королевской академии наук» за 1751 год, стр. 190.
↑




128
Франк то же самое, что ливр; а двадцать два ливра составляют фунт стерлингов.
↑




129
Экю равен трем франкам.
↑




130
Двадцать соль составляют один ливр.
↑




131
Французская мера, примерно равная двум бушелям в Англии.
↑




132
Urtica divaricata, Linn.
↑




133
Oenothera biennis, Linn.
↑













УКАЗАТЕЛЬ.








А.




Acer Negundo, i. 67.

—— rubrum, красный клен, i. 66.

Achillæa millefolium, iii. 291.

Adiantum pedatum, адиантум, iii. 118.

Олбани, город, ii. 255.

—— форт в нем, ii. 258.

—— дома в нем, ii. 256.

—— жители его, ii. 21,

—— расположение, ii. 258.

Альбакор, i. 19.

Алгебраические слова [прим. переводчика: алгонкинские слова], iii. 204.

Allium Canadense? ii. 133.

Anas acuta, шилохвость, i. 237.

Anemone hepatica, ii. 104.

Анис, iii. 181.

Животные, пригодные для одомашнивания, i. 207.

Форт Анна близ Канады, ii. 297.

Annona muricata, сметанное яблоко, i. 69.

Древности, найденные в Северной Америке, iii. 123.

Муравьи, черные, ii. 68.

—— красные, ii. 70.

Apocynum androsæmifolium, iii. 26.

—— cannabinum, i. 131. ii. 131.

Arctium lappa, лопух, iii. 27.

Ardea Canadensis, ii. 72.

Arum Virginium, виргинский арум, i. 125.

Arundo arenaria, iii. 210.

Asclepias Syriaca, iii. 28.

Осина пенсильванская, ii. 125.

Azalea lutea, i. 66.

—— nudiflora, белая жимолость, или майский цвет, ii. 169.







Б.




Барсук, i. 189.

Лодки из коры, способ изготовления, ii. 298. [312]

Бато, ii. 242.

Залив Сент-Пол в Канаде, iii. 200.

Медведи плотоядные в Северной Америке, i. 116.

—— многочисленны в Канаде, iii. 12.

Бобры, ii. 59.

—— мясо едят в Канаде, iii. 297.

—— дерево, i. 204.

Betula alnus, i. 67. ii. 90.

—— lenta, i. 69.

—— nana (pumila, Linn.), i. 138.

Bidens bipinnata, i. 171.

Бюллетень смертности для Филадельфии, i. 57.

Blatta Orientalis, ii. 13, 14.


Ворвань, i. 15.

Шилохвости. См. Anas acuta.

Синяя птица, ii. 70.

Лодки, используемые в Канаде, iii. 15.

Бодито, i. 21.

Бутылконос, разновидность кита, i. 18.

Клопы, ii. 11.

Лягушки-быки. См. Rana boans.

Bunias cakile, iii. 211.

Лопух. См. Arctium lappa.

Берлингтон, главный город в Нью-Джерси, ii. 219.







C.




Лагенарии, i. 348.

Cancer minutus, i. 13.

Восковница, i. 192.

Каноэ, ii. 241.

Кап-Осуа, iii. 210.

Caprimulgus Europaeus, β, виппур-вилл, ii. 152.

Carabus latus, ii. 68.

Carduus crispus, iii. 294.

Carpinus Betulus, i. 68.

—— Ostrya, i. там же.

Cassia Chamaecrista, i. 120.

Castor zibethicus, ii. 57, 285.


Гусеницы, род таковых, ii. 7.

Дикий скот, i. 207. [313]

—— в стране Иллинойс, iii. 60.

Celtis occidentalis, каркас, i. 69.

Cephalanthus occidentalis, цефалантус, там же.

Cercis Canadensis, багрянник, там же.

Шамплейн, озеро, ii. 90.

Характеры французских и английских женщин в Северной Америке в сравнении, iii. 55.

—— дам в Канаде, iii. 208.

Chenopodium album, i. 118.

—— anthelminticum, i. 163.

Chermes alni, i. 154.

Вишни дикие, iii. 160.

Шин, селение в Канаде, iii. 305.

Каштаны городчатые, iii. 296.

Cimex lacustris, ii. 126.

—— lectularius, ii. 11.

Cicindela campestris, varietas, ii. 126.

Учтивость жителей Канады, iii. 135.

Духовенство Канады, iii. 140.

Климат, различие оного между Монреалем и Квебеком, iii. 152.

Тараканы, ii. 13.

Водопад Кохос на реке Мохок, ii. 275.

Collinsonia Canadensis, i. 197.

Coluber constrictor, черный уж, ii. 202.

Columba migratoria, ii. 82.

Comarum palustre, i. 138.

Самородная медь из Верхнего озера, iii. 278.

Аммониты окаменелые, iii. 23.

Cornus Florida, кизил, i. 66.

Corvus cornix, ворона, ii. 66.

Corylus avellana, ii. 90.

Coryphaena Hippurus, i. 19.

Коровы в Канаде вырождаются, iii. 188.

Журавли американские, ii. 72.

—— некогда в изобилии водившиеся в Америке, i. 290.

Cratægus crus galli, i. 66, 115.


—— tomentosa, смородина, ii. 151.

Сверчки, ii. 10.

—— полевые, ii. 69.

Вороны, великие стаи оных, ii. 65. [314]

Кристаллы прозрачные, i. 82.

Culex pipiens, москиты, i. 143.

—— pulicaris, ii. 296.

Cunila pulegioides, чабер, i. 194.

Cupressus thyoides, кипарис тисолистный, или белыи кедр, или белый можжевельник, ii. 174.







D.




Одуванчик, iii. 13.

Datura stramonium, i. 152.

Дел, i. 2.

Разрушение зубов у европейцев в Северной Америке, i. 360.

Делавэрский залив, i. 10.

—— река, i. 11.

—— —— хорошая вода ее, i. 47.

—— —— удобная для торговли, там же.

Delphinus Phocaena, i. 17.

Пища в Канаде, iii. 182.

Diospyros Virginiana, persimon, i. 68, 127, 345.


Dirca palustris, дирка болотная, ii. 148.

Болезни, свойственные индейцам, iii. 32.

Акула-собака, i. 18.

Собаки, приученные носить воду из реки, iii. 185.

—— впрягаемые в сани зимою, iii. 186.

Дельфин, или корифена, i. 19.

Draba verna, ii. 91.

Dracontium foetidum, ii. 90.

Затопленные земли, iii. 1.

Dytiscus piceus, ii. 127.







E.




Элизабет-Таун в Нью-Джерси, i. 232.

Elymus arenarius, колосняк песчаный, iii. 210.

Emberiza hyemalis, ii. 51.

Epigaea repens, эпигея ползучая, ii. 130.

Mшанки (Escharae), i. 13.

Эскимосы, народ в арктических частях Северной Америки, iii. 233.

—— оружие оных, iii. 236.

—— лодки оных, iii. 235. [315]

—— одежда оных, iii. 234.

—— слова, iii. 239.

Вечнозеленые растения в Северной Америке, i. 360.

Наросты на различных деревьях, ii. 22.

Exocoetus volitans, летучая рыба, i. 20.







F.




Fagus castanea, каштан, i. 67.

—— sylvatica, бук, i. 69.

—— pumila, каштан карликовый, iii. 296.

Верея, изготовленные из хвостов диких индеек, iii. 66.

Felis lynx, волчья рысь, ii. 200.

Перемежающаяся лихорадка, i. 364.

Рыба, ловимая особым способом в Труа-Ривьер, iii. 92.

—— летучая, i. 20.

Блохи, исконные обитатели Америки, ii. 9.

Пища индейцев, ii. 95.

Formica nigra, ii. 68.

Fort St. Frederic, or Crownpoint, iii. 4, 34.


—— —— Джон, в Канаде, iii. 45.

Лисицы серые, i. 282.

—— рыжие, i. 283.

Fraxinus excelsior, ясень, i. 68.

Fucus natans, морская трава, i. 12.







G.




Galium tinctorium, iii. 14.

Gentiana lutea, i. 138.

—— saponaria, iii. 294.

Джермантаун в Пенсильвании, i. 89.

«Котлы гигантов», i. 121.

Женьшень, iii. 114.

Gleditsia triacanthos, гледичия трехколючковая, i. 69.

Glycine Apios, ii. 96.

Gnaphalium margaritaceum, i. 130.

Товары, пользующиеся спросом у индейцев, iii. 266.

—— отдаваемые индейцами в обмен, iii. 274.

Тыквы, i. 347.

Gracula quiscula, пурпурная галка, ii. 76. [316]

Злаковые черви, ii. 76.

Сурок. См. Барсук.

Gryllus campestris, ii. 10, 69.


—— domesticus, ii. 10.

Чайки обыкновенные, i. 23.

Гипс волокнистый, iii. 229.

Gyrinus natator (Americanus), ii. 139.







H.




Hamamelis Virginica, i. 68.

Зайцы в Канаде, iii. 59.

Топорики индейцев, ii. 37.

Hedera helix, плющ, i. 141.

Helleborus trifolius, iii. 160.

Лани, прирученные в Северной Америке, ii. 197.

Хинлопен, мыс, в Пенсильвании, i. 10.

Hirundo pelasgia, американский стриж, ii. 146.

—— purpurea, пурпурная ласточка, ii. 147.

—— riparia, береговая ласточка, ii. 147.

—— rustica, деревенская ласточка, ii. 140.

Хопнис. См. Glycine Apios.

Лошади в Канаде сильные, iii. 187.

Колибри, i. 210.

Гуроны, индейское племя, iii. 178.







I.




Сосна джерсийская, i. 334.

Ilex aquisolium, holly, i. 351, 360.


Impossibility of establishing silk manufactures, and making wine, in North-America,
i. 123, 125.


Пропитание индейцев, ii. 113.

—— религия индейцев, ii. 117.

Жители Канады, iii. 8.

Примеры высокой плодородите у жителей Северной Америки, ii. 4.

Суровость морозов в Америке, ii. 49.

Железоделательные заводы в Труа-Ривьер, iii. 87.

Juglans alba, хикори, i. 66.

—— nigra, i. 67.

—— baccata? орех масляный, i. 69. [317]

Juniperus Virginiana, красный кедр, или красный можжевельник, ii. 180.







K.




Kalmia latifolia, i. 68, 336.


—— angustifolia, ii. 215.

Катнис. См. Sagittaria sagittifolia.

Котлы индейцев, ii. 41.

Огородные травы Канады, iii. 129.

Ножи индейцев, ii. 39.







L.




Озеро Святого Петра, iii. 83.

Сухопутные птицы, замеченные в море, i. 24.

Larus canus, i. 23.

Laurus aestivalis, лавр летний, i. 68.

—— sassafras, i. 68, 146, 340.


Свинцовые жилы близ залива Святого Павла, iii. 212.

Leontodon taraxacum, iii. 13.

Lepas anatifera, i. 16.

Брачные свидетельства в Америке, выдаваемые губернаторами, ii. 25.

Lichen rangiferinus, iii. 137.

Ligustrum vulgare, privet, i. 86, 165.


Известковые сланцы черные, iii. 243.

Известняк бледно-серый, i. 84.

Linnaea borealis, i. 138.

Liriodendron tulipifera, i. 66, 202.


Liquidambar styraciflua, i. 67, 161.


Саранча, уничтожающая молодые ветви деревьев, ii. 6.

Корабельные черви, i. 2.

Лонг-Айленд, ii. 226.

Loxia Cardinalis, ii. 71.

Lupinus perennis, ii. 155.

Рыси в Америке. См. Felis lynx.











M.




Magnolia glauca, beaver-tree, i. 69, 204.


Маисовые воришки, описание оных, ii. 74.

—— естественная история, ii. 76. [318]

Маисовые воришки, внесение в список преследуемых в Америке, ii. 78.

—— белоспинные, ii. 274.

Клен красный, i. 167.

Марангуены, род мошек, iii. 47.

Мрамор белый с голубовато-серыми пятнами, i. 83.

Marmor rude. См. Известняк.

Ремесленников мало в Канаде, iii. 59.

Medusa aurita, i. 15.

Meloe majalis, ii. 105.

—— proscarabaeus, ii. 157.

Микмаки, индейское племя, iii. 180.

Норка, ii. 61.

Пересмешник, i. 217.

Кроты, род таковых, i. 191.

—— подземные ходы оных, i. 190.

Водопад Монморанси, iii. 227.

Монреаль, большой город в Канаде, iii. 71.

—— описание климата, iii. 75.

—— церкви и монастыри, iii. 72.

—— больница, iii. 74.

Лось, i. 296.

—— не что иное, как благородный олень, iii. 204.

Morus rubra, i. 68.

Motacilla sialis, синяя птица, ii. 70.

Моль в изобилии портящая платья и меха, ii. 8.

Горный лен, i. 303.

Московитское стекло, i. 84.

Ондатры, ii. 56.

—— плотоядные, ii. 285.

Москиты, i. 113.

Myrica cerifera, восковница, i. 192.

—— gale, i. 138.

Mytilus anatinus, muscle shells, ii. 80, 114.








N.




Естественная история, развитие оной в Канаде, iii. 5.

Негры-рабы в Северной Америке, i. 396.

—— владеющие неким видом яда, i. 397.

Нью-Бристол, i. 219.

—— Брансуик, i. 229. [319]

Ньюкасл, город в Пенсильвании, i. 26.

—— основанный голландцами, i. 26.

Нью-Йорк, i. 247.

—— собрание депутатов, i. 259.

—— дома, i. 249.

—— общественные здания, i. 250.

—— порт, i. 252.

—— торговля, i. 253.

Форт Николсон близ Канады, ii. 293.

Вредные насекомые в Америке, ii. 6.

Nyssa aquatica, нисса водяная, тупело, ii. 67.







O.




Oenothera biennis, iii. 294.

Oriolus phoeniceus, ii. 79.

Орлеан, остров на реке Святого Лаврентия, iii. 194.

Orontium aquaticum, ii. 101.

Oxalis corniculata, i. 201.







P.




Panax quinquefolium, iii. 114.

Бумажные деньги Канады, iii. 68.

Papilio antiopa, ii. 105.

—— euphrosyne, ii. там же.

Пастернак, iii. 67.

Куропатки американские, ii. 51.

—— белые. См. Белые куропатки.

Parus major, i. 24.

Горох, уничтожаемый насекомым, i. 173.

Пектиниты, iii. 22.

Пеннс-Нек в Нью-Джерси, ii. 17.

Петит-Ривьер, iii. 221.

Буревестник, i. 23.

Phaethon aethereus, i. там же.

Филадельфия, столица Пенсильвании, i. 31.

—— кем и когда построена, i. 32.

—— дома, i. 34.

—— общественные здания, i. 36.

—— правильность и красота ее улиц, i. 33. [320]

—— температурный режим ее климата, i. 46.

—— торговля, i. 49.

Phytolacca decandra, American nightshade, i. 95, 196.


Picus auratus, ii. 86.

—— carolinus, ii. там же.

—— erythrocephalus, ii. там же.

—— pileatus, ii. там же.

—— principalis, ii. 85.

—— pubescens, ii. 87.

—— varius, ii. там же.

—— villosus, ii. 86.

Пьер-а-Калюмет, iii. 230.

Голуби дикие, ii. 82.

Pinus abies, сосна, i. 360.

—— sylvestris, пихта, i. там же.

—— taeda, i. 69.

—— Americana, i. там же.

Plantago major, i. 118.

—— maritima, iii. 211.

Platanus occidentalis, i. 62.

Плеврит, i. 376.

Poa angustifolia, iii. 156.

—— capillaris, iii. 66.

Лаконос. См. Phytolacca.

Американский скунс, i. 273.

Polytrichum commune, i. 184.

Pontederia cordata, iii. 260.

Морская свинья, i. 16.

Физалия, вид медузы, i. 15.

Portulaca oleracea, портулак, ii. 284.

Potentilla fruticosa, i. 138.

Прери-де-Мадлен, небольшое селение в Канаде, iii. 52.

Превосходство Старой Швеции над Новой Швецией, ii. 188.

Prinos verticillatus, i. 67.

Вероятность пребывания европейцев в Северной Америке задолго до открытия Колумба, ii. 31.

Procellaria pelagica, i. 22. [321]

Procellaria puffinus, i. 23.

Prunella vulgaris, iii. 294.

Prunus domestica, i. 67.

—— spinosa, i. 68.

—— Virginiana, i. 67.

Белые куропатки, iii. 58.

Пирит кубический, i. 82.

Pyrus coronaria, яблоня дикая, i. 68. ii. 166.







Q.




Квебек, главный город в Канаде, iii. 97.

—— дворец в нем, iii. 99.

—— другие общественные здания, iii. 100.

—— климат, iii. 246.

Quercus alba, i. 65.

—— Hispanica, i. 66.

—— phellos, там же.

—— prinos, там же.

—— rubra, там же.

—— —— varietas, i. 68.







R.




Енот, i. 97, ii. 63.

Rana boans, лягушка-бык, ii. 170.

—— ocellata, ii. 88.

Рапаапо, селение в Нью-Джерси, ii. 168.

Крысы, не исконные обитатели Америки, ii. 47.

Гремучая змея, не встречающаяся севернее форта Санкт-Фредерик, iii. 48.

Основания предполагать, что часть Северной Америки некогда находилась под водой, i. 132, i. 199.

Красная птица, ii. 71.

Олений мох, iii. 137.

Замечания о климате Северной Америки, i. 106.

Rhus glabra, sumach, i. 75, 66.


—— radicans, i. 67, 177.


—— vernix, poison tree, i. 77, 68.


Ribes nigrum, i. 68.

Robinia pseudacacia, робиния лжеакация, i. 69.

Американский дрозд-робин. См. Turdus migratorius. [322]

Камни различных сортов близ форта Санкт-Фредерик, iii. 20.

Rubus occidentalis, i. 66.

Rudbeckia triloba, iii. 294.







S.




Sagittaria sagittifolia, ii. 97.

Салем, небольшой город в Нью-Джерси, ii. 164.

Sambucus occidentalis, S. Canadensis, i. 66. ii. 283.

Пески различных сортов близ озера Шамплейн, iii. 24.

Sanguinaria Canadensis, ii. 140.

Саратога, английский форт на пути к Канаде, ii. 289.

Sarothra gentianoides, i. 126.

Scarabaeus, ii. 68.

—— carolinus? ii. 125.

Scirpus palustris, iii. 83.

Scomber pelamys, пеламида, i. 21.

—— thynnus, тунец, i. 19.

Морская курица, i. 24.

Морские водоросли, i. 12.

Слуги, различные виды таковых, i. 387.

Тонкоклювый буревестник, i. 23.

Суда, ежегодно прибывавшие в Филадельфию и отплывавшие из нее, i. 53.

Sison Canadense, iii. 27.

Скелет, найденный в Канаде и предположительно принадлежащий слону, iii. 12.

Скунс, или американский хорек, i. 273.

Smilax laurifolia, i. 68, ii. 185.

Черный уж, ii. 202.

Snow-bird, ii. 51, 81.


Мыльный камень, i. 300.

Сестры конгрегации (Soeurs de Congregation), iii. 304.

Солдаты, обеспеченные выгодными условиями в Канаде, iii. 16.

Sorbus aucuparia, iii. 151.

Spartium scoparium, i. 287.

Кабачки, i. 348.

Белки летящие, i. 320.

—— серые, i. 310.

—— бурундуки, i. 322. [323]

Состояние прежнее Новой Швеции, ii. 106.

—— американских индейцев до прибытия европейцев, ii. 36.

Sterna hirundo, i. 23.

Sturgeons, ii. 229, 278.


Серные источники близ залива Святого Павла, iii. 215.

Ласточка деревенская, или домашняя, ii. 14.

—— американская городская, ii. 146.

—— береговая, ii. 147.

—— замеченные в море, i. 24.







T.




Таво, или тавим, ii. 98.

Тауки. См. Orontium.

Крачки, i. 23.

Tetrao lagopus, белые куропатки, iii. 58.

Thuja occidentalis, iii. 170.

Tilia Americana, липа, i. 59.

Тизевон-руж, iii. 14.

Большая синица, i. 24.

Курительные трубки индейцев, ii. 42.

Травадо, ii. 214.

Деревья, подверженные гниению в меньшей степени, чем прочие, ii. 19.

Trientalis europaea, i. 138.

Triglochin maritimum, i. 138.

Trochilus colubris, i. 210.

Труа-Ривьер, город в Канаде, iii. 85.

Фаэтон, i. 23.

Turdus migratorius, ii. 90.

—— polyglottos, ii. 217.

Морская черепаха, i. 22.

Typha latifolia, ii. 132. iii. 218.







U.




Vaccinium, вид такового, i. 66.

—— другой вид, там же.

—— hispidulum, ii. 79.

Veratrum album, ii. 91.

Verbascum thapsus, i. 128.

Verbena officinalis, i. 119. [324]

Viola Canadensis, iii. 294.

Viscum album, i. 360.

—— filamentosum, i. 286.

Vitis labrusca, i. 66.

—— vulpina, там же.

Viverra putorius, скунс, i. 273.

Ulmus Americana, i. 67. ii. 298.

Ursus Meles, барсук, i. 189.







W.




Вампум, ii. 261. iii. 273.

Осиные гнезда, любопытные по устройству, ii. 137.

Вода, дурная в Олбани, ii. 253.

Орошение лугов в Пенсильвании, i. 308.

Арбузы, iii. 261.

Волны, величина оных в Бискайском заливе, i. 3.

Виппур-вилл, ii. 151.

Черника американская, ii. 80.

Уилмингтон, небольшой город в Пенсильвании, i. 156.

Ветры, изменчивые около Азорских островов, i. 5.

Волки в Америке, i. 285.

Женщины в Канаде, одежда оных, iii. 81.

Древесина различных сортов для столярных работ, ii. 21.

Вудбридж, небольшое селение в Нью-Джерси, i. 232.

Мокрицы, ii. 16. 303.

Дятлы каролинские, ii. 86.

—— хохлатые, там же.

—— золотистые, там же.

—— король дятлов, ii. 85.

—— наименьшие пестрые, ii. 87.

—— малые пестрые, желтобрюхие, там же.

—— красноголовые, ii. 86.

—— замеченные в море, i. 25.

—— пестрые волосистые, ii. 86.











Z.




Zizania aquatica, iii. 32, 54.


КОНЕЦ.
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